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Introduction  

La langue en berbère se présente sous forme des dialectes et des parlers plus ou moins 

éloignés les uns des autres en Afrique du Nord. Ils présentent des variations sur le plan 

lexical, phonétique, sémantique et morphologique. Au niveau lexical, sachant que chaque 

unité est basée sur une racine consonantique à laquelle on adjoint un schème vocalique. La 

racine, tel que définie par J. Dubois est : « la racine est l'élément de base commun à tous les 

représentants d'une même famille de mots : elle est porteuse de sèmes essentiels communs à 

tous les termes constitués avec cette racine. …. En sémitique c'est une suite de consonne, liées 

à une notion déterminées qui, complétée de voyelle, donne la base de mot »1. 

La racine, telle que présentée, se présente en une ou plusieurs consonnes. Ainsi, on 

aura : une monolitére, une bilitère, une trilitère, un quadrilitère, une quinquilitère. 

Le schème, par contre, est l’ensemble des voyelles qui viennent s’ajouter à cette racine 

pour former une unité lexicale. Les schèmes se présentent spécifiquement à différentes 

catégories et classes de noms comme des verbes. Selon L. Galand «  il est plus difficile de 

définir le schème d’un nom que celui d’un verbe…»2. Cependant, le schème verbal, lui-

même, connait des changements et des variations suite à sa conjugaison. 

Par notre travail relatif aux thèmes verbaux en langue Kabyle, au niveau de 

la willaya Tizi-Ouzou (Mekla et de Ain zaouia), nous présentons une analyse qui, nous 

l’espérons, sera d'un apport considérable pour l'enrichissement de la connaissance sur le 

système verbal et aidera à faire sortir de l'oubli certaines unités lexicales devenues 

aujourd’hui archaïques. Il est à souligner la précision de certaines conjugaisons que nous 

jugeons utile selon les divers aspects du verbe. 

 

 

 

 

 

                                                             
1J. Dubois : Dictionnaire de linguistique et des sciences du langage, Ed Larousse, Paris, 1994, p395. 
2 G. Lionel : Etude de liguistique berbère , ed.PEETER ,Paris,2002,P96. 
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 Choix du sujet  

Nous avons choisi de travailler sur les thèmes verbaux du kabyle usité dans les 

localités de la wilaya de Tizi-Ouzou qui sont Mekla et de Ain zaouia afin de collecter les 

verbes de chacune des deux régions.pour l’enrichissement de la connaissance su le système 

verbal,afin d’aider à la réppropriation et le développement de la langue berber. 

 Problématique  

Pour mener notre travail, nous allons répondre à la question suivante : Comment se 

présentent les thèmes verbaux en kabyle ? Quels sont les differents types de verbes ? En 

d’autres termes : quels sont les thèmes verbaux utilisés avec chaque type de verbes ? 

 Objectif et motivation  

Nous avons réalisé ce travail dans la perspective de collecter nos verbes et de les 

classer par schèmes, pour faire une analyse comparative dans leurs conjugaisons ?afin de faire 

sortire de l’oublie certaine unité lexicales devenues aujourd’hui archaiques. 

 Hypothèse  

Nous supposons qu’il y'a des différences entre les verbes, au niveau de leurs 

conjugaisons dans les localités (Ain zaouia et Mekla), mais aussi sur le plan sémantique en 

raison de l’éloignement de ces deux localités, l’une de l’autre, mais encore l’influence que 

pourrait avoir la langue arabe sur le kabyle de la localité de Ain zaouia qui est frontalière avec 

les régions arabophones. 

 Méthodologie  

Pour mener notre travail, nous avons choisir la méthode d’enquête de terrain .C’est une 

enquête directe a pour but de s’adresser et d’interrager directement les personnes sollicitées 

dans le cadre d’une étude c’est une étude au cours de laquelle l’enqueteur va s’adresser 

directement aux intetrragés afin que les réponses soient spontanées. 

Nous avons collecté «1170 verbes » en menant la recherche sur le terrain de la région de Tizi 

Ouzou (Mekla, Ain zaouïa) à l'aide des entretiens et des enregistrements avec des 

informateurs plus âgés et les personnes spécialisées en langue kabyle. Après nous avant classé 
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ces verbes selon des schèmes et les conjuguer au prétérit, aoriste, aoriste intensif et à la 

négation. 

 Présentation du terrain  

‒ Présentation du terrain : 

Mekla est une commune qui se situe au centre de la wilaya de tizi-ouzou en Algérie., 

Mekla est composée de 22 villages, Mekla a d’environs 24237 habitants. 

Ain zaouïa, est une commune de daïra Draa elmizan de wilaya de Tizi ouzou en Algérie, 

située à 45km au sud- ouest de Tizi-Ouzou à 115en virons au sud –est d’Alger.et 25000 

(2014) population. 

‒ Présentation des informateurs : 

Informateurs sexe Age Langues fonctions 

Kechid Saida Femme 65ans Arabe 

kabyle 

Femme au foyer 

Belkacem 

Rezzak 

Homme 53ans kabyle Masson 

Ouali Khadidja Femme 56ans Français 

kabyle 

Journaliste 

Djamaa Fatima Femme  72 ans  Kabyle 

 

Femme au foyer 

Malki Djouher Femme  43ans Kabyle 

Arabe 

français 

Secretaire 

Sadia Daoud Femme 33ans Français 

Kabyle 

Arabe 

Enseignant 

Mamouni 

Malika 

Femme 83ans Ne parle que le 

kabyle 

Femme au foyer 

Hamitouch 

Ouiza 

Femme 65ans kabyle Couturière 

Kaddour hedjila  Femme  81ans  Kabyle  Femme au foyer  

Heddadi 

Faroudja  

Femme  70ans Kabyle  Femme au foyer 
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Étude des verbes monolitéres : 

Les verbes du schème « ac » ont quatre thèmes : prétérit/aoriste/aoriste intensif/négatif : 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, quatre (4) verbes, monolitéres, répandant au 

schème (ac). 

 Les verbes « af », « aẓ », « as » ont tous un « a » à la fin au prétérit : « yufa » « yuẓa » 

« yusa » Le verbe « Aɣ », par contre, est exceptionnel au prétérit parce qu’il n’affiche 

pas la voyelle « a » à la fin. 

 A l’aoriste tous ces verbes présentent la même conjugaison, « ad yaɤ » « ad yaf » « ad 

yaẓ » « ad yas »et ont tous le même thème. 

 A l’aoriste intensif, tous les verbes se terminent par une consonne et gardent la forme 

du prétérit : « yettaf » « yettaɤ » « yettaẓ » « yettas » tout en ajoutant la tension de 

l’intensif. 

 Au négative: tous ces verbes ont la voyelle « i » sauf le verbe « yuɤ » :« ur yuɤ » « ur 

yuẓ/yuẓi » « ur yufi » «ur yusi » . Nous aperce vons l’évolution de la voyelle « i » dans 

le verbe « aẓ » au négative: «  yuẓi/yuẓ» dans la localité de Mekla. 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, six (06) verbes, monolitéres, répandant au 

schème (aci). 

Verbes Prétérit Aoriste Aoriste intensif Négation 

Af yufa Ad yaf yettaf Ur yufi 

Aẓ Yuẓ/a Ad yaẓ Yettaẓ Ur yuẓ / ur 

yuẓi 

Aɣ Yuɣ Ad yaɣ Yettaɣ Ur yuɣ 

As yusa Ad yas yettas Ur yusi 

Ali Yuli Ad yali Yettali Ur yuli 

Ani Yuna Ad yani Yettani Ur yuna 

Agi Yugi Ad yagi Yettagi Ur yugi 

Aki Yuki Ad yaki Yettaki Ur yuki 

Awi Yiwi/yewwi Ad yawi Yettawi Ur yiwi 

Adi Yuda/Yunda Ad yadi /Ad yandi Yettadi /Yettandi Ur yudi /Ur 

yunda 
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 Les verbes « ani », « adi » affichent des thèmes exceptionnels au prétérit dans la 

mesure où ils font apparaitre la voyelle « a » en position finale : « yuna, yuda» 

(Mekla) et « yunda » (Ain Zaouia), alors que les autes verbes  « ali »« agi » « aki » 

« awi » se terminent par la voyelle « i »à la fin : « yugi, yuki, yiwi, yuli ». 

 A L’aoriste ces verbes conné une conjugaison identique « ad yali, ad yani, ad yagi, ad 

yaki, ad yawi », sauf le verbe « adi », « yettadi» a Mekla et a Ain zaouia « yettandi ». 

 A l’aoriste intensif, ces verbes partagent une même conjugaison : « yettali, yettani, 

yettagi, yettaki, yettawi » sauf le verbe «adi » a Mekla « yettadi», à Ain zaouia 

« yettandi». 

 Au négative, ces verbes affichent une forme unique se terminant par un « i » sauf le 

verbe « ani » qui se termine par la voyelle « a »: « ur yuli, ur yuna, ur yugi, ur yuki, ur 

yiwi, ur yudi». Le verbe « ani » est exceptionnel. 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, monolitère, convient au schème (ic). 

 Le verbe « if » dans le prétérit c’est « yif » 

 Dans l’aoriste c’est « ad yif » 

 Dans l’aoriste intensif c’est « yettif » 

 Dans le dernier thème qui est le négative le verbe « if » devient« ur yif » 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, deux (02) verbes, monolitères, répandant au 

schème (ac). 

 Les verbes « aru, azu » sont : «  yura, yuza » au prétérit 

 A l’aoriste de ses verbes le verbe « azu » ne contient pas la voyelle « u » en le 

comparons : « ad yaz » par le verbe « aru » : « ad yaru » 

If yif Ad yif Yettif Ur yif 

Aru yura Ad yaru Yettaru Ur yura 

Azu yuza Ad yaz Yettazu yuza 
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 A l’aoriste intensif les deux verbes ont une même terminaison : 

« yettaru » ; « yettazu » 

 Également au négative : les deux verbes ont une même terminaison : « ur yura, ur 

yuza ». 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, deux (02) verbes, monolitères, répandant au 

schème (cu). 

 Les verbes « ru » « zu » au prétérit sont différents dans leurs terminaisons : le premier 

contient la voyelle « u » : « iru », le dérnier contient la voylle « a » à la fin « iza ». 

 A l’aoriste : les verbes « ru » « zu » se terminent par la voyelle « u » : « ad iru » « ad 

izu » 

 A l’aoriste intensif ces deux derniers verbes se terminent par une voyelle :« yettru » 

« ittezu » 

 Au négative de ses verbes : « ru » devient « ur iru », « zu » devient « ur izi », donc le 

premier se termine par la voyelle « u », l’autre par la voyelle « i ». 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, cinq (05) verbes, monolitères, répandant au 

schème (eC) 

 Le verbe « err » au prétérit est exceptionnel parce que les autres verbes « Ečč, Eww, 

eǧǧ, Egg » ont tous une consonne tendue aux milieux sauf se verbe qui n’est pas tendu 

de consonne : « yečča, yarra, iǧǧa, yewwa, yegga » , sinon ils se terminent tous par la 

voyelle « a ». 

 A l’aoriste ses verbes se terminent par la consonne tendue uniquement le verbe 

« err » :« Ad yečč, ad yar, ad yeǧǧ, ad yeww, ad yegg ». 

Ru Iru Ad iru Yettru Ur iru 

zu Iza Ad izu Ittezu Ur izi 

Ečč yečča Ad yečč Yesett Ur yečči 

Err yerra Ad yar Yettarra Ur yarri 

Eǧǧ Iǧǧa/ yeǧǧa Ad yeǧǧ Yettaǧǧa Ur yeǧǧi 

Eww yewwa Ad yeww Yettewwa Ur yewwi 

Egg yegga Ad yegg Yeggar Ur yeggi 
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 A l’aoriste intensif les deux verbes« ečč, egg » sont différents par rapport aux autres 

verbes « err, ejǧǧ, eww » qui ont la voyelle « a » et les deux premiers non : « yessett, 

yettara, yettaǧǧa, yettewwa, yeggar ». 

 Au négative, tous les verbes ont une même terminaison : « ur yečči, ur yarri, ur yeǧǧi, 

ur yewwi, ur yeggi ». 

 

Analyse : 

Nous avons rédigé, dans notre corpus, quatre (4) verbes monolitères, versant au 

schème (Cu). 

 Le verbe « ttu » au prétérit est exceptionnel, parce que il contient la voyelle « u 

» : « yettu » au moment que les autres verbes « ddu, ẓẓu, ssu » ont à la fin la 

voyelle « a » , « yedda, yeẓẓa, yessa » 

 A l’aoriste de ses verbes ils ont la même conjugaison : « ad yeddu, ad yettu, ad 

yeẓẓu, ad yessu ». 

 A l’aoriste intensif, tous les verbes ont une même terminaison : « yettedu, 

itettu, yetteẓẓu, ittessu ». 

 Au négative, tous les verbes ont la voyelle « i » : « ur yeddi, ur yeẓẓi, ur yessi » 

sauf le verbe «  ttu » ,« ur yettu ». 

 

Analyse : 

Nous avons marqué, dans notre corpus, quatre (4) verbes monolitères, répandant au 

schème  

 Les verbes « ebbi, elli, ezzi, etti, effi »ont une même fin au prétérit : « ibbi/yebbi   

illi/yelli, izzi /yezzi, itti/yettii, iffi /yeffi ». 

ddu yedda Ad yeddu Yetteddu Ur yeddi 

ttu yettu Ad yettu Itettu Ur yettu 

ẓẓu Yeẓẓa Ad yeẓẓu yetteẓẓu Ur yeẓẓi 

ssu yessa Ad yessu Ittessu Ur yessi 

Ebbi Ibbi/yebbi Ad yebbi Yettebbi Ur yebbi 

Elli Illi/yelli Ad yelli Yettelli Ur yelli 

Ezzi Izzi/ yezzi Ad yezzi Yettezzi Ur yezzi 

Etti Itti/ yetti Ad yetti Ittetti Ur yetti 

Effi Iffi/ yeffi Ad yeffi Yetteffi Ur yeffi 
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 A l’aoriste tous les verbes ont une même conjugaison, ils ont une consonne tendue 

ainsi une voyelle « i » à la fin : « ad yebbi, ad yelli, ad yezzi, ad yetti, ad yeffi ». 

 A l’aoriste intensif également tous les verbes contiennent une même 

terminaison :« yettebbi, yetteli, yettezzi, ittetti, yetteffi ». 

 Également au négative, les verbes « ebbi, elli, izzi, itti, iffi » ont une même 

alliance : « ur yebbi, ur yelli, ur yezzi, ur yetti, ur yeffi ». 

 

Analyse : 

Nous avons consigné, dans notre corpus, trois (03) verbes monolitères, répandant au 

schème (ici). 

 Au prétérit les verbes« ili, ini » la deuxsième consonne il est tendue « 

yella / illa » « yenna,inna » et le verbe « iki » conjugué « yettka » a ain zaouia « ika » 

a Mekla.  

 A l’aoriste les trois verbes ont une même terminaison : « ad yili, ad yiki, ad yini ». 

 Également à l’aoriste intensif sont : « yettili, yettiki »mais le verbe « ini » se conjugué 

différament « yeqqar ». 

 Au négative, la différence entre eux c’est la connsonne tendue du verbe « illi » : « ur 

yelli, ur yeki » et la voyelle « a » à la fin du verbe « ur yenna ». 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ili Yella/ illa Ad yili Yettili Ur yelli 

Iki Yettka/ika Ad yiki Yettiki Ur yeki 

Ini Yenna /inna Ad yini Yeqqar Ur yenna 
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Étude des verbes bilitères : 

 

Analyse : 

Nous avons rédigé, dans notre corpus, quatorze (14) verbes, bilitères, dispersant au 

schème (acec). 

 Au prétérit des verbes de ce schème « agem, alem, aweḍ, aḍen, arez, amen, ares, aker, 

ames, arew, asem, areɣ, afeg, ader » y’a trois types de conjugaisons : 

1) le premier type qui se constitue par : « agem, alem, aḍen, amen, arez, asem, afeg, yugem, 

yulem, yuḍen, yurez, yumen, yumes, yusem, yufeg ». 

2) le deuxiem type constitue : « aweḍ / yiweḍ »  

3) le troisième type : « areɣ, ares »: « yareɣ, yares ». 

4) le quatrième type est: « aker, ader » : « yukar, yudar ». 

 A l’aoriste de ses verbes, ils ont tous une semblable conjugaison : « ad yagem, ad 

yalem, aḍen, ymen, yarez, yaweḍ, yares, yaker, yasem, yareɣ, yafeg, yarew, 

yames ».Uniquement le verbe «ader » qui se diffère qui a la voyelle « a » au lieu du 

« e » dans le milieu « ad yadar ». 

 A l’aoriste intensif, la plupart des verbes ont une même terminaison : « yettagem, 

yettalem, yettaweḍ, yettaḍen, yettarez, yettamen, yettaker, yettames, yettarew, 

ittafeg ».Sauf quelques verbes : « ares, areɣ, ader » : « yettrusu, ireq, ittadar » et le 

verbe  «asem » qui doublé de consonne « s » : « yettassem ». 

Agem Yugem Ad yagem Yettagem Ur yugim 

Alem Yulem Ad yalem Yettalem Ur yulim 

Aweḍ Yiweḍ/ yewweḍ Ad yaweḍ Yettaweḍ Ur yiwiḍ/ur 

yewweḍ 

Aḍen Yuḍen Ad yaḍen Yettaḍen Ur yuḍin 

Arez Yurez Ad yarez Yettarez Ur yariz 

Amen Yumen Ad yamen Yettamen Ur yumin 

Ares Yares Ad yares Yettrusu Ur yaris 

Aker Yukar Ad yaker yettaker Ur yukir 

Ames Yumes Ad yames yettames Ur yumis 

Arew Yurew Ad yarew yettarew Ur yuriw 

Asem Yusem Ad yasem yettassem Ur yusim 

Areɣ Yareɣa Ad yareɣ ireq Ur yerɣi 

Afeg Yufeg Ad yafeg ittafeg Ur yufig 

Ader Yudar Ad yadar ittadar Ur yudir 
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 Au négative, les verbes « agem, alem, aḍen, amen, aker, ames, arew, asem, afeg, 

ader »ont une même conjugaison: « ur yugim, ur yulim, ur yuḍin, yumin, yukir, yumis, 

yuriw, yusim, yufig, yudir ». Mais les verbes « aweḍ, arez, areɣ » sont différents : « ur 

yiwiḍ/yewweḍ, ur yariz, yerɣi ». 

 

Analyse : 

Nous avons consigné, dans notre corpus, un (1) verbe bilitère, répond au schème 

(aCec). 

 Au prétérit, le verbe « azzel » est conjugué ainsi : « yuzzel » 

 A l’aoriste, le verbe « azzel » est conjugué ainsi : « adyazzel » 

 A laoriste intensif, le verbe « azzel » est conjugué : « ittazzal » 

 Au négative, le verbe « azzel » est conjugué ainsi : « ur yuzzil ». 

 

Analyse : 

Nous avons consigné, dans notre corpus, douze(12) verbes, bilitères, dispersant au 

schème (cec). 

 Au prétérit les verbes « ger, ɛel, gen, ɣez, sel, bec, ẓeḍ, ɣer, feẓ, del, mel, qel » ont des 

terminaisons différentes : 

 Le verbe « ger »et « ɛel » sont tendue : « iɛella ». 

 Le verbe « gen » conjugué : « yeggen » 

 Le verbe « ger, bec, del, mel, ɣer, feẓ, ifeẓ, qel » ont une même terminaison :« ger, 

ibec, idel, imel, iɣera, , ifeẓ , iqel». 

Azzel yuzzel Ad yazzel ittazzal Ur yuzzil 

Ger iger Ad iger yegger Ur yeggir 

εel iεella Ad iεelli yettεalli Ur iεella 

Gen yeggen Ad igen yeggan Ur yeggin 

ɣeẓ Iɣeẓa Ad iɣeẓ Yettɣeẓ Ur iɣeẓẓa 

sel isela Ad isel issel Ur issel 

bec Ibec Ad ibec Yettbecic Ur ibec 

Zeḍ Iẓeḍa Ad iẓed Izeṭ Ur izeḍi 

ɣer Iɣera Ad iɣar iqqar Ur iɣeri 

Feẓ Ifeẓ Ad ifeẓ Ifeẓẓ Ur ifeẓ 

del idel Ad idel idell Ur idel 

Mel imel Ad imel ittmel Ur imel 

qel Iqel Ad iqel ittqel Ur yeqil 
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 Les verbes « sel, ɣez, ẓeḍ » ont une même terminaison : « isela, iɣeza, iẓeda » 

 A l’aorise il exsiste aussi cette différence comme dans le prétérit : 

 Le verbe « ɛel » conjugué : « ad iɛelli ». 

 Les verbes «ger,gen, beẓ,ɣez, sel, bec,ẓed,feẓ,del, mel,qel » ont une même 

conjugaison :  « ad igen, ad ibeẓ, ad iɣez, ad isel, ad ibec, ad iẓed, ad ifeẓ, ad idel, ad 

imel, ad iqel ». 

 Le verbe « ɣer » est conjugué ainsi : « ad iɣar ». 

 A l’aoriste intensif presque tous les verbes sont différents par rapport à leurs 

assemblages : 

 Le verbe « ger» est « yegger» 

 Le verbe « gen » est « yeggan » 

 Le verbe« ɣez »est « yettɣez » 

 Le verbe « sel » est « issel » 

 Le verbe « bec » : « yettbecic » 

 Le verbe ẓeḍ : « iẓeṭ ». 

 Le verbe « ɣer » : « iqqar ». 

 Les verbes « feẓ, del » : « ifeẓ, idel ». 

 Les verbes « mel, qel » : « ittmel, ittqel » 

 Au négative, plusieurs términaisons  s’affichent: 

 Les verbes « ger, gen » sont conjugués : « ur yeggir, ur yeggin ». 

 Les verbes « ɣeẓ, ɛel » sont conjugués : « ur iɛella, ur iɣeẓẓa ». 

 Les verbes « beẓ, bec, feẓ, del, mel » sont conjugués : « ur ibeẓ, ur ibec, ifeẓ, idel, 

imel ». 

 Le verbe « sel » est tendue : « ur issel ». 

 Les verbes « ẓed, ɣer » sont conjugués : « ur iẓeḍi, ur iɣeri » 

 Le verbe « qel » est « ur yeqil ». 
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Analyse : 

Nous avons rédigé, dans notre corpus, quatre (04) verbes, bilitères, assistent au schème 

(accu). 

 Au prétérit, les verbes « argu, arǧu, arwu, arku » , « argu » est combiné ainsi : 

« yurga », mais les autres verbes ont une conjugaison apart « yerǧa » (ain zaouia), 

« yurǧa » (Mekla), yerwa, yerka », le cas du verbe « arǧu » est exceptionnel car il se 

conjugué au premier exemple aussi comme le 2éme exemplaire « yerǧa/yurǧa ». 

 A l’aoriste les quatres verbes sont devisés en deux : « argu, arǧu » ont une même 

terminaison « ad yargu, ad yarǧu » et « arwu, arku » qui ont égalment une même 

désinence : « ad yerwu, ad yerku ».La différence entre les deux groupes c’est que l’un 

contient la voyelle « u » au milieu du verbe et le deuxieme contient la voyelle « e » au 

centre du verbe . 

 A l’aoriste intensif, les verbes « argu, arǧu » ont une même terminaison « yettargu, 

yettarǧu » et les verbes « arwu, arku » ont aussi une même terminaison « ireggu, 

irekku ». La différence entre les deux c’est que les deux premiers commencent par la 

voyelle « y » et les deuxièmes par « i ». 

 Au négative, ces verbes comme les temps présidents le premier groupe a une même 

terminaison « ur yurgi, ur yurǧi » et le deuxième également : « ur yarwi, ur yarki ». 

Analyse : 

Nous avons transcrit, dans notre corpus, quatre (01) verbe, bilitère, répandant au 

schème (acac). 

 Au pértérit le verbe « agad » c’est « yugad » 

 A l’aoriste « adyagad » 

 A l’aoriste intensif « ittagad » 

 Au négative « ur yugad » 

 

 

Argu yurga Ad yargu yettargu Ur yuregi 

Arǧu Yerǧa/ yurǧa Ad yarǧu yettraǧu Ur yureǧi 

Arwu yerwa Ad yerwu ireggu Ur yarewi 

Arku yerka Ad yerku irekku Ur yareki 

Agad yugad Ad yagad ittagad Ur yugad 
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Bdu yebda Ad yebdu ibeddu Ur yebdi 

Bḍu Yebḍa Ad yebḍu Ibeṭṭu Ur yebḍi 

Bnu yebna Ad yebnu ibennu Ur yebni 

Bɣu Yebɣa Ad yebɣu ibeqqu Ur yebɣi 

Bru yebra Ad yebru ibarru Ur yebri 

εfu yeεfa Ad yeεfu Iεeffu Ur yeεfi 

cfu yecfa Ad yecfu iceffu Ur yecfi 

glu yegla Ad yeglu igellu Ur yegli 

Dlu idela Ad yedlu idellu Ur yedli 

ḍlu Yeḍla Ad yeḍlu Iḍellu Ur yeḍli 

Dεu yedεa Ad yedεu ideεεu Ur yedεi 

Fju yefja Ad yefju ifejju Ur yefji 

flu yefla Ad yeflu ifellu Ur yefli 

fru yefra ad yefru iferru Ur yefri 

Lḥu Yelḥa Ad yelḥu Ileḥḥu Ur yelḥi 

ḥku Yeḥka Ad yeḥku Iḥekku Ur yeḥki 

ɣmu Yeɣma Ad yeɣmu Iɣemmu Ur yeɣmi 

ɣwu Yeɣwa Ad yeɣwu Iɣewwu Ur yeɣwi 

ḥlu Yeḥla Ad yeḥlu Iḥellu Ur yeḥli 

hwu yehwa Ad yehwu iheggu Ur yehwi 

ḥcu yehca Ad yeḥcu Iḥeccu Ur yeḥci 

kru yekra Ad yekru ikerru Ur yekri 

knu yekna Ad yeknu ikennu Ur yekni 

cqu Yecqa Ad yecqu iceqqu Ur yecqi 

ksu yeksa Ad yeksu ikessu Ur yeksi 

zlu yezla Ad yezlu izellu Ur yezli 

kfu yekfa Ad yekfu ikeffu Ur yekfi 

lhu Yelha Ad yelhu ilehhu Ur ilehi 

Mḥu Yemḥa Adyemḥu Imeḥḥu Ur yemhi 

Qlu yeqla Ad yeqelu iqellu Ur yeqli 

Qḍu Yeqḍa Ad yeqḍu Iqeṭṭu Ur yeqḍi 

xlu yexla Ad yexlu ixellu Ur yexli 

xzu Yexẓa Ad yexẓu Ixeẓẓu Ur yexzi 

Xḍu Yexḍa Ad yexḍu Ixeṭṭu Ur yexḍi 

ḥṣu Yeḥṣa Ad yeḥṣu Iḥeṣṣu Ur yeḥṣi 

Sḥu Yeṣḥa Ad yeṣḥu Iṣeḥḥu Ur yeshi 

sεu yesεa Ad yesεu iseεεu Ur yesεi 

cfu yecfa Ad yecfu iceffu Ur yecfi 

dεu yedεa Ad yedεu ideεεu Ur yedεi 

swu yeswa Ad yeswu isewwu Ur yeswi 

εyu yeεya Ad yeεyu iεeggu Ur yeεyi 

ḥmu Yeḥma Ad yeḥmu Iḥemmu Ur yeḥmi 

ḥyu Yeḥya Ad yeḥyu Iḥeyyu Ur yeḥyi 

rwu yerwa Ad yerwu ireggu Ur yerwi 

Rzu yerza Ad yerzu irezzu Ur yerzi 

rqu yerqa Ad yerqu ireqqu Ur yerqi 

nhu yenha Ad yenhu inehhu Ur yenhi 

nwu yenwa Ad yenwu inewu Ur yenwi 
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Analyse : 

Nous avons noté, dans notre corpus, quarante-huit (48) verbes, bilitères, correspondant 

au schème (ccu). 

 Au prétérit des verbes suivants ils ont tous une alliance identique 

«bdu ,bḍu,bnu,bɣu,bru, ɛfu, cfu, glu, dlu, ḍlu, dɛu, fju, flu, lḥu, ḥku, ɣmu,ɣwu, ḥlu, 

hwu, ḥcu, kru, knu, cqu, ksu, zlu, xḍu, xlu, xzu, xḍu,ḥṣu,sḥu, sɛu, cfu, dɛu, swu, ɛyu, 

ḥmu, ḥyu, rwu, rzu, rqu, nhu,nwu ». 

 A l’aoriste, également ils ont tous une même rime. 

 A l’oriste intensif, aussi tous les verbes situés en permier ont une même terminaison. 

 Si bien que au négative, tous ces verbes ont une seule terminaison. 

Jaf Ijaf Ad ijaf yettjaf Ur ijaf 

Gal Igul Ad igal yettgalla Ur igul 

Εas Iεus Ad iεas yettεassa Ur iεus 

ḍal Iḍal Ad iḍal Yeṭallay Ur iḍil 

ḍaq Iḍaq Ad iḍaq Yeṭaqay Ur iḍaq 

Laẓ Iluẓ Ad ilaẓ Yettlaẓ Ur iluẓ 

Faq Ifaq Ad ifaq yettfaq Ur ifaq 

ḥar Iḥar Ad iḥar Yettḥar Ur iḥar 

ḥas Iḥus Ad iḥas Yettḥassa Ur ihus 

ḥaz Ihuz Ad ihaz yetthaz Ur iḥuza 

Mal Imal Ad imal yettmal Ur imal 

Nam Inum Ad inam yettnam Ur inam 

Mac Imac Ad immac yettmac Ur imac 

Kaw Ikaw Ad ikaw yettkaw Ur ikaw 

Nal Inul Ad inal yettnal Ur inul 

ẓar yeẓra Ad iẓar Iẓar Ur iẓri 

Εaf Iεuf Ad iεaf yettεaf Ur iεaf 

Fad Ifud Ad ifad yettfad Ur ifad 

ɣab Iɣab Ad iɣab Yettɣab Ur iɣab 

ḥad Iḥud Ad iḥad Yettḥadda Ur iḥud 

Gaǧ Iguǧ Ad igaǧ yettgaǧ Ur iguǧ 

Bab Ibub Ad ibab yettbaba Ur ibab 

Xaq Ixaq Ad ixaq Yettxaq Ur ixaq 

Xaṣ Ixuṣ Ad ixaṣ Yettxaṣa Ur ixuṣ 

Cax Icax Ad icax yettcax Ur icax 

Cab Icab Ad icab yettcab Ur icab 

Sal Isal Ad isal yettsal Ur isal 

Čar Ičur Ad ičar yettačar Ur ičur 

ẓal Iẓul Ad iẓal Yettẓalla Ur iẓul 

ɣas Iɣas Ad iɣas Yettɣas Ur iɣas 

Fak Ifuk Ad ifak yettfak Ur ifuk 

Qad Idud Ad iqad yettqadda Ur iqud 

ḍaε Iḍaε Ad iḍaε Yettḍaε Ur iḍaε 

ban Iban Ad iban yettban Ur iban 



Chapitre introductif                                                      Analyse morphologique 
 

24 

 

Analyse : 

Nous détenons écrit, dans notre corpus, trante-quatre (34) verbes, bilitères, versant au 

schème (cac). 

 Au prétérit de ces verbes : « jaf, gal, ɛas, ḍal, ḍaq, laẓ, faq, ḥar, ḥas, ḥaz, mal, nam, 

mac,kaw,nal,ẓar,ɛaf,,fad,ɣab,ḥad,gaǧ,bab,xaq,xaṣ,cax,cab,sal,čar,ẓal,ɣas,fak,qad,ḍaɛ,

ban »leurs terminaisons sont différentes. 

 Les verbes qui contient la voyelle « a » au milieu du verbe sont : «( jaf / ijaf), (ḍal 

/iḍal),(ḍaq /iḍaq),(faq/ifaq),(ḥar /iḥar),(mal/imal),(mac /imac),(kaw /ikaw),(ɣab /iɣab)

,(xaq /ixaq),( cax /icax),(cab /icab),(sal /isal), (ɣas/,iɣas), (ḍaɛ/iḍaɛ),( ban/iban )» 

 Les verbes qui contient la voyelle « u » au milieu a la place de « a » : 

« gal :igul,ɛas :iɛus,laẓ :iluẓ,ḥas :iḥus,haz :ihuz,nam :inum,nal :inul,ɛaf :iɛuf,ɛas :iɛus,

fad :ifud,ḥad :iḥud,gaǧ :iguǧ,bad :ibud,xaṣ :ixuṣ,čar :ičur,ẓal :iẓul,fak :ifuk,qad :iqu» 

 Le verbe « ẓar » est exceptionnel dans la liste des verbes car sa terminaison est 

complètement différente par rapport aux autres verbes : « yeẓra » 

 A l’aoriste, ces verbes proposent une combinaison semblable « ad ijaf, ad igal, ad 

iεas…». 

 A l’aorist intensif : 

 Les verbes qui ont la terminaison : « yettjaf, yettlaẓ, yettfaq, yettḥar, yettmal, 

yettnam, yettmac, yettnal, yettɛaf, yettfad, yettɣab, yettgaǧ, yettxaq, yettcax, 

yettcab, yettsal, yettɣas, yettfak, yettḍaɛ » 

 D’autres verbes qui ont une autre terminaison : « yettgalla, yettɛassa, 

yettḥassa, yettkawa, yettḥadda, yettbaba, yettxaṣa, yettẓalla, yettqadda » 

  Des verbes conjugués : « yeṭallay, yeṭaqay, yettakaw, yettačar » 

 En dernier le verbe « ẓar » conjugué« iẓar ». 

 Au négative de ces verbes nous constatons deux types de terminaisons : 

 La premiere terminaison : « ur ijaf,ur iḍaq, ur ifaq,ur iḥar,ur imal,ur inam ,ur 

imac,ur ikaw,ur iɛaf,ur ifad,ur iɣab,ur ibad,ur ixaq,ur icax,ur icab,ur iɣas,ur 

iḍaɛ,ur isal » 
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 La deuxième terminaison : « ur igul,ur iɛus,ur iluẓ,ur iḥus,ur inul,ur iḥud,ur 

iguǧ,ur ixuṣ,ur ičur,ur iẓul,ur ifuk,ur iqud ». 

 

Analyse : 

Nous avons rédigé, dans notre collection, quatre (04) verbes, bilitères, servent au 

schème (icic) 

 Au prétérit, ces verbes « idir, iẓid » sont différents « yedder, ẓiḍ »  

 A l’aoriste,ces deux verbes aussi sont différents : « ad yedder, ad yiẓẓiḍ » 

 A l’aoriste intensif, les deux verbes ont une même termainaison : « yettdir, 

yettiẓiḍ » .Mais les verbes « ittifaf » et « ittikal » marquent un changement. 

 Au négative : « ur yeddir, ur iẓid » donc sont différents. 

 

 

Analyse : 

 Nous avons rédigé, dans notre corpus, queinze (15) verbes, bilitères, arrosant au 

schème (cic). 

Idir yedder Ad yedder yettidir Ur yeddir 

Iẓiḍ ẓiḍ Ad yiẓid Yettiẓid Ur iẓid 

Ifif yifaf Ad yifaf ittifaf Ur yifaf 

Ikil yikal Ad yikil Ittikil/ittikal Ur yikal 

ḍil Iḍil Ad iḍil Iṭṭilli Ur iḍil 

ḥir Iḥir Ad iḥir Ittḥiri Ur iḥir 

qim iqim Ad iqim Ittɣimi Ur iqim 

qis Iqis Ad iqis Ittqissi Ur iqis 

Cik icik Ad icik Ittcikki Ur icik 

Ciḥ Iciḥ Ad iciḥ ittciḥi Ur iciḥ 

Xiḍ Ixiḍ Ad ixiḍ Ittxiḍi Ur ixiḍ 

sif isif Ad isif Ittsiffi Ur isif 

ɣiz Iɣiz Ad iɣiz Ittɣizi Ur iɣiz 

ɣil Iɣil Ad iɣil Ittɣilli Ur iɣil 

cid icid Ad icid Ittciddi Ur icid 

bib ibib Ad ibib Ittbibbi Ur ibib 

εic Iεac Ad iεic Ittεici Ur iεic 

Mil imil Ad imil Ittmili Ur imil 

ṭir Iṭar Ad iṭir Ittṭir Ur iṭar 
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 Au prétérit des expressions « ḍil, ḥir, qim, qis, cik, ciḥ, xiḍ, sif, ɣiz, ɣil, cid, bib, ɛic, 

mil, tir »ont tous une même terminaison « iḍil, iḥir, iqim, iqis, icik, iciḥ, ixiḍ, isif, iɣiz, 

iɣil, icif, ibib, imil » sauf deux verbes en exception : « iṭar,iɛac » 

 A l’aoriste , tous les verbes ont une même terminaison sauf le verbe « ɛic » : « ad iḍil, 

ad iḥir, ad iqim, ad iqis , icik, ciḥ, xiḍ, sif, ɣiz, ɣil, cid, bib, ad iɛac, mil, tir » 

 A l’aoriste intensif, tous les ont une même terminaison sans exception : « ittili, ittḥiri, 

ittɣimi, ittqissi, ittcikki, ittciḥḥi, ittxiḍi, ittsiffi, ittɣizi, ittɣilli, ittciddi, ittbibbi, Ittɛici, 

ittmili ». 

 Au négative, tous ces verbes ont une même conjugaison sans exception : « ur iḍil, ur 

iḥir, iqim, iqis, icik, iciḥ, ixiḍ, isif, iɣiz, iɣil, icif, ibib, imil ». 

 

 

dul idul Ad idul ittdullu Ur idul 

ḍul Iḍul Ad iḍul Ittḍul Ur iḍul 

dux idux Ad idux Ittduxxu/iduxxu Ur idux 

ḍum Iḍum Ad iḍum iṭummu Ur iḍum 

Ruḥ Iruḥ Ad iruḥ Ittruḥu Ur iruḥ 

ɣum Iɣum Ad iɣum Ittɣummu Ur iɣum 

huz ihuz Ad ihuz Ittḥaz Ur ihuz 

ḥuk Iḥuk Ad iḥuk Ittḥukku Ur iḥuk 

cuf icuf Ad icuf ittcuffu Ur icuf 

ṣud Iṣud Ad iṣud Ittṣuddu Ur iṣud 

ṣuḍ Iṣuḍ Ad iṣuḍ Ittṣuḍu Ur iṣuḍ 

ṣub Iṣub Ad iṣub Ittṣubbu Ur iṣub 

ɣul Iɣul Ad iɣul Ittɣullu Ur iɣul 

tub itub Ad itub ittetubu Ur itub 

ḥuc Iḥuc Ad iḥuc Ittḥuccu Ur iḥuc 

zux izux Ad izux ittzuxxu Ur izux 

cum icum Ad icum ittcummu Ur icum 

Cud icud Ad icud ittcuddu Ur icud 

Cuḥ Icuḥ Ad icuḥ Ittcuḥḥu Ur icuḥ 

εum iεum Ad iεum ittεummu Ur iεum 

εud iɛud Ad iɛud Ittɛudu Ur iɛud 

bur Ibur Ad ibur ittburru Ur ibur 

ḥul Iḥul Ad iḥul Ittḥullu Ur iḥul 

ruc iruc Ad i ruc ittruccu Ur iruc 

juε Ijuε Ad ijuε ittjuεu Ur ijuε 

Fuḥ Ifuḥ Ad ifuḥ Ittfuḥu Ur ifuḥ 

Suɣ Isuɣ Ad isuɣ Ittsuɣu Ur isuɣ 

ɣur Iɣur Ad iɣur Ittɣurru Ur iɣur 
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Analyse : 

Nous avons consigné, dans notre collection, vingt-six (26) verbes, bilitères, servant au 

schème (cuc). 

 Au thème prétérit, tous ces verbes présentant une conjugaison identique, « iḍul, idul, 

idux, idum, iruḥ, iɣum, ihuz, iḥuk, icuf, iṣuḍ, iṣub, iɣul, itub, iḥuc, izux, icum, icud, 

icuḥ, iɛum, iɛud, ibur, iḥul, iruc, ijuɛ, ifuḥ, isuɣ ». 

 A l’aoriste, tous ces verbes affichent une conjugaison similaire, « ad iḍul, ad idul, 

idux, idum, ad iruḥ, iɣum, ihuz, iḥuk, icuf, iṣuḍ, iṣub, iɣul, itub, iḥuc, izux, icum, icud, 

icuḥ, iɛum, iɛud, ibur, iḥul, iruc, ijuɛ, ifuḥ, ad isuɣ ». 

 Au négative, également tous ces verbes ont une même conjugaison « ur  iḍul, ur idul, 

idux, idum, iruḥ, iɣum, ihuz, ur iḥuk, icuf, iṣuḍ, iṣub, iɣul, itub, iḥuc, izux, icum, icud, 

icuḥ, iɛum, iɛud, ibur, iḥul, iruc, ijuɛ, ifuḥ, ur isuɣ ». 

 A l’aoriste intensif, deux verbes signalent une différence « ḍul /ttḍul », les autres 

affichent une même forme : « ḥuz /ittḥaz » qui sont tous égalés « ittdullu, ittḍul, 

iduxxi/ittduxu, iṭummu, ittruḥu, ittḥukku, ittcuffu, ittṣubbu, ittɣullu, ittetubu, ittcuddu, 

ittcuḥḥu, ittɛummu, ittɛudu, ittburru, ittḥullu, ittruccu, ittjuɛu, ittfuḥu, ittsuɣu ». 

 

Analyse : 

Nous avons constaté, dans notre collection, un(01) verbe, bilitère, serve au schème 

(eccu) 

 Au prétérit « icqa » 

 A l’aoriste « ad icqu » 

 A l’aoriste intensif « icqqu » 

 Au négative « ur icqa » 

 

 

 

 

 

 

Ecqu Icqa Ad icqu Icqqu Ur icqa 
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Analyse : 

Nous avons consigné, dans notre collection, douze (12) verbes,bilitères, servent au 

schème (caci) 

 A l’aoriste tous ces verbes, ont une conjugaison pareille, « ad icabi, ad isali, ad idari, 

ad ifayi, ifasi, iḥami, icali, idawi, iwali, ilaɛi, ijabi, ilawi » 

 Au prétérit, tous ces verbes, il y a parmis eux se qui términent par la voyelle « a » 

« icuba, idura, icula, iduwa, iwala, iluɛa, ijuba, illiwa/illuwa » et d’autres par la 

consonne « i » « isuli, ifasi, iḥami» 

 Au négative également, ces verbes qui se terminent par la voyelle « a » ont une même 

terminaison « ur icuba, ur icula, ur iduwa, iwala, iluɛa, ijuba, iliwa » et le reste qui se 

términent par la voyelle « i » « ur isuli, ur iduri, ifayi, ifaṣi, iḥami ». 

 A l’aoriste intensif, tous ces verbes, ont une même terminaison « ittcabi, ittfayi, ittfaṣi, 

ittḥami, ittdawi, ittcali, ittwali, ittlaɛi, ittjabi, ittlawi » 

 Sauf deux verbes qui sont «dari /idarray, Sali /isallay ». 

 

Analyse : 

Nous avons distingué, dans notre collection, cinq (05) verbes, bilitères, servent au 

schème (ecc) 

Cabi icuba Ad icabi Ittcabi Ur icuba 

sali isuli Ad isali isallay Ur isuli 

Dari idura Ad idari idarray Ur iduri 

Fayi Ifayi/ifay Ad ifayi Ittfayi Ur ifayi 

Faṣi Ifaṣi Ad ifaṣi Ittfaṣi Ur ifaṣi 

ḥami Iḥami Ad iḥami Ittḥami Ur iḥami 

Cali icula Ad icali Ittcali Ur icula 

Dawi iduwa Ad idawi ittdawi Ur iduwa 

Wali iwala Ad iwali Ittwali Ur iwala 

Laεi iluεa Ad ilaεi ittalaεi Ur iluεa 

Jabi ijuba Ad ijabi Ittjabi Ur ijuba 

lawi Iliwa/illuwa Ad ilawi Ittlawi Ur iliwa 

Eḍs yeḍsa Ad yeḍs Iddes/ittaḍṣa Ur iḍsi 

Els yelsa Ad yels ittlusu Ur ilesi 

Efk yefka Ad yefk ittak Ur yefki 

Ens yensa Ad yens ittnusu Ur inesi 

Ers yersa Ad yers ittrusu Ur iresi 
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 Au prétérit, tous ces verbes ont une conjugaison commune «yeḍṣa, yelsa, yefka, yensa, 

yersa». 

 Identiquement, à l’aoriste, tous ces verbes gardent une conjugaison identique «ad 

yeḍs, ad yels, ad yefk, ad yens, ad yers ». 

 À l’aoriste intensif, les verbes « ens, ers, els » ont une même conjonction « ittlusu, 

ittnusu, ittrusu » mais les verbes « efk» et « eḍs» sont totalement différents « iḍḍes, 

ittak ». 

 Au négative pareil, tous ces verbes posedent une seule conjonction « ur iḍsi, ur ilesi, 

ur yefki, ur inesi, ur iresi ». 

Analyse : 

Nous avons distingué, dans notre collection, un (01) verbe, bilitère, serve au schème 

(aCec) 

 Au prétérit, ce verbe « azzel » c’est conjugué ainsi : « yuzzel » 

 A l’aoriste, ce dernier s’affiche ainsi : « ad yazzel » 

 A l’aoriste intensif, ce verbe est conjugué : « ittazal » 

 Au négative ce verbe marqué : « ur yuzzil » 

Analyse : 

Nous avons renommé, dans notre recueil, deux (03) verbes, bilitères, servent au 

schème (Cec) 

 Au prétérit, ces deux verbes posendent une même terminaison : « yekkes, yekker» 

 A l’aoriste, ces verbes pareillement possédant une conjugaison : « ad yekkes, ad 

yekker » 

 A l’aoriste intensif, ces verbes, possédent la même terminaison : « ittekes, ittekker» 

 Au négative, ces expressions, un manuscrit identique : « ur ikkis, ur ikkir » 

Azzel yuzzel Ad yazzel ittazzal Ur yuzzil 

Kkes Yekkes Ad yekkes ittkes Ur ikkis 

Kker Yekker Ad yekker ittkker Ur ikkir 

Dder Yedder Ad yedder yttidir Ur yeddir 
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Analyse : 

Nous avons illustré, dans notre recueil, vingt-cinq (25) verbes, bilitères, assistent au 

schème (eCec) 

 Au prétérit, tous ces verbes affichent une même conjugaison, uniquement le verbe 

« emmet /yemmut » qui est différent. 

 A l’aoriste, tous les verbes posseèdent la voyelle « e » au milieu. 

 A l’aoriste intensif, les verbes qui possèdent la voyelle « e » au milieu : « ittddem, 

itteffer, ittenneḍ, itteddez, itteqqen, ittecceḍ, itteṭṭeḍ, ittettel, ittkkes, itteẓeḍ, ittezzem, 

itteǧǧel, ittecceg, yetteẓẓel, yetteẓẓeg, yettessed » et d’autres verbes ui contients la 

voyelle “a” au milieu : « itteffaɣ, ikkat, ittenkar, ittemal, ittaṭaf, ittaṭas, ittmettat » 

 Au négative, tous les verbes aient la voyelle « i » au milieu, seulement le verbe : « ur 

yemmut ». 

Eddem Yeddem Ad yeddem ittddem Ur yeddim 

Effer Yeffer Ad yeffer itteffer Ur yeffir 

Emmet Yemmut Ad yemmet ittmettat Ur yemmut 

Enneḍ Yenneḍ Ad yenneḍ Ittenneḍ Ur yenniḍ 

Etter Yetter Ad yetter ittettar Ur yettir 

Eṭṭes Yeṭṭes Ad yeṭṭes Ittatas/yeggan Ur yeṭṭis 

Eddez Yeddez Ad yeddez itteddez Ur yeddiz 

Eqqen Yeqqen Ad yeqqen itteqqen Ur yeqqin 

Eqqes Yeqqes Ad yeqqes itteqqes Ur yeqqis 

Ecceḍ Yecceḍ Ad yecceḍ Ittecceḍ Ur yecciḍ 

Eṭṭef Yeṭṭef Ad yeṭṭef Ittaṭaf Ur yeṭṭif 

Eṭṭeḍ Yeṭṭeḍ Ad yeṭṭeḍ Itteṭṭeḍ Ur yeṭṭiḍ 

Ettel Yettel Ad yettel ittettel Ur yettil 

Emmel Yemmel Adyemmel/imel ittemal Ur yemmil 

Effeɣ Yeffeɣ Ad yeffeɣ Itteffaɣ Ur yeffiɣ 

Ewwet Yewwet Ad yewwet ikkat Ur yewwit 

Ekker Yekker Ad yekker Ittnekar/ittekkar Ur yekkir 

Ekkes Yekkes Ad yekkes ittkkes Ur yekkis 

Eẓẓed Yeẓẓeḍ Ad iẓed/ yeẓẓeḍ Itteẓẓed Ur yeẓẓid 

Ezzem Yezzem Ad yezzem ittezzem Ur yezzim 

Eǧǧel Yeǧǧel Ad yeǧǧel itteǧǧel Ur yeǧǧil 

Ecceg Yecceg Ad yecceg ittecceg Ur yeccig 

Eẓẓel Yeẓẓel Ad yeẓẓel yetteẓẓel Ur yeẓẓil 

Eẓẓeg Yeẓẓeg Ad yeẓẓeg yetteẓẓeg Ur yeẓẓig 

Essed Yessed Ad yessed yettessed Ur yessid 
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Analyse : 

Nous avons constaté, dans notre collection, seize (16) verbes, bilitères, coopèrent au 

schème (cci) 

 Au prétérit, d’une part, il exsiste des verbes, qui se terminent par la voyelle « i », 

« yefsi, yefti, yeldi, yelhi, yeɣli, yeḥri, yezwi, yezdi, yebri » ; d’autre part, des verbes 

qui se terminent par la voyelle « a » « yerga, yeska, yewɛa, iwesa, ihwa » 

 A l’aoriste, ces verbes ont un manuscrit identique « ad yefsi ad yefti, yeldi, yelhi yeɣli, 

yeḥri, yezwi, yezdi, yebri, yergi, yeski, yewɛi, ihwi » 

 A l’aoriste intensif, tous ces verbes ont une même terminaison, ils se terminent tous 

par la voyelle « i » 

 Au négative, tous ces verbes présentent la même conjugaison sauf deux verbes qui 

sont : « ur iweṣa, ur ihwa ». 

 

 

Fsi Yefsi Ad yefsi ifetti Ur yefsi 

Fti Yefti Ad yefti ifeti Ur yefti 

Ldi Yeldi Ad yeldi ileddi Ur yedi 

Lhi Yelhi Ad yelhi ilehhi Ur ilhi 

ɣli Yeɣli Ad yeɣli Iɣelli Ur yeɣli 

ḥri Yeḥri Ad yeḥri Iḥerri Ur yeḥli 

Zwi Yezwi Ad yezwi izeggi Ur yezwi 

Zdi Yezdi Ad yezdi Izeddi Ur yezdi 

Gri Yegra Ad yegri igerri Ur yegri 

Ski Yeska Ad yeski isekki Ur yeski 

Rwi Yerwi Ad yerwi ireggi Ur yerwi 

Cwi Yecwi Ad yecwi icewwi Ur yecwi 

Wεi Yewεa Ad yewεi iweεεi Ur yewεi 

Wṣi Iweṣa Ad iweṣi ittweṣṣi Ur iweṣa 

Bri Yebri Ad ibri iberri Ur yebri 

Hwi Ihwa Ad ihwi iheggi Ur ihwa 

cubi Icuba Ad icabi Ittcabi Ur icuba 

suli isuli Ad yessali Issalay Ur isuli 

susi isusa Ad yesusi Issusay Ur isusi 

suri isura Ad yesuri Yessuray Ur isuri 

buci ibuca Ad yebuci Yettbuci Ur ibuci 

tuci ituca Ad yetuci Yetucay Ur ituci 

ṭuki Iṭuki Ad yeṭuki Yeṭukay Ur iṭuki 

duri idduri Ad yedduri Yeddaray Ur yedduri 
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Analyse : 

Nous avons constaté, dans notre collection, huit (08) verbes bilitères, contribuent au 

schème (cuci) 

 Au prétérit, les verbes « icuba, isusa, isura, ibuca, ituca, ituki » tous se terminent par 

la voyelle « a » et les autres verbes « isuli, ituki » se terminent par la voyelle « i » ; 

sauf le verbe « idduri » qui se termine par « i » mais qui est tendue « d ». 

 A l’aoriste tous ces verbes, se terminent par la voyelle « i », deux verbes qui sont 

tendus «ad yessali, ad yedduri ». 

 A l’aoriste intensif, tous les verbes sont tendus et se terminent par la consonne faible 

« y », sauf le verbe « cubi / ittcabi » qui contient la voyelle « i » à la fin. 

 Au négative, tous ces verbes possedent une même terminaison « ur isuli, ur isusi, ur 

isuri, ur ibuci » uniquement le verbe « cubi /ur icuba » a la voyelle « a » comme 

marqué à la fin. 

 

Analyse : 

Nous avons constaté, dans notre collection, un (01) verbe bilitère, serve au schème 

(cuCi). 

 Au prétérit, ce verbe « quffi » c’est conjugué ainsi : « iquffi » 

 A l’aoriste, ce dernier s’affiche ainsi : « ad iquffi » 

 A l’aoriste intensif, ce verbe est conjugué : « ittquffu » 

 Au négative ce verbe est marqué : « ur iquffi » 

 

Analyse : 

Nous avons constaté, dans notre collection, quatre (04) verbes bilitères, arrosent au 

schème (cici). 

quffi Iquffi Ad iquffi ittquffu Ur iquffi 

Jini Ijini /a Ad ijini ittjini Ur ijini/a 

Tihi itihi Ad itihi itihhi Ur itihi 

Tiri Itiri/a Ad ijiri ittetiri Ur itiri 

sili Isili/isula Ad isili/ad yesali isalay Ur isili/isali 
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 Au prétérit, tous ces verbes ont l’occasion de se prononcé et s’ecrire, en « i » et en 

« a » 

 A l’aoriste, tous ces verbes, se conjuguent de la même façon, la marque de « i » a la 

fin. 

 A l’aoriste intensif, le verbe « isalay » es différent par rapport aux autres verbes qui se 

terminent par « i » à la fin. 

 Au négative, tous ces verbes, se conjuguent de la même façon, la marque de « i » a la 

fin. 

 

Analyse : 

Nous avons avisé, dans notre collection, un (1) verbe, bilitère, serve au schème (icci) 

 Au prétérit, « meẓi » 

 A l’aoriste, « ad yimẓi » 

 A l’aoriste intensif, « ittimẓi » 

 Au négative, « ur meẓi » 

Analyse : 

Nous avons avisé, dans notre collection, un (1) verbe, bilitère, serve au schème (iCic) 

 Au prétérit, « yessen ». 

 A l’aoriste, « ad yissin » 

 A l’aoriste intensif, « ittissin » 

 Au négative, « uryessin » 

Analyse : 

Nous avons apercevoir, dans notre collection, un (1) verbe, bilitère, serve au schème 

(ucuc) 

 Au prétérit, « yuẓam » 

 A l’aoriste, « ad yuẓam » 

 A l’aoriste intensif, « ittuẓum » 

imzi Meẓi Ad yimẓi Ittimẓi ur meẓi 

Issin Yessen Ad yissin ittissin Ur yessin 

Uẓum Yuẓam Ad yuẓam ittuẓam Ur yuzam 
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 Au négative, « ur yuẓam » 

 

Analyse : 

Nous avons averti, dans notre collection, quatre (04) verbes, bilitères, servent au 

schème (ucac) 

 Au prétérit, ces verbes, présentant une même conjugaison. 

 A l’aoriste, ces verbes, exposent une conjugaisonidentique. 

 A l’aoriste intensif, ces verbes, expriment une même conjugaison. 

 Au négative, ces verbes, formulent aussi une même conjugaison. 

Urar yurar Ad yurar itturar Ur yurar 

Ugar yugar Ad yugar ittugar Ur yugar 

Uɣal Yuɣal Ad yuɣal Ittuɣal Ur yuɣal 

Ufay yufay Ad yufay ittufay Ur yufay 

Menni imenna Ad imenni Ittmenni Ur imenna 

rebbi irebba Ad irebbi Ittrebbi Ur irebba 

semmi isemma Ad isemmi ittsemmi Ur isemma 

zelli izelli Ad izelli Ittzelli Ur izelli 

ɣenni Iɣenna Ad iɣenni Ittɣenni Ur iɣenna 

ɣebbi Iɣebba Ad iɣebbi Ittɣebbi Ur iɣebba 

cehhi icehha Ad icehhi Ittcehhi Ur icehhi 

εelli Iεella Ad iεelli Ittεelli Ur iεella 

εebbi iεebba Ad iεebbi Ittεabbi Ur iεebba 

senni isenna Ad isenni Ittsenni Ur isenna 

seyyi iseyya Ad iseyyi Ittseyyi Ur iseyya 

seqqi iseqqa Ad iseqqi Ittseqi Ur iseqqa 

zekki izekka Ad izekki Ittzekki Ur izekka 

heggi ihegga Ad iheggi Ittheggi Ur ihegga 

henni ihenna Ad ihenni Itthenni Ur ihenna 

ḥenni Iḥenna Ad iḥenni Ittḥenni Ur iḥenna 

ḥelli Iḥella Ad iḥelli Ittḥelli Ur iḥella 

Weεεi iweεεa Ad iweεεi Ittweεεi Ur iwεεa 

Neqqi ineqqa Ad ineqqi Ittneqqi Ur ineqqa 

Qewwi iqewwa Ad iqewwi ittqewwi Ur iqebba 

wehhi iwehha Ad iwehhi Ittwehhi Ur iwehha 

Weṣṣi Iweṣṣa Ad iweṣṣi Ittweṣṣi Ur iweṣṣa 

Xeṭṭi Ixeṭṭa Ad ixeṭṭi Ittxeṭṭi Ur ixeṭṭa 

εekki iεekka Ad iεekki Ittεekki Ur iεekka 

εeddi iεedda Ad iεeddi Ittεeddi Ur iεedda 

εerri iεerra Ad iεerri Ittεerri Ur iεerra 

werri iwerra Ad iwerri Ittwerri Ur iwerra 

herri iherra Ad iherri Ittherri Ur iherra 
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Analyse : 

Nous avons annoncé, dans notre collection, vint-huit (28) verbes bilitères, collaborent 

au schème (ceCi) 

 Au prétérit, le verbe « zelli », est exceptionnel, par rapport aux autres verbes, qui se 

terminet tous par la voyelle « a » à la fin. 

 A l’aoriste, tous ces verbes présentant une même conjugaison. 

 A l’aoriste intensif, tous ces verbes présentent une même conjugaison. 

 Au négative, le verbe « zelli », est exceptionnel, par rapport aux autres verbes, qui se 

terminent tous par la voyelle « a » à la fin. 

 

Analyse : 

Nous avons annoncé, dans notre collection, un (01) verbe bilitère, serve au schème 

(eCac) 

 Au prétérit : le verbe « Ellaɣ » est conjugué ainsi « yellaɣ »  

 A l’aoriste : le verbe « Ellaɣ » est conjugué ainsi « ad yellaɣ » 

 A l’aoriste intensif : le verbe « Ellaɣ » est conjugué ainsi « ittellaɣ » 

 Au négative « Ellaɣ » est conjugué « ur yelliɣ » 

 

Analyse : 

Nous avons instruit, dans notre collection, un (01) seule verbe, bilitère, serve au 

schème (acci). 

 Au prétérit, « yunda » 

 A l’aoriste, « ad yandi » 

 A l’aoriste intensif « ittandi » 

 Au négative, « ur yunda/yundi » 

Ellaɣ yellaɣ Ad yellaɣ Ittellaɣ Ur yelliɣ 

Andi yunda Ad yandi Ittandi Ur yunda/yundi 

uccag yuccag Ad yuccag ittuccag Ur yuccag 

uzzag yuzzag Ad yuzzag Ittuzzag Ur yuzzag 
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Analyse : 

Nous avons éclairé, dans notre collection, deux (02) verbes bilitères, assistent au 

schème (uCac) 

 Tous ces verbes , présentent une même conjugaison aux niveaux des thèmes « prétérit, 

aoriste, aoriste intensif, négative ». 

 

Nous avons sensé, dans notre collection, un (01) verbe, bilitère, serve au schème (iCic) 

 Au prétérit « yujjaq » 

 A l’aoriste « ad yijjaq » 

 A l’aoriste intensif « ittijjiq/ittujjaq » 

 Au négative « ur yujjaq » 

Étude des verbes trilitères : 

 

Analyse : 

Nous avons sensé, dans notre collection, dix-huit (18) verbes trilitères, coopèrent au 

schème (iccic). 

Ijjiq yujjaq Ad yijjaq Ittiijjiq/ittujjaq Ur yujjaq 

ishil Ishel Ad yishil ittishil Ur yeshil 

ihriw Hraw Ad yihriw ittihriw Ur hraw 

Iḥnin ḥnin Ad yiḥnin Ittiḥnin Ur ḥnin 

irqiq Arqiq Ad yirqiq ittirqiq Ur arqiq 

ibrik berrik Ad yibrik ittibrik Ur barik 

ilqiq leqqaq Ad yilqiq ittilqiq Ur leqqaq 

Ilwiɣ Lewwaɣ Ad yilwiɣ Ittilwiɣ Ur lewwaɣ 

Ismiḍ semmed Ad yismid Ittismiḍ Ur semmeḍ 

iwzil wezzil Ad yiwzil ittiwzil Ur wezzil 

iwεir Iwεar Ad yiwεir Ittiwεir Ur yewεir 

Imliḥ Mellaḥ/melliḥ Ad yimliḥ Ittimliḥ Ur mellaḥ 

Icbiḥ Icbaḥ Ad yicbiḥ Itticbiḥ Ur yecbiḥ 

Iwriɣ Werraɣ Ad yiwriɣ Ittiwriɣ Ur werraɣ 

Izwiɣ Zeggaɣ Ad yizwiɣ Ittizwiɣ Ur zeggaɣ 

Irẓig Arzag Ad yirzag ittirzig Ur arzag 

Iqbiḥ yeqbaḥ Ad yiqbiḥ Ittiqbiḥ Ur yiqbiḥ 

izdig zeddig Ad yizdig ittizdig Ur zeddig 

iεziz εziz Ad yiεdiz ittiεziz Ur εziz 
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 Au prétérit, tous ces verbes, affichent une conjugaison différente « leqqaq, 

lewwaɣ, werraɣ, mellaḥ,zeggaɣ », « berrik, wezzil, melliḥ, zeddig », « ishel », 

« hraw », « ḥnin » ; « arqiq, aɛziz », « semmeḍ », « iwɛar », « arẓag », « yeqbaḥ, 

yecbaḥ ». 

 A l’aoriste, tous ces verbes, affichent une même conjugaison. 

 A l’aoriste intensif, également, tous ces verbes, affichent une même conjugaison 

 Au négative, ya des verbes qui possedant la voyelle « a » au milieu « ur hraw, ur 

arẓag,ur leqqar ,ur lewwaɣ ,ur zeggaɣ,ur werraɣ,ur arẓag » ya d’autres verbes qui 

contienent la voyelle « e » au milieu «ur Yecbiḥ, ur yeqbiḥ» ,certains possedant la 

voyelle « i » au milieu «ur ḥnin,ur arqiq,ur melliḥ, ur yiqbiḥ,ur wezzil, ur zeddig » ,est 

ces deux verbes affichent une conjugaison exceptionnel par apour a les autres « ur ɛziz 

»«ur semmeḍ ». 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre collection, vint-trois (23) verbes trilitères, coperent 

au schème (ccec) 

rfed yerfed Ad yerfed ireffed Ur yerfid 

εzel yeεzel Ad yeεzel iεezzel Ur yeεzil 

εreḍ Yeεreḍ Ad yeεreḍ Iεerreḍ Ur yeεriḍ 

εreq yeεreq Ad yeεreq iεerreq Ur yeεriq 

εqel yeεqel Ad yeεqel iεeqqel Ur yeεqil 

εdel yeεdel Ad yeεdel iεeddel Ur yeεdil 

rmeq yermeq Ad yermeq iremmeq Ur yermiq 

rmel yermel Ad yermel iremmel Ur yermil 

εdez yeεdez Ad yeεdez iεeddez Ur yeεdiz 

εbes yeεbes Ad yeεbes iεebbes Ur yeεbis 

εqel yeεreq Ad yeεreq iεerreq Ur yeεriq 

εweǧ yeεweǧ Ad yeεweǧ iεeggeǧ Ur yeεwiǧ 

rkeḍ Yerkeḍ Ad yerkeḍ Irekkeḍ Ur yerkiḍ 

rkeb Yerkeb Ad yerkeb Irekkeb Ur yerkib 

rkel yerkel Ad yerkel irekkel Ur yerkil 

rqem yerqem Ad yerqem ireqqem Ur yerqim 

rgel yergel Ad yergel ireggel Ur yergil 

rzef yerzef Ad yerzef irezzef Ur yerzif 

rkeε Yerkeε Ad yerkeε irekkeε Ur yerkiε 

rmec yermec Ad yermec iremmec Ur yermic 

rgem yergem Ad yergem ireggem Ur yergim 

rkem yerkem Ad yerkem irekkem Ur yerkim 

rwel yerwel Ad yerwel ireggel Ur yerwil 
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 Tous ces verbes, présentent la même conjugaison dans les quatres thème (prétérit, 

aoriste, aoriste intensif, négative). 

kmec yekmec Ad yekmec ikemmec Ur yekmic 

Rdem yerdem Ad yerdem ireddem Ur yerdim 

Fhem yefhem Ad yefhem ifehhem Ur yefhim 

Rmeq yermeq Ad yermeq iremmeq Ur yermiq 

Bεed yebεed Ad yebεed ibeεεed Ur yebεid 

bren Yebren Ad yebren iberren Ur yebrin 

bzeg yebzeg Ad yebzeg ibezzeg Ur yebzig 

ḍlem Yeḍlem Ad yeḍlem Iḍellem Ur yeḍlim 

dhen yedhen Ad yedhen idehhen Ur yedhin 

Fred yefred Ad yefred iferred Ur yefrid 

Freḍ Yefreḍ Ad yefreḍ Iferreḍ Ur yefriḍ 

fren yefren Ad yefren iferren Ur yefrin 

fcel yefcel Ad yefcel ifeccel Ur yefcil 

freg yefreg Ad yefreg iferreg Ur yefrig 

εreḍ Yeεreḍ Ad yeεreḍ Iεerreḍ Ur yeεriḍ 

εreq yeεreq Ad yeεreq iεerreq Ur yeεriq 

εdez yeεdez Ad yeεdez iεeddez Ur yeεdiz 

εṭel Iεeṭṭel Ad iεṭel Ittεaṭṭil Ur iεṭṭel 

ḥjeb Yeḥjeb Ad yeḥjeb Iḥejjeb Ur yeḥjib 

ḥsed Yeḥsed Ad yeḥsed Iḥessed Ur yeḥsid 

Mter yemter Ad yemter imeter Ur yemtir 

Mḍel Yemḍel Ad yemḍel Imeḍḍel ur yemḍil 

xdem yexdem Ad yexdem ixeddem Ur yexdim 

xreb yexreb Ad yexreb Ixerreb Ur yexrib 

xbec yexbec Ad yexbec Ixebbec Ur yexbic 

Rḍel Yerḍel Ad yerḍel Ireḍḍel Ur yerḍil 

ṣqeḍ Yeṣqeḍ Ad yeṣqeḍ Iṣeqqeḍ Ur yeṣqid 

cεel Yecεel Ad yecεel iceεεel Ur yecεil 

Cweḍ Yecweḍ Ad yecweḍ Icewweḍ Ur yecwiḍ 

kres Yekres Ad yekres ikerres Ur yekris 

qleb yeqleb Ad yeqleb iqelleb Ur yeqlib 

nzef Yenzef Ad yenzef inezzef Ur yenzif 

εdel yeεdel Ad yeεdel iεeddel Ur yeɛdil 

Kreḍ Yerkeḍ Ad yerkeḍ Irekkeḍ Ur yerkiḍ 

cbek yecbek Ad yecbek icebbek Ur yecbik 

Kseb yekseb Ad yekseb ikesseb Ur yeksib 

Kmec yekmec Ad yekmec ikemmec Ur yekmic 

kres yekres Ad yekres ikarres Ur yekris 

kleb yekleb Ad yekleb ikelleb Ur yeklib 

kteb yekteb Ad yekteb iketeb Ur yektib 

Mceḍ Yemceḍ Ad yemceḍ Imecceḍ Ur yemciḍ 

Mseḥ Yemseḥ Ad yemseḥ Imesseḥ Ur yemsiḥ 

Fres yefres Ad yefres iferres Ur yefris 

Rḥeb Yerḥeb Ad yerḥeb Ireḥḥeb Ur yerḥib 

Nṭeḍ Yenṭeḍ Ad yenṭeḍ Ineṭṭeḍ Ur yenṭṭin 
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Nṭer Yenṭer Ad yenter Ineṭel Ur yenṭir 

Nṭeg Yenṭeg Ad yenṭeg Ineṭeg Ur yenṭig 

Jber yejber Ad yejber ijebber Ur yejbir 

jbed yejbed Ad yejbed ijebbed Ur yejbid 

Jεeq yejεeq Ad yejεeq ijeεεeq Ur yejεiq 

Nced yenced Ad yenced inecced Ur yencid 

Nṭew Yenṭew Ad yenṭew Ineṭṭew Ur yenṭiw 

Qbel yeqbel Ad yeqbel iqebbel Ur yeqbil 

Qfel Yeqfel Ad yeqfel iqeffel Ur yeqfil 

Qbeḥ Yeqbeḥ Ad yeqbeḥ Iqebbeḥ Ur yeqbiḥ 

ɣḍel Yeɣḍel Ad yeɣḍel Iɣeḍḍel Ur yeɣḍil 

ɣfel Yeɣfel Ad yeɣfel Iɣeffel Ur yeɣfil 

ɣmed Yeɣmed Ad yeɣmed Iɣemmed Ur yeɣmid 

Creḍ Yecreḍ Ad yecreḍ Icerreḍ Ur yecriḍ 

Cmet yecmet Ad yecmet icemmet Ur yecmit 

Crew yecrew Ad yecrew icerrew Ur yecriw 

Crek yecrek Ad yecrek icerrek Ur yecrik 

hlek yehlek Ad yehlek ihellek Ur yehlik 

ḥren Yeḥren Ad yeḥren Iḥerren Ur yeḥrin 

ḥkem Yeḥkem Ad yeḥkem Iḥekkem Ur yeḥkim 

εreq yeεreq Ad yewreq iεerreq Ur yeεriq 

εdem yeεdem Ad yeεdem iεeddem Ur yeεdim 

εzel yeεzel Ad yeεzel iεezzel Ur yeεzil 

xḍeb Yexḍeb Ad yexḍeb Ixeṭṭeb Ur yexḍib 

Rḍel Yerḍel Ad yerḍel Ireṭṭel Ur yerḍil 

ḍher Yeḍher Ad yeḍher Iṭṭahar Ur yeḍhir 

ḍreg Yeḍreg Ad yeḍreg Iḍerreg Ur yeḍrig 

dreg yedreg Ad yedreg iderreg Ur yedrig 

dεen Yedɛen Ad Yedɛen Idaɛɛen Ur yedɛin 

ḥreṣ Yeḥreṣ Ad yeḥreṣ Iḥarreṣ Ur yeḥris 

ḥrec Yeḥrec Ad yeḥrec Iḥarrec Ur yeḥric 

ḥreb Yeḥreb Ad yeḥreb Iḥarreb Ur yeḥrib 

Lqeḍ Yelqeḍ Ad yelqeḍ Ileqqeḍ Ur yelqiḍ 

ɣleq Yeɣleq Ad yeɣleq Iɣellaq Ur yeɣliq 

ɣleḍ Yeɣleḍ Ad yeɣleḍ Iɣelleḍ Ur yeɣliḍ 

ɣfel Yeɣfel Ad yeɣfel Iɣeffel Ur yeɣfil 

ɣleb Yeɣleb Ad yeɣleb Iɣelleb Ur yeɣlib 

ɣlet Yeɣleṭ Ad yeɣleṭ Iɣelleṭ Ur yeɣliṭ 

ɣmel Yeɣmel Ad yeɣmel Iɣemmel Ur yeɣmil 

ɣmes Yeɣmes Ad yeɣmes Iɣemmes Ur yeɣmis 

ɣreq Yeɣreq Ad yeɣreq Iɣerreq Ur yeɣriq 

Lhet yelhet Ad yelhet ilehhet Ur yelhit 

Qṣed Yeqṣed Ad yeqṣed Iqeṣṣed Ur yeqṣid 

Qmec yeqmec Ad yeqmec iqemmec Ur yeqmic 

ṣfeḍ Yeṣfeḍ Ad yeṣfeḍ Iṣeffeḍ Ur yeṣfiḍ 

Skew yeskew Ad yeskew isekkew Ur yeskiw 

Sleb yesleb Ad yesleb iselleb Ur yeslib 

Lqeḍ Yelqeḍ Ad yelqeḍ Ileqqeḍ Ur yelqiḍ 
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Msel yemsel Ad yemsel imessel Ur yemsil 

Tlef yetlef Ad yetlef itellef Ur yetlif 

Sbed yesbed Ad yesbed yesbedday Ur yesbid 

Smed yesmed Ad yesmed isemmed Ur yesmid 

Sned yesned Ad yesned isenned Ur yesnid 

Lxes yelxes Ad yelxes ilexxes Ur yelxis 

Nṭer Yenṭer Ad yenṭar Ineṭṭar Ur yenṭir 

Ndef yendef Ad yendef ineddef Ur yendif 

Dyel Yedɣel Ad yedɣel Ideɣɣel Ur yedɣil 

Ndem yendem Ad yendem ineddem Ur yendim 

ḥrez Yeḥrez Ad yeḥrez Iḥerrez Ur yeḥriz 

Mger yemger Ad yemger imegger Ur yemgir 

Mrez yemrez Ad yemrez imarrez Ur yemriz 

Wzen yewzen Ad yewzen iwezzen Ur yewzin 

Ftel yeftel Ad yeftel ifettel Ur yeftil 

Zweǧ yezweǧ Ad yezweǧ izeggeǧ Ur yezwiǧ 

ḥtem Iḥetem Ad iḥetem Ittḥetim Ur iḥetem 

ṣṭel Iṣeṭel Ad iṣeṭel Ittṣeṭil Ur iṣeṭel 

Sleb yesleb Ad iseleb Iselleb Ur yeslib 

Nger yenger Ad yenger inegger Ur yengir 

Dnes yednes Ad yednes idennes Ur yednis 

Gzem yegzem Ad yegzem igezzem Ur yegzim 

εẓeg Iεuzeg/ yeɛẓeg Ad iεuzeg iεezzen Ur iεuzzeg 

εlem iεlem Ad iεlem iεallem Ur yeεlim 

ḍlem Yeḍlem Ad yeḍlem Iṭṭalam Ur yeḍlim 

fred yefred Ad yefred ifarred Ur yefrid 

freq yefraq Ad yefraq ifarraq Ur yefriq 

fhem yefhem Ad yefhem ifahhem Ur yefhim 

Nfeḍ Yenfeḍ Ad yenfeḍ Ineffeḍ Ur yenfiḍ 

Nfeḥ Yenfeḥ Ad yenfaḥ Ineffaḥ Ur yenfiḥ 

Fṣel Yefṣel Ad yefṣel Ifeṣṣel Ur yefṣil 

gzer yegzar Ad yegzar igezzar Ur yegzir 

Gres Yegres Ad yegres igarres Ur yegris 

Gmen yegmen Ad yegmen igemmen Ur yegmin 

ḥqer Yeḥqer Ad yeḥqer Iḥeqqer Ur yeḥqir 

ḥṣel Yeḥṣel Ad yeḥṣel Iḥeṣṣel Ur yeḥṣil 

ḥzen Yeḥzen Ad yeḥzen Iḥezzen Ur yeḥzin 

Dɣel Yedɣel Ad yedɣel Ideɣɣel Ur yedɣil 

ḥmeẓ Yeḥmeẓ Ad yeḥmeẓ Iḥemmeẓ Ur yeḥmiẓ 

ẓmeḍ Yeẓmeḍ Ad yeẓmeḍ Izemmeḍ Ur yeẓmiḍ 

Jɣem Yejɣem Ad yejɣem Ijeɣɣem Ur yejɣim 

Nqel yenqel Ad yenqel Ineqqel Ur yenqil 

Nqes yenqes Ad yenqes ineqqes Ur yenqis 

Nṭel Yenṭel Ad yenṭel Ineṭṭel Ur yenṭin 

Nced yenced Ad yenced inecced Ur yencid 

Qcem yeqcem Ad yeqcem iqccem Ur yeqcim 

Qdec yeqdec Ad yeqdec iqeddec Ur yeqdic 

Qreb yeqreb Ad yeqreb iqarreb Ur yeqrib 
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Qleb yeqleb Ad yeqleb iqelleb Ur yeqlib 

ɣleḍ Yeɣleḍ Ad yeɣleḍ Iɣelled Ur yeɣliḍ 

ɣreq Yeɣraq Ad yeɣraq Iɣarraq Ur yeɣriq 

ɣrem Yeɣem Ad yeɣrem Iɣarrem Ur yeɣrim 

Lhef yelhef Ad yelhef ilehhef Ur yelhif 

Ltef yeltef Ad yeltef iletef Ur yeltif 

ḥdeq Yeḥdeq Ad yeḥdeq iheddeq Ur yeḥdiq 

Smeḥ Yesmeḥ Ad yesmeḥ Isemmeḥ Ur yesmiḥ 

Syeq iseyaq Ad iseyaq ittseyyiq Ur iseyaq 

Tbeε Iṭbbaε Ad iṭebbaε Iṭebbiε Ur iṭebaε 

Lqeṭ Yelqeṭ Ad yelqeṭ Ileqqeṭ Ur yelqiṭ 

Sxen Yesxen Ad yesxen isexxen Ur yesxin 

Sleb yesleb Ad yesleb iselleb Ur yeslib 

Sker yesker Ad yesker isekkar Ur yeskir 

Xṣeb Yexṣeb Ad yexṣeb Ixeṣṣeb Ur yexṣib 

Xleḍ Yexleḍ Ad yexleḍ Ixelleḍ Ur yexliḍ 

Xdeε Yexdeε Ad yexdeε Ixeddeε Ur yexdiε 

Nqer yenqer Ad yenqer ineqqer Ur yenqir 

Xbeḍ Yexbeḍ Ad yexbeḍ Ixebbeḍ Ur yexbiḍ 

Zleg Yezleg Ad yezleg izelleg Ur yezlig 

ḥses Iḥeses Ad iḥeses Ittḥesis Ur iḥeses 

Zdem yezdem Ad yezdem izeddem Ur yezdim 

ẓḍem Yeẓḍem Ad yeẓḍem Iẓeddem Ur yeẓḍim 

Smel yesmel Ad yesmel isemmel Ur yeslim 

lqem yelqem Ad yelqem Ileqqem Ur yelqim 

Mxel yemxel Ad yemxel imexxel Ur yemxil 

Rzen Yerzen Ad yerzen irezzen Ur yerzin 

Xṣeb Yexṣeb Ad yexṣeb Ixeṣṣeb Ur yexṣib 

Lqeḍ Yelqeḍ Ad yelqeḍ Ileqqeḍ Ur yelqiḍ 

Whem yewhem Ad yewhem iwehhem Ur yewhim 

Wqem yewqem Ad yewqem iweqqem Ur yewqim 

Ndem yendem Ad yendem ineddem Ur yendim 

Ftel yeftel Ad yeftel ifetel Ur yendim 

Nqec yenqec Ad yenqec ineqqec Ur yenqic 

Cḥen Yecḥen Ad yecḥen Iceḥḥen Ur yecḥḥin 

Jgef yejgef Ad yejgef ijeggef Ur yejgif 

Jreḥ Yejraḥ Ad yejraḥ Ijerreḥ Ur yejriḥ 

Qceε yeqceε Ad yeqceε iqecceε Ur yeqciε 

ḍεef Yeḍεef Ad yeḍεef Iṭṭεaf Ur yeḍεif 

Wqel yewqel Ad yewqel ittweqqil Ur yewqil 

Wzen yewzen Ad yewzen iwezzen Ur yewzin 

Knef yeknef Ad yeknef ikennef Ur yeknif 

Lxes Ilxes Ad yelxes ilexxes Ur ilexis 

Xtec ixetec Ad ixetec ixtec Ur ixtec 

Nhez inhez Ad yenhez inehhez Ur yenhiz 

Lseq ilseq Ad yelseq ilesseq Ur yelsiq 

Cṭeb Icṭeb Ad icṭeb Ittceṭṭib Ur icṭeb 

Cɣel Icɣel Ad icɣel Ittceɣil Ur icɣil 
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Analyse : 

Nous avons enrejistré, dons notre collection, deux cent vingt neuf (229) verbes 

trilitères, servent au schème (ccec) 

 Au prétérit, ils y’a certains verbes qui pause une exception, qui sont « iɛuẓeg, yezgar, 

yefraq, iḥtem, iṭṭbaɛ, iseyaq, iḥesses, yejraḥ, ifetec », alors que tous le reste des verbes 

sont identiques au niveau de leurs conjugaisons. 

ḥrez Iḥrez Ad iḥrez Iḥerrez Ur yeḥriz 

Hbej Iḥbej Ad ihbej ihebbej Ur ihbbej 

Njeε injeε Ad yenjeε inejjeε Ur yenjiε 

Nṣel Inṣel Ad inṣel Ineṣṣel Ur yenṣil 

Cḥen Icḥen Ad icḥen Iceḥḥen Ur yecḥin 

Kmez ikmez Ad ikmez ikemmez Ur ikmez/ur 

yemiz 

Zdel izdel Ad izdel izeddel Ur yezdir 

Sḥer Isḥer Ad isher Iseḥḥer Ur yesḥir 

Sleb yesleb Ad yesleb iselleb Ur yesleb 

ẓleg Yeẓleg Ad yeẓleg Iẓlleg Ur yeẓlig 

zleg Yezleg Ad yezleg Izelleg Ur yezlig 

εteb yeεteb Ad yeεteb iεeteb Ur yeεtib 

εkes yeεkes Ad yeεkis iεekkes Ur yeεkis 

Mlek yemlek Ad yemlek imellek Ur yemlik 

Wret yewret Ad yewret iwerret Ur yewrit 

Skef yeskef Ad yeskef isekkef Ur yeskif 

Sfeḍ Yesfeḍ Ad yeṣfed Iṣeffeḍ Ur yeṣfiḍ 

Nqel yenqel Ad yenqel ineqqel Ur yenqil 

Cεef yecεef Ad yeεef iceεεef Ur yecεif 

Zreb yezreb Ad yezreb izerreb Ur yezrib 

Znez yezenz Ad yeznez izenuzu Ur yezniz 

ẓwer Yeẓwer Ad yeẓwer Ittiẓwir Ur yeẓwir 

zwer yezwer Ad yezwer izeggir Ur yezwir 

Lεeb yelεeb Ad yelεeb Ileεεeb Ur yelεib 

Lqem yelqem Ad yelqem ileqqem Ur yelqim 

Whem yewhem Ad yewhem iwehhem Ur yewhim 

jhed yejhed Ad yejhed Ijehhed Ur yejhid 

ftec ifetec Ad ifetec ittfetic Ur ifetec 

Freḍ Yefreḍ Ad yefreḍ Ifarreḍ Ur yefriḍ 

kmes yekmes Ad yekmes ikemmes Ur yekmis 

cεef yecεef Ad yecεef Iceεεef Ur yecεif 

εdez yeεdez Ad yeεdez iεeddez Ur yeεdiz 

slex yeslex Ad yeslex isellex Ur yeslix 

jbed ijbed Ad yejbed ijebbed Ur yejbid 

Cɣel Icɣel Ad icɣel Iceɣɣel Ur yecɣil 

Qḥeḍ Iqḥed Ad iqḥed Iqeḥḥed Ur yeqḥid 

nhez inhez Ad inhez inehhez Ur yenhiz 
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 A l’aoriste, presque tous les verbes prénsentent la même conjugaison sauf quelques un 

« ad iḥetem, ad iṣeṭel, ad iseleb, ad iɛuẓeg, yefraq, iseyaq, yejraḥ, icɣel, ifetec » 

 A l’aoriste intensif, nous remarquons qu’il y’a aussi quelques verbes comme exception 

« ittɛaṭil, idarreg, iddaɛen, iḥarrec, iḥarreb, iɣellaq, ifarraq, ifarred, imarrez, iɛallem, 

iṭṭalam, igezzar, iṭṭebbiɛ, ittḥessis, ittzemmim, ittɛaf, ittweqqil, ittcettib, ittceɣil, iznuzu, 

ittizwir, ittfettic, iffareḍ » , mais le reste des verbes gardent la même forme. 

 Au négative, pareil comme dans les thèmes précédents, il exsiste des cas d’exceptions 

parmis les verbes du tableau qui sont « ur iḥetem, iṣeṭel, ur iɛuẓẓeg, ur iseyaq, itebaɛ, 

ur ixetec ». 

ɣellef iɣllef Ad iɣellef Iɣellef Ur iɣellef 

ɣezzel iɣezzel Ad iɣezzel Iɣezzel Ur yeɣzil 

cekker Icekker Ad icekker ittcekkir Ur icekker 

Cennef Icennef Ad icennef ittcennif Ur icennef 

cekkel Icekkel Ad icekkel ittcekkil Ur icekkel 

cewwel Icewwel Ad icewwel ittcewwil Ur icewwel 

Ceggeε Iceggeε Ad iceggeε ittceggiε Ur iceggeε 

ceggeb Iceggeb Ad iceggeb ittceggib Ur iceggeb 

degger Idegger Ad idegger ideggir Ur idegger 

ḥennec Iḥnnec Ad iḥennec Ittḥennic Ur iḥennec 

ḥeccem Iḥccem Ad iḥccem Ittḥeccim Ur iḥccem 

fettet Ifettet Ad ifettet ittfettit Ur ifettet 

Neffes Ineffes Ad ineffes ittneffis Ur ineffes 

cehhed Icehhed Ad icehhed icehhed Ur icehhed 

lebbes Ilebbes Ad ilebbes ittlebbis Ur ilebbes 

lebbex Ilebbex Ad ilebbex ittlebbix Ur ilebbex 

Jelleb Ijelleb Ad ijelleb ittjellib Ur ijelleb 

jerreb Ijerreb Ad ijerreb ittjerrib Ur ijerreb 

jewweq Ijewweq Ad ijewweq ittjewwiq Ur ijewweq 

εeyyed Iεeyyed Ad iεeyyed ittεayyid Ur iεeyyed 

lexxem Ilexxem Ad ilexxem ilexxem Ur ilexxef 

Xebbel Ixebbel Ad ixebbel ittxebbil Ur ixebbel 

ɣebber Iɣebber Ad iɣebber Ittɣebbir Ur iɣebber 

ɣewweṣ Iɣewwes Ad iɣewwes Iṭtɣewwiṣ Ur iɣewweṣ 

Ceggeḍ Iceggeḍ Ad iceggeḍ Ittceggiḍ Ur iceggeḍ 

ḥemmel Iḥemmel Ad iḥemmel Ittiḥemil Ur iḥemmel 

ḥeyyer Iḥeyyer Ad iḥyyer itheyyir Ur iḥeyyer 

ḥewwes Iḥewwes Ad iḥewwes Ittḥewwis Ur iḥewwes 

hewwel Ihewwel Ad ihewwel itthewwil Ur ihewwel 

Zegged Izegged Ad izegged ittzeggid Ur izegged 

ḥezzeb Iḥezzeb Ad iḥezzeb Ittḥezzib Ur iḥezzeb 

Deḥḥes Ideḥḥes Ad ideḥḥes Ideḥḥis Ur ideḥḥes 

Dekker Idekker Ad idekker idekkir Ur idekker 

Xelleṣ Ixelles Ad ixelles ittxellis Ur ixelles 
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sellek Isellek Ad isellek ittsellik Ur isellek 

sellem Isellem Ad isellem ittsellim Ur isellem 

Neggez Ineggez Ad ineggez ittneggiz Ur yengiz 

Neẓẓef Inezef Ad inezef inezzef Ur yenzif 

Seffeq Iseffeq Ad iseffeq Ittseffiq Ur iseffeq 

Wexxer Iwexxer Ad iwexxer ittwexxir Ur iwexxer 

Leḥḥef Ilhef Ad ilehef ilehhef Ur yelhif 

xemmem Ixemmem Ad ixemmem ittxemmim Ur ixemmem 

Xebbeḍ Ixebbeḍ Ad ixebbeḍ Ixebbeḍ Ur ixebbeḍ 

xebber Ixebber Ad ixebber ittxebbir Ur ixebber 

Xelleṣ Ixelleṣ Ad ixelleṣ Ittxelliṣ Ur ixlleṣ 

Zemmem Izemmem Ad izemmem ittzemmim Ur izemmem 

Zeḥḥel Izeḥḥel Ad izeḥḥel Ittzeḥḥel Ur ittzeḥḥel 

ṣemmeṭ Isemmeṭ Ad iṣemmet Ittsemmiṭ Ur iṣemmeṭ 

εemmer Iεemmer Ad iεemmer ittεemmir Ur iεemmer 

Sellem Isellem Ad isellem ittsellim Ur isellem 

semmem Isemmem Ad isemmmem ittsemmim Ur isemmem 

Sellek Isellek Ad isellek ittsellik Ur isellek 

Cemmel Icemmel Ad icemmel ittcemmil Ur icemmel 

Serreḥ Iserreḥ Ad iserreḥ Ittserriḥ Ur iserreḥ 

Kessel Ikessel Ad ikessel ittkessil Ur ikessel 

kemmem Ikemmem Ad ikemmem ittkemmim Ur ikemmem 

kemmes Ikemmes Ad ikemmes ittkemmis Ur ikemmes 

Keḥḥel Ikeḥḥel Ad ikeḥḥel Ittkeḥḥil Ur ikeḥḥel 

Semmed Ismed Ad isemed ittsemmid Ur isemmed 

Sellem Isellem Ad isellem ittsellim Ur isellem 

Senned Isenned Ad isenned ittsennid Ur isenned 

seggem Iseggem Ad iseggem ittseggim Ur iseggem 

ḥelles Iḥelles Ad iḥelles Ittḥellis Ur iḥelles 

ḥezzeb Iḥezzeb Ad iḥezzeb Ittḥezzib Ur iḥezzeb 

ḥesses Iḥesses Ad iḥesses Ittḥessis Ur iḥesses 

hedden Ihedden Ad ihedden ittheddin Ur ihedden 

herrej Iherrej Ad iherrej ittherrij Ur iherrej 

Meḥḥen Imeḥḥen Ad imeḥḥen Ittmeḥḥin Ur imeḥḥen 

meyyez Imeyyez Ad imeyyez ittmeyyiz Ur imeyyez 

mejjed Imejjed Ad imejjed ittmejjid Ur imejjed 

Neḥḥel Ineḥḥel Ad ineḥḥel Ittneḥḥil Ur ineḥḥel 

Lebbes Ilebbes Ad ilbbes ittlebbis Ur ilebbes 

qelleb Iqelleb Ad iqelleb ittqellib Ur iqelleb 

qessem Iqessem Ad iqessem ittqessim Ur iqessem 

weṣṣef Iweṣṣef Ad iweṣṣef ittweṣṣif Ur iweṣṣef 

Xemmes Ixemmes Ad ixemmes ittxemmis Ur ixemmes 

Xebbeḍ Ixebbeḍ Ad ixebbeḍ Ittxebbiḍ Ur ixebbeḍ 

Berreḥ Iberreḥ Ad iberreḥ Ittberriḥ Ur iberreḥ 

ḥellel Iḥellel Ad iḥellel Ittḥellil Ur iḥellel 

Ǧennen Iǧennen Ad iǧennen ittǧennin Ur iǧennen 

Ceṭṭer Iceṭṭer Ad iceṭṭer Ittceṭir Ur iceṭṭer 

Ceffer Iceffer Ad iceffer ittceffir Ur iceffer 
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Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, cent-trois(102) verbes, trilitères, repandant 

au schème (ceCec). 

 Au prétérit, tous ces verbes marquant la même conjonction. 

 A l’aoriste intensif, tous ces verbes présentent la même conjugaison, uniquement deux 

verbes qui marquent la différence« inezzef, ileḥḥif » 

 A l’aoriste, tous ces verbes marquant la même terminaison. 

 Au négative, tous ces verbes présentent la même conjugaison, uniquement quelques un 

« ur yeɣzil, ur uenzif, ur yelḥif ». 

Leḥḥen Ileḥḥen Ad ileḥḥen Ittleḥḥin Ur ileḥḥen 

Neffes Ineffes Ad ineffes ittneffis Ur ineffes 

Zeyyet Izeyyet Ad izeyyet ittzeyyit Ur izeyyet 

ḥedded Iḥedded Ad iḥedded Ittḥeddid Ur iḥedded 

Rekkel Irekkel Ad irekkel ittrekkil Ur irekkel 

ḥettet Iḥettet Ad iḥettet Ittḥettit Ur iḥettet 

Cekkem Icekkem Ad icekkem ittcekkim Ur icekkem 

Qejjem Iqejjem Ad iqejjem ittqejjim Ur iqejjem 

Qeggel Iqeggel Ad iqeggel ittqeggil Ur iqeggel 

ḍebber Iḍebber Ad iḍebber idebbir Ur idebber 

Fejjej Ifejjej Ad ifejjej ittfejjij Ur ifejjej 

Jemmel Ijemmel Ad ijemmel ijemmil Ur ijemmel 

Keḥḥes Ikeḥḥes Ad ikeḥḥes Ittkeḥḥis Ur ikeḥis 

ferres Iferres Ad iferres iferres Ur iferis 

neggef Inegef Ad ineggef ineggef Ur ineggif 

qeccem Iqeccem Ad iqeccem ittqeccim Ur iqeccem 

lebbed Ilebbed Ad ilebbed ittlebbid Ur ilebbed 

seffer Iṣeffer Ad iṣeffer Ittṣeffir Ur iṣeffer 

seyyeq Iseyyeq Ad iseyyeq ittseyyiq Ur iseyyeq 

εemmer Iεemmer Ad iεemmer ittεemmir Ur iεemmer 

xarref Ixarref Ad ixarref ittxarrif Ur ixarref 

ɣarreq Iɣarreq Ad iɣarreq Ittɣarriq Ur iɣarreq 

εalleq Iεalleq Ad iεalleq ittεalliq Ur iεalleq 

εammed Iεammed Ad iεammed ittεammid Ur iεammed 

εallem Iεallem Ad iεallem ittεallim Ur iεallem 

εabbeq Iεabbeq Ad iεabbeq ittεabbiq Ur iεabbeq 

εawweq Iεawweq Ad iεawweq ittεawwiq Ur iεawweq 

εaggec Iεaggec Ad iεaggec ittεaggic Ur iεaggec 

εaggen Iεaggen Ad iεaggen ittεaggin Ur iεaggen 

εallef Iεallef Ad iεallef ittεallif Ur iεallef 

εaṭṭel Iεaṭṭel Ad iεaṭṭel Ittεaṭil Ur iεaṭṭel 
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Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre collection, vingt-et-un (21) verbes trilitères, servent 

au schème (caCec) 

 Tous ces verbes, affichent la même conjugaison dans les quatres thèmes présentés. 

 

Analyse : 

Nous avons consigné, dons notre collection, (01) verbe, trilitère, serve au schème 

(ciCec). 

 Au prétérit, «izillem » 

 A l’aoriste, « ad izzillem » 

 A l’aoriste intensif, « ittzillim » 

 Au négative, « ur izillem » 

 

Analyse : 

Nous avons, enregistré, dans notre corpus, trois (03) verbes, trilitères, qui servent au 

schème (ccic). 

 Au prétérit, le verbe « zwir »se terminent par la voyelle « i » « izwir », est les verbes 

« ixtar, ismar » se termine par la voyelle « a ». 

 A l’aoriste, tous les verbes conné une même conjugaison. 

εanneq Iεanneq Ad iεanneq ittεanniq Ur iεanneq 

Farrej Ifarrej Ad ifarrej ittfarrij Ur ifarrej 

ɣarreb Iɣarreb Ad iɣarreb Ittɣarrib Ur iɣarreb 

karrec Ikarrec Ad ikarrec ittkarric Ur ikarrec 

karreε Ikarreε Ad ikarreε ittkarriε Ur ikarreε 

ṣarref Iṣarref Ad iṣarref Ittṣarrif Ur iṣarref 

Zarreb Izarreb Ad izarreb ittzarib Ur izarreb 

Garrez Igarrez Ad igarrez ittgarriz Ur igarrez 

ḥarrek Iḥarrek Ad iḥarrek Ittḥarrik Ur iḥarrek 

Qaccew Iqaccew Ad iqaccew ittqacciw Ur iqaccew 

Zillem Izillem Ad izillem ittzillim Ur izillem 

Zwir izwir Ad izwir /izwar Izeggir Ur izwir /izwar 

Xtir ixtar Ad ixtar /ixtir Ixeṭṭir Ur ixtar 

Smir ismar Adyesmar /yesmir isemaray Ur ismar 
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 A l’aoriste intensif, le verbe « ixeṭṭir », « izeggir »se terminent par la voyelle « i », le 

verbe « ismaray » se termine par la voyelle « a ». 

 Au négative, « ur izwir /izwar », « ur ixtar », « ur ismar » 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dons notre collection, (01) verbe, trilitère, serve au schème 

(accici) 

 Au prétérit, « yergigi » 

 A l’aoriste, « ad yergigi » 

 A l’aoriste intensif, « ittergigi » 

 Au négative, « ur yergigi » 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre collection, un(01) seul verbe, trilitère, serve au 

schème (Cacac). 

 Au prétérit, « ittalasi » 

 A l’aoriste, « ad yalas » 

 A l’aoriste intensif, « ittalas » 

 Au négative, « ur ittalas » 

Argigi yergigi Ad yergigi Ittregigi Ur yergigi 

Ttalas ittalas Ad yalas ittalas Ur ittalas 

Cεal yecεal Ad yecεal Iceεεel Ur yeceεil 

Fsar yefsar Ad yefsar ifesser Ur yefesir 

Ctar yectar Ad yectar ittcetir Ur yecetir 

Cṭar Yecṭar Ad yectar Iceṭṭar Ur yecṭir 

Craq yecraq Ad yecraq icerreq Ur yeceriq 

Cḍaḥ yecḍaḥ Ad yecḍaḥ Iceṭṭeḥ Ur yeceḍiḥ 

Mlal yemlal Ad yemlal ittemlili Ur yemlal 

Mlaḥ yemlaḥ Ad yemlaḥ Yettimliḥ Ur yemliḥ 

Msaḥ Yemsaḥ Ad yemsaḥ Imesseḥ Ur yemsiḥ 

ṣḥar Yesḥar Ad yesḥar Ittṣeḥḥir Ur yesḥir 

Nsar yensar Ad yensar inesser Ur yensir 
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Nfaε yenfaε Ad yenfaε ineffeε Ur yenfiε 

Nεal yenεal Ad yenεal ineεεel Ur yenεil 

ṣhar Yeṣhar Ad yeṣhar Iṣehher Ur yeṣhir 

ṣnaε Yeṣnaε Ad yeṣnaε Iṣennaε Ur yeṣniε 

Slaɣ Yeslaɣ Ad yeslaɣ Isellaɣ Ur yesliɣ 

ṣḍaḍ Yeṣḍaḍ Ad yeṣḍaḍ Ittṣeggid Ur yeṣḍad 

Kṭar Ikeṭar Ad ikeṭar Ittkeṭir Ur ikeṭar 

Ktal yektal Ad yektal ittektili Ur yektal 

Krah yekrah Ad yekrah ikerreh Ur yekrih 

Mcaḥ Yemcaḥ Ad yemcaḥ Imecceḥ Ur yemciḥ 

Xṣar Yexṣar Ad yexṣar Ixetter Ur yexṣir 

Xcaw yexcaw Ad yexcaw ittxcaw Ur yexcaw 

ṣraε Yeṣraε Ad yeṣraε Iṣerreε Ur yeṣriε 

Zraε yezraε Ad yezraε izerreε Ur yezriε 

Zwar yezwar Ad yezwar izeggir Ur yezwar 

Sḍad Yeṣḍad Ad yeṣḍad Ittṣeddid Ur yeṣḍad 

Bdar yebdar Ad yebdar yettebdar Ur 

yebdar/yebdir 

Sɣar Yeṣɣar Ad yeṣɣar Iseɣaray Ur yesɣar 

Skar yeskar Ad yeskar ittsekkir Ur yeskir 

ṣṭer Iṣeṭar Ad iṣeṭar Ittṣeṭṭir Ur iṣeṭar 

ḥqar Yeḥqar Ad yeḥqar Iḥeqqer Ur yeḥqir 

ḥzaq Yeḥzaq Ad yeḥzaq Iḥezzeq Ur yeḥziq 

Nkar Yenker Ad yenker inekker Ur yenkir 

Xdaε yexdeε Ad yexdeε ixeddeε Ur yexdiε 

ḍεaf Yeḍεaf Ad yeḍεaf Iṭaεaf Ur yeḍεif 

ḍbaε Yeḍbaɛ Ad yeḍbaɛ Itteḍbaɛ Ur yeḍbiɛ 

Nhar yenhar Ad yenhar inehhar Ur yenhir 

Nṭar Yenṭar Ad yenṭar Ittnṭar Ur yenṭir 

Nḥaf Yenḥaf Ad yenḥaf Ittnḥaf Ur yenḥif 

Nxar yenxar Ad yenxar inexxar Ur yenxir 

Nsar yensar Ad yensar inessar Ur yensir 

Fraɣ Yefraɣ Ad yefraɣ Iferraɣ Ur yefriɣ 

ɣraq Yeɣraq Ad yeɣraq Iɣerraq Ur yeɣriq 

Ǧmaε yeǧmaε Ad yeǧmaε iǧemmaε Ur yeǧmiε 

Qlaε yeqlaε Ad yeqlaε iqellaε Ur yeqliε 

Qḍaε Yeqḍaε Ad yeqḍaε Iqeḍḍaε Ur yeqḍiε 

Qbaḥ Yeqbaḥ Ad yeqbaḥ Iqebbaḥ Ur yeqbiḥ 

Ndah yendah Ad yendah ineddah Ur yendih 

Krah yekrah Ad yekrah ikerrak Ur yekrih 

Sraḥ Yesraḥ Ad yesraḥ Iseraḥay Ur yesraḥ 

Ndar yendar Ad yendar ineddar Ur yendir 

Jraḥ Yejraḥ Ad yejraḥ Ijerraḥ Ur yejriḥ 

Jεal yejεal Ad yejεal Ijaɛɛel Ur yejεil 

Tbaε yetmaε Ad yetbaε itabaε Ur yetbiε 

Nsar yensar Ad yensar inessar Ur yensir 

ḍhar Yeḍhar Ad yeḍhar Iṭṭahar Ur yeḍhir 

ḍlaq Yeḍlaq Ad yeḍlaq Iṭṭelliq Ur yeḍliq 
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Analyse : 

Nous avons rédigé, dons notre collection, soixante sept (67) verbes, trilitères, servent 

au schème (ccac) 

 Au prétérit, tous ces verbes, affichent la même conjugaison uniquement deux verbes 

qui sont « yenker, yexdeɛ » 

 A l’aoriste, tous ces verbes, postent la même conjugaison uniquement deux verbes qui 

sont «ad yenker, ad yexdeɛ » 

 A l’aoriste intensif, il existe quelques différences selon le tableau par rapport a la 

conjugaison de ces verbes « yettcettir, ittemlili, yettimliḥ, ittsehhir, ittseggid, ittkettir, 

ittektili, iserreɛ, izerreɛ, yettṣeddid, isɣaray, ittsekkir, ittṣettir, iḥeqqer, iḥezzeq, 

inekker, ixeddeɛ, ijaɛɛel, itabaɛ, iṭṭahar, ittelliq, ittiḥwij, iṭafar », si bien que les autres 

verbes se conjuguent de la même façon. 

 Au négative, aussi bien que nous remarquons quelques divergences sont affichées « ur 

yemlal, ur iketar, ur yektal, ur yexcaw, ur yezwar, ur yeṣdad, ur yesɣar, ur 

iṣeṭar »mais tout le reste de ces verbes sont identiques. 

 

Analyse : 

Nous avons, transcrit, dans notre corpus, huit(08) verbes, trilitères, qui servent au 

schème (cceci) 

Cmar yecmar Ad yecmar icemmar Ur yecmir 

Clax yeclax Ad yeclax icellax Ur yeclix 

Zdaɣ Yezdaɣ Ad yezdaɣ Izeddaɣ Ur yezdiɣ 

Zgar yezgar Ad yezgar izeggar Ur yezgir 

ḥwaǧ yehwaǧ Ad yeḥwaǧ Ittiḥwiǧ Ur yeḥwaǧ 

Fsar yefsar Ad yefsar ifettar Ur yefsir 

Blaε yeblaε Ad yeblaε ibellaε Ur yebliε 

ḍfar Yeḍfar Ad yeḍfar Iṭafar Ur yeḍfir 

Hdar yehdar Ad yehdar iheddar Ur yehdir 

Cketi icekta Ad icekti ittcekti Ur icekta 

Sqesi iseqsa Ad iseqsi iseqsay Ur iseqsa 

Qleli iqelelli Ad iqelelli ittqelelli Ur yeqleli 

Cdehi icedha Ad icedhi ittcedhi Ur icedha 

Steḥi Isetḥa Ad isetḥi Ittsetḥi Ur isetḥa 

Nbedi inebda Ad inebdi ittnebdi Ur inebda 

Nɣeṭi Yenɣeṭi Ad yenɣeṭi Ittneɣṭi Ur ineɣṭi 

Mleli Yemleli Ad yemleli ittmeleli Ur yemleli 
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 Au prétérit, il y’a des verbes qui s’affichent en voyelle « a » a la fin « icetka, iseqsa, 

icedha, isetḥa, inebda », et d’autres qui affichent la voyelle « e » a la fin « iqlelli, 

yenɣeṭi, yemleli » 

 À l’aoriste, tous ces verbes, présentent la même conjugaison. 

 A l’aoriste intensif, le verbe « iseqsay » est exceptionnel, par rapport aux autes verbes 

qui se terminent par la voyelle « i ». 

 Au négative, d’une part, des verbes qui s’affichent en voyelle « a » à la fin « ur icetka, 

iseqsa, icedha, isetḥa, inebda », et d’autre part, des verbes qui affichent la voyelle 

« e » a la fin « ur yeqlelli, yenɣeṭi, yemleli ». 

 

Analyse : 

Nous avons, enregistré, dans notre corpus, quatorze (14) verbes, trilitères, qui servent 

au schème (cicec) 

 Au prétérit, tous ces verbes, ont la même conjugaison. 

 A l’aoriste, tous ces verbes, ont une conjugaison unique. 

 A l’aoriste intensif, dans ce tableau, il y a des verbes qui s’affichent contiennent la 

voyelle « a » au centre de verbe, d’autres qui conteinnent la voyelle « i » également au 

centre du verbe. 

Cihed icihed Ad icihed Ittcihid Ur icihed 

Ciwer iciwer Ad iciwer Ittcawar Ur iciwar 

Biεed ibiεed Ad ibiεed Ittbiεid Ur ibiεed 

Εiwen iεiwen Ad iεiwen Ittεawar Ur iεawen 

Sirem Isirem Ad isirem Issaram Ur isirem 

Sisen isisen Ad isisen Issisin Ur isisen 

Sikel isikel Ad isikel Issikil Ur isikel 

Εiqer iεiqer Ad iεiqer Ittɛiqir Ur iεiqer 

εiwez iεiwez Ad iεiwez Ittεawaz Ur iεiwez 

Liweḥ Iliweḥ Ad iliweḥ Ittlawaḥ Ur ilaweḥ 

Sired isired Ad isired Issirid Ur isired 

Siḥeb Isiḥeb Ad isiḥeb issaḥab Ur isaḥeb 

ṭinez Iṭinez Ad iṭinez Iṭiniz Ur iṭinez 

Kikeḍ Ikikeḍ Ad ikikeḍ Ittkikiḍ Ur ikikeḍ 



Chapitre introductif                                                      Analyse morphologique 
 

51 

 

 Au négative, nous concluons des verbes qui s’affichent contiennent la voyelle « a » au 

centre de verbe comme « ur iciwar », d’autres qui conteinnent la voyelle « i » 

également au centre du verbe comme « ur icihed ». 

 

Analyse : 

Nous avons, sélectionné, dans notre corpus, deux (02) verbes, trilitères, qui servent au 

schème (ciCec) 

 Tous ces verbes, affichent un même accord, dans les quatres thèmes verbeaux. 

 

Analyse : 

 Nous avons adopté, dans notre corpus, deux (02) verbes, trilitères, qui servent au 

schème (caCac) 

 Au prétérit, ces verbes affichent la même conjugaison. 

 A l’aoriste, ces verbes affichent la même conjugaison. 

 A l’aoriste intensif, ces deux verbes sont différents dans la conjugaison. 

 Au négative, ces verbes, ont pas la même conjugaison. 

Cirrew icirrew Ad icirrew ittcirriw Ur icirrew 

zijjew izijjew Ad izijjew ittzijjiw Ur izijjew 

Qarraḥ Iqarraḥ Ad iqarraḥ Ittaqraḥ Ur qarraḥ 

Barraḥ Ibarraḥ Ad ibarraḥ Ittbarriḥ Ur ibarraḥ 

Cumec Icumer Ad icumer ittcumur Ur icumer 

Cucef Icucef Ad icucef ittcucuf Ur icucef 

Muqel Imuqel Ad imumec ittqumuc Ur imuqel 

Qumec Iqumec Ad iqumec ittqumuc Ur iqumec 

Mured Imured Ad imured ittmurud Ur imured 

Suter Isuter Ad isuter isutur Ur isuter 

Sufeɣ Isufeɣ Ad isufeɣ Isufuɣ Ur isufeɣ 

Sureg isureg Ad isureg isurug Ur isureg 

ṭurec Iṭurec Ad iṭurec Iṭuruc Ur iṭuruc 

ṭuref Iṭuref Ad iṭuref Iṭuruf Ur iṭuref 

Wulef iwulef Ad iwulef ittwalaf Ur iwulef 

Zuɣer Izuɣer Ad izuɣer Izzuɣur Ur izuɣer 

ẓured Iẓur Ad iẓur Ittẓuru Ur iẓur 

Zuzer izuzer Ad izuzer izuzur Ur izuzer 

Guǧel iguǧel Ad iguǧel ittguǧul Ur iguǧel 

Gugem igugem Ad igugem ittgugum Ur igugem 
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Analyse : 

Nous avons, transcrit, dans notre corpus, vingt-trois (23) verbes, trilitères, qui servent 

au schème (cucec) 

 Au prétérit, tous ces verbes, affichent la même conjugaison, sauf le verbe « ẓured » 

conjugué « iẓur ». 

 A l’aoriste, tous ces verbes, affichent la même assemblage, sauf le verbe « ẓured » 

conjugué«ad i ẓur ». 

 A l’aoriste intensif, le verbe « issafag » « ittẓuru », affichent une conjugaison 

différente, par rapport aux autres verbes. 

 Au négative, les verbes « ur iṭuruc » « ur iẓur » sont exceptionnels, les autres verbes 

affichent la même composition. 

 

Analyse : 

Nous avons, marqué, dans notre corpus, quatorze (14) verbes, trilitères, qui servent au 

schème (cuCec). 

 Aux quatre thèmes verbaux, tous ces verbes présentent la même conjugaison. 

susef isusef Ad isusef isusuf Ur isusef 

Duqes iduqes Ad iduqes idduqus Ur iduqes 

Buhel ibuhel Ad ibuhel ibbuhul Ur ibuhel 

Sufeg isufeg Ad isufeg issafag Ur isufeg 

Suref isuref Ad isuref issuruf Ur isuref 

Kureb ikureb Ad ikureb ikurub Ur ikureb 

Xubbet Ixubbet Ad ixubbet ittxubbut Ur ixubbet 

Dubbez Idubbez Ad idubbez idubbuz Ur idubbuz 

Cummer Icummer Ad icummer ittcummur Ur icummer 

Qunneε Iqunneε Ad iqunneε ittqunnuε Ur iqunneε 

Gurreε Igurreε Ad igurreε ittgurruε Ur igurreε 

ṭubben Iṭubben Ad iṭubben Iṭubbun Ur iṭubben 

Tulles Itulles Ad itulles itullus Ur itulles 

εuggen Iεuggen Ad iεuggen ittεuggun Ur iεuggen 

εuzzer Iεuzzer Ad iεuzzer ittεuzzur Ur iεuzzer 

Qucceḥ Iqucceḥ Ad iqucceḥ Ittquccuḥ Ur iqucceḥ 

kussem Ikussem Ad ikussem ittkussum Ur ikussem 

kuffet Ikuffet Ad ikuffet ittkuffut Ur ikuffet 

εuzzeg Iεuzzeg Ad iεuzzeg ittεuzzug Ur iεuzzeg 
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Analyse : 

Nous avons, consigné, dans notre corpus, deux (02) verbes, trilitères, qui servent au 

schème (cucci) 

 Aux quatre thèmes verbaux, tous ces verbes présentent la même conjugaison. 

Buḥri Ibuḥri Ad ibuḥri Ittbuḥru Ur ibuḥri 

Sufri Isufri Ad isuferi ittsuferi Ur isufri 

Demmar Idemmar Ad idemmar idemmir Ur idemmar 

Wessaε Iwessaε Ad iwessaε ittwessiε Ur iwessaε 

ṭebbaq Iṭebbaq Ad iṭebbaq Iṭebbiq Ur iṭebbaq 

Deggar Ideggar Ad ideggar ideggir Ur ideggar 

Bexxar Ibexxar Ad ibexxar ittbexxir Ur ibexxar 

ṣeffar Iṣeffar Ad iṣeffar Ittṣeffir Ur iṣeffar 

Keṭṭar Ikeṭṭar Ad ikeṭṭar Ikeṭṭir Ur ikeṭṭar 

Kellax Ikellax Ad ikellax ittkellix Ur ikellax 

Mellaḥ Imellaḥ Ad imellaḥ Ittmelliḥ Ur imellaḥ 

Dewwar Idewwar Ad idewwar idewwir Ur idewwar 

Ceqqar Iceqqar Ad iceqqar ittceqqir Ur iceqqar 

Wezzaε Iwezzaε Ad iwezzaε ittwezziε Ur iwezzaε 

Xebbar Ixebbar Ad ixebbar ittxebbir Ur ixebbar 

Xezzar Ixezzar Ad ixezzar ittxezzir Ur ixezzar 

Zeyyar Izeyyar Ad izeyyar ittzeyyir Ur izeyyar 

Εewwaq Iεewwaq Ad iεewwaq ittεawwiq Ur iεawweq 

ḥemmar Iḥemmar Ad iḥemmar Ittḥemmir Ur iḥemmar 

ṣebbaḥ Iṣebbaḥ Ad iṣebbaḥ Ittṣebbiḥ Ur iṣebbaḥ 

Jexxar Ijexxar Ad ijexxar ittjexxir Ur ijexxar 

Fejjar Ifejjar Ad ifejjar ittfejjir Ur ifejjar 

Dewwax Idewwax Ad idewwax idewwix Ur idewwax 

ḍeyyaε Iḍeyyaε Ad iḍeyyaε Ittḍeyyiε Ur iḍeyyaε 

ṣeṭṭar Iṣeṭṭar Ad iṣeṭṭar Ittseṭṭir Ur iṣeṭṭar 

Nebbah Inebbah Ad inebbah ittnebbih Ur inebbah 

Qeddar Iqeddar Ad iqeddar ittqeddir Ur iqeddar 

Qennaε Iqennaε Ad iqennaε ittqenniε Ur iqennaε 

Εezzar Iεeẓẓar Ad iεeẓẓar Ittεeẓẓir Ur iεeẓẓar 

Cewwah Icewwah Ad icewwah ittcewwih Ur icewwah 

ṭebbaq Iṭebbaq Ad iṭebbaq Iṭebbiq Ur iṭebbaq 

ṭebbaε Iṭebbaε Ad iṭebbaε Iṭebbiε Ur iεebbaε 

Jexxar Ijexxar Ad ijexxar ittjexxir Ur ijexxar 

ḥebbar Iḥebbar Ad iḥebbar Ittḥebbir Ur iḥebbar 

ṣekkar Iṣekkar Ad iṣekkar Ittṣekkir Ur iṣekkar 

Nezzah Inezzah Ad inezzah ittnezzih Ur inezzah 

ṣeffeḥ Iṣeffaḥ Ad iṣeffaḥ Ittṣeffiḥ Ur iṣeffaḥ 

Cebbaḥ Icebbaḥ Ad icebbaḥ Ittcebbiḥ Ur icebbaḥ 

Cebbah Icebbah Ad icebbah ittcebbih Ur icebbah 

ɣewwar Iɣewwar Ad iɣewwar Ittɣewwir Ur iɣewwar 

Fellaq Ifellaq Ad ifellaq ittfelliq Ur ifellaq 
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Analyse : 

Nous avons collecté, par notre collection, quarante-trois (43) verbes, trilitères, 

repandant au schème (ceCac). 

 Tous ces verbes, présentent la même conjugaison, dans les quatres thèmes verbaux, 

nous remarquons juste que le verbe « ḍebbar » marque une différence au niveau de 

négative « ur idebbir ». 

 

Analyse : 

Nous avons, enregistré, dans notre corpus, deux (02) verbes, trilitères, qui servent au 

schème (eccac) 

 Aux quatres thèmes verbaux, tous ces verbes présentent la même conjugaison. 

 

 

Dewwar Idewwar Ad idewwar idewwir Ur idewwar 

Cekkar Icekkar Ad icekkar ittcekkir Ur icekkar 

Geddaḥ Igeddaḥ Ad iqeddaḥ Iqeddaḥ Ur iqeddaḥ 

Qeddar Iqeddar Ad iqeddar ittqeddir Ur iqeddar 

Qeṣṣar Iqeṣṣar Ad iqeṣṣar Ittqeṣṣir Ur iqeṣṣar 

ḍebbar Iḍebbar Ad iḍebbar idebbir Ur idebbir 

Eclaε Yeclaε Ad yeclaε ittaclaε Ur yecliε 

Efraḥ Yefraḥ Ad yefraḥ Ifarraḥ Ur yefriḥ 

Ecɣel Yecɣel Ad yecɣel Iceɣɣel Ur yecɣil 

Edɣel Yedɣel Ad yedɣel Ideɣɣel Ur yedɣil 

Ecεef Yecεef Ad yecεef iceεεef Ur yecεif 

Eḥseb Yeḥseb Ad yeḥseb Iḥetteb Ur yeḥsib 

Ejmeε Yejmeε Ad yejmeε ijemmeε Ur yejmiε 

Elḥeq Yelḥeq Ad yelḥeq Ileḥḥeq Ur yelḥiq 

Elqeḍ Yelqeḍ Ad yelqeḍ Ileqqeḍ Ur yelqiḍ 

Endeh Yendeh Ad yendeh ineddeh Ur yendih 

Eqreb Yeqreb Ad yeqreb ittqarrib Ur yeqrib 

Eḍmeε Yeḍmeε Ad yeḍmeε Iṭṭameε Ur yeḍmiε 

Eqḍeε Yeqḍeε Ad yeqḍeε Iqeḍḍeε Ur yeqḍiε 

Efqeε Yefqeε Ad yefqeε ifeqqeε Ur yefqiε 

Ebrek Yebrek Ad yebrek iberrek Ur yebrik 

Efrez Yefrez Ad yefrez iferrez Ur yefriz 

Enbec Yenbec Ad yenbec inebbec Ur yenbic 

Eqber Yeqber Ad yeqber iqebber Ur yeqbir 

Eqceε Yeqceε Ad yeqceε iqecceε Ur yeqciε 

Eḥṣen Yeḥṣen Ad yeḥṣen Iḥeṣṣen Ur yeḥṣin 
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Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, dixhuit (18) verbes trilitères, répandant au 

schème (eccec). 

 Au prétérit tous les verbes présentent la même conjugaison : « yecɣel , yedɣel ,yecεel 

,yeḥseb ,yejmeε , yelḥeq , yelqeḍ, yendeh , yeqreb , yeqreb yeḍmeε , yeqḍeε yefqeε 

,yebrek yefrez ,yenbec , yeqber , yeqceε ,yeḥṣen » . 

 A L’aoriste, de ses verbes ils marquent tous la même combinaison : « ad yecɣel,ad 

yedɣel ,ad yecεef , ad yeḥseb, ad yejmeε,ad yelḥeq, ad yelqeḍ, ad yendeh, ad yeqreb, 

ad yeḍmeε ,ad yeqḍeε ,ad yefqeε ,ad yebrek , ad yefrez, ad yenbec , ad yeqber , ad 

yeqceε , ad yeḥṣen  » . 

 A L’aoriste intensif, tous ses verbes affichent une même conjugaison 

« iceɣɣel,ideɣɣel,iceεεel,iḥesseb,ijemmeε,ileḥḥeq,ileqqeḍ,ineddeh,iqeḍḍeε, ifeqqeε, 

iberrek, iferrez ,inebbbec ,iqecceε ,iḥessen »,sauf le verbe « iṭṭqarrib» Et le 

verbe «iṭṭameε »qui présente une consonne tondue dans la premier consonne 

contrairement a la majorité des verbe qui affiche la deuxième consonne comme une 

consonne tondue . 

 Au négative tous les verbes affichent la même conjugaison « ur yecɣil ,ur yedɣil ,ur 

yecεil,ur yeḥsib,ur yejmiε,ur yelḥiq,ur yelqiḍ ,ur yendih ,ur yeqrib ,ur yeḍmiε , ur 

yeqḍiε ,ur yefqiε ,ur yebrik ,ur yefriz,ur yenbic ,ur yeqciε ,ur yeḥṣin ». 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, quatres (04) verbes, trilitères, répandant au 

schème (cacac). 

 Au prétérit, les verbes : « iqudar, iquraε, inufaq, iɣufar »ils ont la même conjugaison. 

 A l’aoriste, « ad iqadar, ad iqaraε, ad inafaq, ad iɣafar», ces verbes présentent la 

même conjugaison. 

qadar Iqudar Ad iqadar Ittqadar Ur iqudar 

qaraε Iquraε Ad iqaraε Ittqaraε Ur iquraε 

Nafaq Inufaq Ad inafaq Ittnafaq Ur inufaq 

ɣafar Iɣufar Ad iɣafar Ittɣafar Ur iɣufar 
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 A l‘aoriste intensif, « ittqadar, ittqaraε, ittnafaq, itɣafar »affiche une conjugaison 

identique. 

 Au négative, ces verbes affichent une même réunion : « ur iqudar, ur iquraε, ur 

inufaq, ur iɣufar ». 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, vingt (20) verbes trilitères, dispersant au 

schème (caCec). 

 Au prétérit « isarreḥ, iṣarref ,ifarres, iεaggen ,iεagged, iεanneq, iεannen ,iεaggeb 

,iεallef,iḥarrek,icarreg,izarreb,igarrez,iεaggec,iεaqqed,imaεεen,iɣarreb,ixarref,iqarre

c,ifarreǧ » tous ces verbes il sont la même conjugaison . 

 L’aoriste affiche une même conjugaison : « ad isarreḥ ,ad iṣarref, ad ifarres ,ad 

iεaggen ,ad iεaggeḍ ,ad iεanneq ,ad iεannen ,ad iεaggeb, ad iεallef, ad iḥarrek ,ad 

icarreg, ad izarreb ,ad igarrez ,ad iεaggec, ad imaεεen ,ad iɣarreb ,ad ixarref, ad 

iqarrec, ad ifarreǧ » sauf le verbe « ad iεeqqed » qui présentent la voyelle «e» au 

milieu des consonne au lieu un «a » . 

 A l’aoriste intensif ,tous ces verbes ils ont la même conjugaison « ittsarriḥ, ittṣarrif , 

ittfarris, ittεagggin,ittεaggiḍ, ittεanniq, ittεaggib, ittεallifittḥarrik, ittcarrig , ittzarrib, 

Sarreḥ Isarreḥ Ad isarreḥ ittsarrih Ur isarreḥ 

ṣarref Iṣarref Ad iṣarref Ittṣarrif Ur iṣarref 

Farres Ifarres Ad ifarres ittfarris Ur ifarres 

εaggen iεaggen Ad iεaggen ittεaggin Ur iεaggen 

εaggeḍ Iεaggeḍ Ad iεaggeḍ Ittεaggiḍ Ur iεaggeḍ 

εanneq Iεanneq Ad iεanneq ittεanniq Ur iεanneq 

εannen iεannen Ad iεannen ittεannin Ur iεannen 

εaggeb iεaggeb Ad iεaggeb Ittεaggib Ur iεaggeb 

εallef iεallef Ad iεallef ittεallif Ur iεallef 

ḥarrek Iḥarrek Ad iḥarrek Ittḥarrik Ur iḥarrek 

carreg icarreg Ad icarreg ittcarrig Ur icarreg 

zarreb izarreb Ad izarreb ittzarrib Ur izarreb 

garrez igarrez Ad igarrez ittgarriz Ur igarrez 

εaqqec iεaggec Ad iεaggec ittεaggic Ur iεaggec 

εaqqed iεaqqed Ad iεeqqed iεaqqed Ur iεaqqed 

maεεen imaεεen Ad imaεεen ittmaεεin Ur imaεεen 

ɣarreb Iɣarreb Ad iɣarreb Ittɣarrib Ur iɣarreb 

xarref ixarref Ad ixarref ittxarrif Ur ixarref 

qarrec Iqarrec Ad iqarrec ittqarric Ur iqarrec 

farreǧ ifarreǧ Ad ifarreǧ ittfarriǧ Ur ifarreǧ 
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ittgarriz, ittεaggic, ittmaεεin,ittɣarrib, ittxarrif, ittqarric, ittfarriǧ» sauf le verbe 

« iεaqqed» . 

 Au négative, « ur isarreḥ, ur iṣrref, ifarres, ur iεaggen, ur iεagged, ur iεanneq, 

iεannen, iεaggeb, ur iεallef, ur iḥarrek, ur icarreg, ur iẓarreb, ur igarrez, ur iεaggec, 

ur iεaqqed,ur imaεεen, ur iɣarreb, ur ixarref, ur iqarrec, ur ifarreǧ », tous les verbes 

ils ont identique dans la forme. 

 

Analyse : 

Nous avons sélectionné, dans notre corpus, cinq (05) verbes trilitères, versant au 

schème (iccuc). 

 Au prétérit : la conjugaison de verbe « meqqar »est exceptionnel par rapport a les 

autre verbes « Messus, mellul, fessus, semmum ». 

 A l’aoriste aucune différence enregistrée « ad yimsus, ad yimlul, ad yimɣur, ad 

yifsus, ad yismum ». 

 A l’aoriste intensif , les verbes « ittimsus, ittimlul, ittimɣur, ittifsus, ittismum » ils 

ont la même forme de conjugaison. 

 Au négative, également la même exception marquée dans le même verbe «ur 

meqqar »  qui est la voyelle «a» au lieu un « u » comme les autres verbes « ur 

messus, ur mellul, ur fessus, ur semmum ». 

 

Analyse : 

Nous avons exploité, dans notre corpus, cinq (05) verbes trilitères, dispersant au 

schème (ccuci). 

Imsus Messus Ad yimsus ittimsus Ur messus 

Imlul Mellul Ad yimlul ittimlul Ur mellul 

Imɣur Meqqar Ad yimɣur Ittimɣur Ur meqqar 

Ifsus Fessus Ad yifsus ittifsus Ur fessus 

ismum semmum Ad yismum ittismum Ur semmum 

Mεuqi Yemεuqi Ad yemεuqi ittmεuqi Ur yemεuqi 

Lɣuɣi Yelɣuɣi Ad yelɣuɣi Ittlɣuɣi Ur yelɣuɣi 

Brudi Yebrudi Ad yebrudi ittbrudi Ur yebrudi 

kruci Yekruci Ad yekruci ittkruci Ur yekruci 

qfufi Yeqfufi Ad yeqfufi ittqfufi Ur yeqfufi 
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 Les verbes au prétérit présentent une même terminaison « γemεuqi, yelɣuɣi, 

yebrudi, yekruci, yeqfufi ». 

 A l’aoriste, également tous les verbes sont identiques « ad yemεuqi, ad yelɣuɣi, 

ad yebrudi, ad yekruci, ad yeqfufi ». 

 A l’aoriste intensif, aussi en trouve pas la différence dans la conjugaison du ces 

verbes « ittmεuqqi, ittlɣuɣi, ittbrudi, ittkruci, ittqfufi ». 

 Au négative, de ces verbes « ur yemεuqi, ur yelɣuɣi, ur yebrudi, ur yekruci, ur 

yeqfufi » aucune dissemblance trouvée. 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, trilitère, répond au schème 

(cacuci). 

 Dans le prétérit le verbe « ṣabuṭi» conjuguer ainsi « yeṣabuṭi ». 

 A l’aoriste le verbe « ṣabuṭi » conjuguer ainsi « ad yeṣabuṭi ». 

 A L’aoriste intensif le même verbe conjuguer « iṣṣabuṭay ». 

 Au négative le verbe « ṣabuṭi» conjuguer« ur yeṣabuṭi ». 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) seul verbe, trilitère, répandant au 

schème (ccaci). 

 Le verbe « kmasi » conjugué au prétérit « yekmaṣi » ou « yekmaṣa ». 

 A l’aoriste le verbe « kmasi » conjugué « ad yekmaṣi ». 

 Le même verbe conjugué a l’aoriste intensif « ittkemasi ». 

 Au négative avec le même verbe conjugué ainsi « ur yekmasi /ur yekmasa ». 

 

 

 

ṣabuṭi Yeṣabuṭi Ad yeṣabuṭi Iṣṣabuṭay Ur yesabuṭi 

Kmaṣi Yekmaṣi/yekmaṣa Ad yekmaṣi Ittkemaṣi Ur yekmaṣi/yekmasa 
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Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, trente-six (36) verbes trilitères, répandant au 

schème (cacec). 

 Au prétérit, ces verbes ne sont pas identiques dans leurs manuscriptions. 

 «isawel, isarem, iḥawet, iqabel, isawem, icaḥen, iǧaweb, inajeε, inaṣeb, ijuhed, 

Ikacef». 

Sawel isawel Ad isawel issawal Ur isawel 

Sarem isarem Ad isarem issaram Ur isarem 

ḥawet Iḥawet Ad iḥawet Ittḥawat Ur iḥawet 

Qabel iqabel Ad iqabel ittqabal Ur iqubel 

Qareε Iqureε/iqareε Ad iqareε ittqaraε Ur iqureε 

ḥaref Iḥuref/iḥaref Ad iḥaref Ittḥaraf Ur iḥuref 

εayer Iεuyer/iεayer Ad iεayer ittεayar Ur iεuyer 

εaned Iεuned/iεaned Ad iεaned ittεanad Ur iεuned 

εacer iεucer Ad iεacer ittεacar Ur iεucer 

εahed Iεuhed/iεahed Ad iεahed/iεuhed ittεahad Ur iεuhed 

εawed Iεawed/iεiwen Ad iεawed/iεiwen ittεawad Ur iεawed 

Walef Iwulef/iwalef Ad iwulef /iwilef ittwalaf Ur iwulef 

Sawem isawem Ad isawem issawam Ur isawem 

Cawer Iciwer/icawer Ad icawer/iciwer ittcawar Ur iciwer/icawer 

Careε Icireε/icareε Ad icureε / icareε ittcaraε Ur icureε 

Caḥen icaḥen Ad icaḥen Ittcaḥan Ur icuḥen 

ḥader Iḥuder/iḥader Ad iḥader Ittḥadar Ur iḥuder 

Saεef Isuεef/isaεef Ad isaεef /isuεef Ittsaεaf Ur isuεef 

Laḥeq Iluḥeq/ilaḥeq Ad ilaḥeq Ittlaḥaq Ur illuḥeq 

ḥareb Iḥureb/iḥareb Ad iḥareb Ittḥarab Ur iḥureb 

Gaber Iguber/igaber Ad igaber ittgabar Ur iguber 

Ǧaweb iǧaweb Ad iǧaweb ittǧawab Ur iǧaweb 

Mager Imuger/imager Ad imager ittmagar Ur imuger 

Sared Isired /isared Ad isired /isared issirid Ur isired /isared 

Qazem Iquzem/iqazem Ad iqazem ittqazam Ur iquzem 

ɣawel Iɣiwel/iɣawel Ad iɣiwel Ittɣawal Ur iɣiwel /iɣawel 

Naqel Inaqel/inuqel Ad inaqel ittnaqal Ur inaqel 

Najeε inajeε Ad inajeε ittnajaε Ur inujeε 

Naseb Inaseb Ad inaseb Ittnasab Ur inuseb 

Saεed Isuεed/isaεed Ad isaεed ittsaεad Ur isuεed 

ḥaseb Iḥuseb/iḥaseb Ad iḥaseb Ittḥasab Ur iḥuseb 

Jahed ijuhed Ad ijahed ittjahad Ur ijuhed 

Kacef Ikacef Ad ikacef ittkacaf Ur ikacef 

Naḍeḥ Inuḍeḥ/inaḍeḥ Ad inaḍeḥ Ittnaḍaḥ Ur inuḍeḥ 

Xaṭer Ixuṭer/ixaṭer Ad ixaṭer Ittxaṭar Ur ixuṭer 

Nazeε Inuzeε /inazaε Ad inazeε ittnazaε Ur inuzeε 
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 «Iquraε /iqaraε, iḥuref /iḥaref, iεuyer /iεayar , iεuned /iεaned, iεuhed/iεahed, 

iwulef /iwalef, iḥuder /iḥdar, isuεef /isaεef , iluḥeq /ilaḥeq , iḥureb /iḥareb, 

iguber /igabar, imuger /imagar,iquzem /iqazem,inaqel /inuqel ,isuεed /isaεed, 

iḥuseb /iḥaseb , inuḍeḥ /inaḍaḥ ,ixuṭer/ixaṭar , inuzeε /inazaε». 

 «icirew/ icarew ,isired /isared ,iɣiwel /iɣawel , iεawed/ iεiwed». 

 «Iεucer/iεuyer». 

 A l’aoriste aussi enprésentent quatres groupes de conjugaison: 

 « ad isawel, ad isarem, ad iḥawet,ad iqabel,ad iqareε,ad iḥaref,Ad iεayer,ad iεaned,ad 

iεcer, ad isawem,ad icaḥen, ad iḥader, ad ilaḥeq,ad iḥareb,ad igaber,ad iǧaweb,ad 

imager, ad iqazem,ad iɣiwel,ad inaqel,ad inajaε,ad inaṣeb,ad isaεed, ad iḥaseb,ad 

ijahed, ad ikacef, ad inaḍeḥ ,ad ixaṭer, ad inazeε ». 

 « ad iεahed/iεuhed ,ad icareε/icuraε ,ad isaεef/ad isuεef ». 

 « ad iwulef/iwilef». 

 « ad isared/ad isired ,ad iεawed/iεiwen ,ad icawer,iciwer ». 

 A l’aoriste intensif, égalment ils affichent trois groupes de conjugaison mais tout afis 

différents : 

 Le premier type: «issawal,issaram,issawam». 

 Le deuxième type:«issirid». 

 Le troisième type: « ittḥawat, ittqabal, ittqaraε, ittḥaraf, ittεayar, ittεanad, 

ittεacar, ittεahad,ittεawa, ittwalaf, ittcawar, ittcaraε, ittcaḥan, ittḥadar, 

ittsaεaf, ittlaḥaq, ittḥarab, ittgabar, ittǧawab, ittmagar, ittqazam, ittɣawal, 

ittnaqal, ittnajaε, ittnaṣab, ittsaεad, ittḥasab, ittjahad, ittkacaf, ittnaḍḥ, 

ittxaṭar, it tnaza ». 

 Au négative, nous distiguons trois groupes de conjugaison qui on des terminison 

différents: 

 le premier type :«ur isawel,ur isarem,ur iεawed,ur isawem,ur inaqel,ur iḥawet,ur 

iǧaweb». 
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 le deuxième type: «ur iqubel,ur iqureε,ur iḥuref,iεuyer,ur iεuned,ur iεucer,ur 

iεuhed,ur iεuyer,ur iεuned,ur iεucer,ur iεuhed, ur iwulef,ur icureε,ur icuḥen,ur 

iḥuder,ur isuεef,ur iluḥeq,ur iḥureb,ur iguber,ur imuger,ur iquzem, ur inujeε,ur 

inujeε , ur inuṣeb, ur isuεed,ur iḥuseb,ur ijuhed,ur ikacef ,ur inuḍeḥ, ixuṭer ,ur 

inuzeε». 

 Le troisième type : «ur iciwer/ur icawer ,ur isired/isared, ur iɣiwel/iɣawel». 

 

Analyse: 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, quatre (04) verbes, trilitères, répandant au 

schème (cceci) présentent une même conjugaison, sauf les verbes qui en un fais le en peut dire 

les deux verbes. 

 Au pétérit, présentent une même conjugaison sauf les verbe qui en un fais le (/) c’est a 

dire que en peut dire les deux verbes:«iseqsa, isenda/isendi,isetḥa, itweḍa/itweḍi». 

 A l’aoriste, ces verebs «ad iseqsi, ad isendi, ad isetḥi,ad itweḍi», conné en même 

forme de conjugaison 

 A L’aoriste intensif : ces deux verbes «isseqsay,issenday» ils on la même conjugaison 

pasrapour a ses verbes «ittsetḥi ,itweḍay ,itweḍay». qui marque pas une même 

conjugaison 

 Au négative, affichent une même conjugaison «ur iseqsa, isentḥa, itweḍa ». «ur 

isenda/isenda».  

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) seul verbe trilitère, répond au 

schème (cacci). 

 Le verbe « marki » counjugué au prétirite « imareka » 

 A l’aoriste conjugué« ad imareki» . 

Sqesi Iseqsa Ad iseqsi isseqsay Ur iseqsa 

Snedi Isneda/isendi Ad isendi issenday Ur isenda/isendi 

Steḥi Isetḥa Ad isetḥi Ittsetḥi Ur isetḥa 

ṭweḍi Iṭweḍa/iṭweḍi Ad iṭweḍi Itweḍay Ur iṭweḍa 

Marki Imareka Ad imareki Ittmareki Ur imareka 
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 A l’aoriste intensif conjugué«ittmareki». 

 Au négative conjugué« ur imareka» . 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) seul verbe, trilitère, disperse au 

schème (cecic). 

 Au prétérit le verbe « Melil » conjugué «yemlil/yemlal ». 

 A l’aoriste conjugué « ad yemlil / yemlal». 

 A l’aoriste intensif conjugué « ittmelili ». 

 Au négative «  ur yemlil  ». 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, trilitère, répandant au schème 

(Cuceci). 

 Au prétérit le verbe « Nnuɣeni » conjuguer «yennuɣna ». 

 A l’aoriste conjuguer «ad yennuɣni ». 

 A l’aoriste intensif conjugué « ittnuɣnay ». 

 Au négative « ur yennuɣna». 

 

Analyse :  

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, trilitère, serve au schème 

(Ccec). 

 Au prétérit le verbe «ttkel» conjugué«yettkel ». 

 A l’aoriste conjugué «ad yettkel ». 

 A l’aoriste intensif conjugué « ittkalay ». 

Melil Yemlil /Yemlal Adyemlil /Adyemlal Ittmelili Ur yemlil 

Nnuɣeni yennuɣna Ad yennuɣni Ittnuɣnay Ur yennuɣna 

Ttkel yettkel Ad yettkel Ittkalay Ur yettkel 
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 Au négative « ur yennuɣna ». 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, deux (02) verbes, trilitères, répandant au 

schème (cicci). 

 Au prétérit le verbe « cihwi » il a une seule conjugaison « icihwa»contrairement au 

verbe « Nirbi » « inirbi / inirba ». 

 A l’aoriste , présentent une même conjugaison « ad icihwi, ad inirbi » 

 A l’aoriste intensif, donné une même conjugaison « ittcihwi, ittnirbi » 

 Le verbe « cihwi»au négative également présentent une seule conjugaison « ur 

yeccihwa», le verbe «  nirbi  » «ur yennirbi/ yennirba». 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, trilitère, accord au schème 

(ccuc). 

 Le verbe « sguḥ » au prétérit conjuguais « yesguḥ» 

 A l’aoriste ,« ad yesguḥ » 

 A l’aoriste intensif ,conjugué « yesguḥ ». 

 Au négative ,onjugué « ur yesguḥ » 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un(01) verbe, trilitère, répond au schème 

(Cecc). 

 Au prétérit le verbe « qqers » c’est « yeqqers » 

 « Qqers »a l’aoriste c’est  « ad yeqqers » 

Cihwi Icihwa Ad icihwi Ittcihwii Ur yeccihwa 

Nirbi Inirbi/inirba Ad inirbi Ittnirbi Uryennirbi/yennirba 

Sguḥ Yesguḥ Ad yesguḥ Yesguḥu Ur yesguḥ 

qqers yeqqers Ad yeqqers Iqarres Ur yeqqirs 
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 A l’aoriste intensif c’est « iqarres » 

 Au négative affiche « ur yeqqirs » 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, trois (03) verbes, trilitères, répandant au 

schème (cuccu). 

 Au prétérit affichent une même conjugaison « iḥulfa, iɣunfa, iɣunza » 

 A l’aoriste, présentent aussi en même terminisent « ad iḥulfu, ad iɣunfu, iɣunzu» 

 A l’aoriste intensif, c’est « ur iḥulfa, ur iɣufa, ur iɣuza » 

 Au négative « ur iḥulfa, ur iɣunfa, ur iɣunza» 

 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, trilitère, répond au 

schème (ccuci). 

 Le verbe « stufi » au prétérit c’est « yestufa » 

 A l’aoriste « ad yestufi » 

 A l’aoriste intensif « ittstufi, istufay » 

 Au négative on dit « ur yestufa » 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, trilitère, serve au schème 

(cacci). 

ḥulfu Iḥulfa Ad iḥulfu Ittḥulfu Ur iḥulfa 

ɣunfu Iɣunfa Ad iɣunfu Ittɣunfu Ur iɣunfa 

ɣunzu Iɣunza Ad iɣunzu Ittɣunzu Ur iɣunza 

Stufi yestufa Ad yestufi Ittstufi /istufay Ur yestufa 

Ranji irunja Ad irunji Ittrunji Ur irunja 
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 Le verbe « ranji » au prétérit conjuguais « irunja » 

 A l’aoriste conjuguais « ad irunji » 

 A l‘aoriste intensif, affiche «ittrunji  » 

 Au négative présentent « ur irunja » 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, trilitère, relié au schème 

(cecci). 

 Au prétérit le verbe « leɣwi » affiché «ileɣwa». 

 A l’aoristele verbe « leɣwi» présenté « ileɣwa » 

 A L’aoriste intensif on dit « ittleɣwi » ou « ittleɣway ». 

 Au négative affiche « ur ileɣwa» 

Étude des verbes quadrilitères : 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, (01) verbe, quadrilitère répond au schème 

(ccecci). 

 Le verbe « stenǧi» au prétérit« istenǧa ». 

 A l’aoriste «  ad istenǧi ». 

 A l’aoriste intensif « istenǧay» 

 Au négative « ur istenǧay» 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, trois (03) verbes, quadrilitères, répandant au 

schème (ciccec). 

Leɣwi Ileɣwa Ad ileɣwi Ittleɣwi /ittleɣway Ur ileɣwa 

Stenǧi istenǧa Ad istenǧi Istenǧay Ur istenǧay 

Zihnen Izihnen Ad izihnen Izzihnin Ur izihnen 

Zinejer Izinjer Ad izinjer Izzinjir Ur izinjer 

Siɣret Isiɣret Ad isiɣret Issiɣrit Ur isiɣret 
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 Les verbes de se schème « zihnen, zinjer, siɣret »au prétérit, ils on tous une 

mêmeconjugaison « izihnen, izinjer, isiɣret » 

 A l’aoriste aucune différence remarquable« ad izihnen, ad izinjer, ad isiɣret » 

 A l’aoriste intensif, également, ils sont disigné d’une même manière, « izzihnin, 

izzinjir, issiɣrit » 

 Au négative, présentent un même schème « ur izihnen, ur izinjer, ur isiɣret » 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, deux (02) verbes, quadrilitères, répandant au 

schème (cuccec). 

 Au prétérit le verbe « funzar, iqumbeε» c’est « ifunzar, iqumbeε», donc ils on la même 

conjugaison. 

 A l’aoriste, affichent « ad ifunzar, ad iqumbeε » ainsi une même terminison 

 A l’aoriste intensif,« ittfunzur » 

 Au négative,« ur ifunzer» 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, trois (03) verbes quadrilitères, répandant au 

schème (ccacec). 

 Au prétérit « iglalez, igrareb, ifrawes » donné une même conjugaison. 

 A l’aoriste, présente une conjugaison identique « ad iglalez, ad igrareb, ad ifrawes ». 

 Al ‘aoriste intensif, aussi en touve que ses verbes, connaitre une conjugaison 

semblable « ittgeliliz, ittgeririb, ittferiwis ». 

 Au négative, sont indiqué « ur iglalez, ur igrareb, ur ifrawes ». 

Funzer Ifunzer Ad ifunzer ittfunzur Ur ifunzer 

Qumbeε Iqumbaε Ad iqumbeε ittbumbuε Ur iqumbeε 

Glalez iglalez Ad iglalez ittgeliliz Ur iglalez 

Grareb igrareb Ad igrareb ittgeririb Ur igrareb 

Frawes ifrawes Ad ifrawes ittferiwis Ur ifrawes 
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Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, quadrilitère répond au 

schème (ccecuci). 

 Au prétérit, le verbe « nɣeṭuṭi » c’est « ineɣṭuṭi » 

 A l’aoriste ,« ad ineɣṭuṭu ». 

 A l ‘aoriste intensif,« ittneɣṭuṭi ». 

 Au négative, « ur ineɣṭuṭi ». 

 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe quadrilitère accordé au 

schème (ceccic). 

 Le verbe « Mektid » au prétérit « imektad ». 

 A l’aoriste « ad imekti ». 

 A l’aoriste intensif « ittmektid, ittmektayed». 

 Au négative « ur dimekta ». 

 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, quadrilitère répond au 

schème (accicec). 

 Le verbe «arqiqes » au prétérit, « yerqiqes ». 

 A L’aoriste « ad yerqiqes ». 

 A l’aoriste intensif « ittreqiqis ». 

 Au négative « ur yerqiqes ». 

Nɣeṭuṭi ineɣṭuṭi Ad ineɣṭuṭi Ittneɣṭuṭi Ur ineɣṭuṭi 

Mektid Imektad Ad imekti Ittmektayed /ittmektid Ur dimekta 

Arqiqes yerqiqes Ad yerqiqes ittreqiqis Ur yerqiqes 
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Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe quadrilitère répond au schème 

(cucacci). 

 Leverbe «buraεqi» au prétérit, « iburaεqi». 

 A L’aoriste « ad iburaεqi». 

 Al ‘aoriste intensif « ittburaεqi». 

 Au négative « ur iburaεqi». 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, quadrilitère seve au schème (ccicec). 

 Le verbe «qlileḥ» au prétérit, « iqlileḥ» 

 A l’aoriste « ad iqlileḥ». 

 A l ‘aoriste intensif « ittqeliliḥ». 

 Au négative «ur iqlileḥ». 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, quadrilitère sérvie au schème 

(ccicac). 

 Le verbe «sqicar» au prétérit, « isqicar». 

 A L’aoriste « ad isqicar». 

 A l‘aoriste intensif « isqicir». 

 Au négative «  ur isqicar». 

 

 

Buraεqi iburaεqi Ad iburaεqi ittburaεqi Ur iburaεqi 

Qlileḥ iqlileḥ Ad iqlileḥ Ittqeliliḥ Ur iqlileḥ 

Sqicar isqicar Ad isqicar iseqicir Ur isqicar 

Stehzi Istehza /Istehzi Ad Istehzi istehzey Ur istehzi/istehza 
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Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, quadrilitère serve au schème 

(ccecci). 

 Le verbe «stehzi » au prétérit, « istehza /istehzi ». 

 A L’aoriste « ad istehzi». 

 A l‘aoriste intensif « istehzey». 

 Au négative «  ur istehzi /istehza». 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, quadrilitère répond au 

schème (ccuccu). 

 Le verbe «slunfu» au prétérit, « yeslunfu». 

 A l’aoriste « ad yeslunfu ». 

 Al ‘aoriste intensif « yeslunfay». 

 Au négative « ur yeslunfa». 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, deux (02) verbes, quadrilitères répandant au 

schème (ccicac). 

 Au prétérit « yetεaqqel, yetεarreǧ» donné une même conjugaison. 

 A l’aoriste présente une conjugaison identique  « ad yetεaqqel». 

 A l‘aoriste intensif aussi en trouve que ses verbes, connaitre une conjugaison 

semblable « yetεaqqil, yetεarriǧ ». 

 Au négative, affichent « ur yetεaqqel, ur yetεarreǧ» 

 

Slunfu yeslunfa Ad yesnulfu yeslunfay Ur yeslunfa 

Tεaqqel yetεaqqel Ad yetεaqqel yetεaqqil Ur yetεaqqel 

Tεarreǧ yetεarreǧ Ad yetεarreǧ yetεarriǧ Ur yetεarreǧ 
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Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, deux (02) verbes, quadrilitères répandant au 

schème (ceccec). 

 Les verbes de ce schème « sserwet, sserbek»au prétérit, manuscitement identique 

« yessarwet, yessarbek». 

 A l’aoriste « ad yessarwet, ad yessarbek» 

 A l’aoriste intensif, « yessarwat, yesarbak ». 

 Au négative, présentent « ur yessarwet, ur yessarbek ». 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, quatre (04) verbes, quadrilitères répandant 

au schème (caccec). 

 Tous les verbes au prétérit se présentent d’une même façon « yeṭarḍeq, yeqarεeǧ, 

yezarweḍ, yedarweḍ » 

 A l’aoriste ,« ad yeṭarḍeq, ad yeqarεeǧ, ad yezarweḍ, ad yedarweḍ, » 

 A l’aoriste intensif, affichent également une même conjugaison « ittarḍiq, ittqarεiǧ, 

izzarwiḍ, iddarwiḍ » 

 Au négative, affiché «  ur yeṭarḍeq, ur yeqarεeǧ, ur yezarweḍ, ur yedarweḍ ». 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, deux (02) verbes, quadrilitères répandant au 

schème (ccicac). 

Sserwet yessarwet Ad yessarwet yessarwat Ur yessarwet 

ṣṣerbek Yeṣṣarbek Ad yeṣṣarbek yessarbak Ur yeṣṣarbek 

ṭarḍeq Yeṭarḍeq Ad yeṭarḍeq Iṭṭarḍiq Ur yeṭarḍeq 

Qarεeǧ Yeqarεeǧ Ad yeqarεeǧ ittqarεiǧ Ur yeqarεeǧ 

Zarweḍ Yezarweḍ Ad yezarweḍ Izzarwiḍ Ur yezarweḍ 

Darweḍ Yedarweḍ Ad yedarweḍ Iddarwiḍ Ur yedarweḍ 

Sqahwi Yesqahwa Ad yesqahwi Yesqahway Ur yesqahwa 

Sfaydi Yesfaydi /yesfayda Ad yesfaydi yesfayday Uryesfaydi /yesfayda 
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 Au prétérit le verbe « sqahwi» conjugué « yesqahwa »et le verbe « sfaydi » conjuguais 

« yesfaydi/ yesfayda ». 

 A l’aoriste « ad yesqahwi, ad yesfaydi ». 

 A l’aoriste intensif, « yesqahway, yesfayday » 

 Au négative le verbe « sqahwi » conjugué« ur yesqahwa », le verbe » «sfaydi» 

conjuguais « uryesfaydi / yesfayda ». 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, quadrilitère serve au schème 

(ceccaci). 

 Le verbe «semsawi» au prétérit, « isemsawi». 

 A l’aoriste « ad isemsawi ». 

 A l‘aoriste intensif « issemsaway». 

 Au négative «  ur isemsawi». 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, huit (08) verbes, quadrilitères répandant au 

schème (ccucCec). 

 Tous ces verbes au prétérit, sontunis par une même conjugaison « yeḥlucced, 

yesluddey, yeskuffet, yesqucced, yesqulleε, yesfuǧǧeɣ, yesṭuqqet, yesxurreḍ » 

 A l’aoriste égalment affichent une même conjugaison « ad yeḥlucced, ad yesluddey, 

ad yeskuffet, ad yesqucced, ad yesqulleε, ad yesfuǧǧeɣ, ad yesṭuqqet, ad yesxurreḍ» 

semsawi isemsawi Ad isemsawi issemsaway Ur isemsawi 

ḥlucceḍ Yeḥlucceḍ Ad yeḥlucceḍ yettḥeluccuḍ Ur yeḥlucceḍ 

Sluddey yesluddey Ad yesluddey yesludduy Ur yesluddey 

Skuffet yeskuffet Ad yeskuffet yeskuffut Ur yeskuffet 

Squcceḍ Yesqucceḍ Ad yesqucceḍ Yesquccuḍ Ur yesqucceḍ 

Squlleε yesqulleε Ad yesqulleε yesqulluε Ur yesqulleε 

Sfuǧǧeɣ Yesfuǧǧeɣ Ad yesfuǧǧeɣ Yesfuǧǧuɣ Ur yesfuǧǧeɣ 

sṭuqqet Yesṭuqqet Ad yesṭuqqet Yesṭuqqut Ur yesṭuqqet 

Sxurreḍ Yesxurreḍ Ad yesxurreḍ Yesxurruḍ Ur yesxurreḍ 
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 A l’aoriste intensif, tous ces verbes sont identiques « yesludduy, yeskuffut, yesquccud, 

yesqulluε, yesfuǧǧuɣ, yesṭuqqut, yesxurruḍ» sauf le verbe « yettḥeluccuḍ » est 

exceptionnel. 

 Au négative « ur yeḥlucced, ur yesluddey, ur yeskuffet, ur yesqucced, ur yesqulleε, ur 

yesfuǧǧeɣ, ur yesṭuqqet, ur yesxurreḍ » manuscritement identiques. 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, quinze (15) verbes, quadrilitères servent au 

schème (ccucec). 

 Les verbes de ce schème « yeḥnunef ,yeḥduder ,yecrured, yesquder, yeεluleq, 

,yeslutef,yesnunec,yecmumeḥ,yesḥurem,yefrurex,yesṭuṭec,yenfufer,yexnunes,yegrurz,ye

smucer » au prétérit ,sont conjugué d’une conjugaison égale. 

 A l’aoriste,aucune anomalie détecté « ad yeḥlucced,ad yeḥduder,ad yecrured,ad 

yesquder,ad yeεluleq, ,ad yeslutef,ad yesnunec,ad yeḥduder,ad yecmumeḥ,ad 

yesḥurem,ad yefrurex,ad yesṭuṭec,ad yenfufer,ad yexnunes,ad yegrurez,ad yesmucer». 

 A l’aoriste intensif , trois types de conjugaisons apparaissent : 

 Le premier type « yettḥenunuf, yettḥedudur, yettcerurud, yettεeluluq, yettferurux» 

 Le deuxième type «yesequdur » 

 Le troisième type « Yesfujjuɣ, yesḥurum » 

ḥnunef Yeḥnunef Ad yeḥnunef yettḥenunuf Ur yeḥnunef 

ḥduder Yeḥduder Ad yeḥduder yettḥedudur Ur yeḥduder 

Crured Yecrured Ad yecrured Yettcerurud Ur yecrured 

Squder Yesquder Ad yesquder Yesequdur Ur yesquder 

εluleq Yeεluleq Ad yeεluleq Ittεluluq Ur yeεluleq 

Slutef Yeslutef Ad yeslutef Yeslutuf Ur yeslutef 

Snunec Yesnunec Ad yesnunec Yesnunuc Ur yesnunec 

Cmumeḥ Yecmumeḥ Ad yecmumeḥ yettcemumuḥ Ur yecmumeḥ 

Sḥurem Yesḥurem Ad yesḥurem yeseḥurrum Ur yesḥurem 

frurex Yefrurex Ad yefrurex Yettferurux Ur yefrurex 

ṣṭuṭec Yeṣṭuṭec Ad yeṣṭuṭec Yeṣṭuṭuc Ur yeṣṭuṭec 

Nfufer Yenfufer Ad yenfufer Yettnfufur Ur yenfufer 

Xnunes Yexnunes Ad yexnunes Yettxnunus Ur yexnunes 

Grurez Yegrurez Ad yegrurez Yettgruruz Ur yegrurez 

Smucer Yesmucer Ad yesmucer Yesmucur Ur yesmucer 
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 Aux négative, nous avons remarqué que tous les verbes affichent une seule 

combinaison « ur yeḥnunef ,ur yeḥduder,ur yecrured,ur yesquder,ur yeεluleq,ur 

yesfujeɣ,ur yeslutef,ur yesnunec,ur yecmumeḥ,ur yesḥurem ,ur yefrurex,ur yesṭuṭec,ur 

yenfufer,ur yexnunes,ur yegrurez,ur yesmucer ». 

 

Analyse: 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, quadrilitère serve au schème 

(caccec). 

 Au prétérit le verbe « ḥanjer» c’est« iḥunjer» 

 A l’aoriste conjuguais « ad iḥunjer » 

 A l’aoriste intensif « ittḥanjer » 

 Au négative «ur iḥunjer» 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, cinq(05) verbes quadrilitères répandant au 

schème (ciccec). 

 Les verbes au prétérit donné une même conjugaison «isiɣret, izihnen, isiεzez, isizdeg, 

isignew ». 

 A l’aoriste affiche en même conjugaison aussi « ad isiɣret, ad izihnen, ad isiεzez, ad 

isizdeg, ad isignew ». 

 A l’aoriste intensif présentent également les mêmes terminaisons « issiɣrit, izzihnin, 

issiεziz, issizdig, issigniw ». 

 Au négative, « ur issiɣret, ur izihnen, ur isiεzez, ur isizdeg, ur isignew ». 

 

ḥanjer Iḥunjer Ad iḥunjer Ittḥanjer Ur iḥunjer 

Siɣret Isiɣret Ad isiɣret Issiɣrit Ur issiɣret 

Zihnen izihnen Ad izihnen Izzihnin Ur izihnen 

Siεzez isiεzez Ad isiεzez Issiεziz Ur isiεzez 

Sizdeg isizdeg Ad isizdeg Issizdig Ur isizdeg 

signew isignew Ad isignew Issigniw Ur isignew 
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Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, neuf (09) verbes, quadrilitères servent au 

schème (ccicec). 

 Le prétérit « ifriwes, isḥirec, iqlileḥ, iglilez, igrireb, isqiṭeε, isniger, isqicer, isbirek  » 

 Le même cas avec l’aoriste «ad ifriwes,isḥirec,ad yeqlileḥ,ad iglilez,ad igrireb,ad 

isqiṭeε,ad isniger,ad isqicer,ad isbirek  » 

 Contrairement à l’aoriste intensif présentent deux types de conjugaison 

 Le premier type « ittferiwis, ittqeliliḥ, ittgeliliz, ittgeririb » 

 Le dexième type « isḥiric, isqiṭiε, isnigir, isqicir, isbirik » 

 Au négative, aussi affichent une même terminaison « ur ifriwes, ur isḥirec, ur iqlileḥ, 

ur iglilez, ur igrireb, ur isqiṭeε, ur isniger, ur isqicer, ur isbirek » 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, trois (03) verbes, quadrilitères répandant au 

schème (cciCec). 

 Au prétérit « isfillet, iskiddeb, isficcet » ils on tous même une conjuguais 

 A l’aoriste « ad isfillet , ad iskiddeb,ad isficcet » affiche aussie même termination 

 A l’aoriste intensif également donné une même conjugaison « isfillet, iskiddib, 

isficcet » 

 Le même cas au négative « ur isfillet, ur iskiddeb, ur isficcet ». 

Friwes ifriwes Ad ifriwes ittferiwis Ur ifriwes 

Shirtec Isḥirec Ad isḥirec Isḥiric Ur isḥirec 

Qlileḥ Iqlileḥ Ad yeqlileḥ Ittqeliliḥ Ur iqlileḥ 

Glilez iglilez Ad iglilez ittgeliliz Ur iglilez 

Grireb Igrireb Ad igrireb ittgeririb Ur igrireb 

Sqiṭeε Isqiṭeε Ad isqiṭeε Isqiṭiε Ur isqiṭeε 

sniger isniger Ad isniger isnigir Ur isniger 

sqicer isqicer Ad isqicer isqicir Ur isqicer 

sbirek isbirek Ad isbirek isbirik Ur isbirek 

Sfillet Isfillet Ad isfillet Isfillit Ur isfillet 

skiddeb Iskiddeb Ad iskiddeb Iskiddib Ur iskiddeb 

sficcet Isficcet Ad isficcet Isficcit Ur isficcet 
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Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, quadrilitère répond au 

schème (Ceccac). 

 Au prétérit le verbe « nnecraḥ » c’est  « innecraḥ » 

 A l’aoriste « ad innecraḥ » 

 A l’aoriste intensif « Ittnecraḥ » 

 Au négative « ur innecraḥ » 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, quadrilitère répond au 

schème (ceccucu). 

 Au prétérit le verbe « sengugu» c’est  «inguga» 

 A l’aoriste « ad ingugu» 

 A l’aoriste intensif « yettngugu» 

 Au négative « ur inguga» 

 

Analyse : 

Nous avons enregistrés, dans notre corpus, un (01) verbe, quadrilitère serve au schème 

(ccicac). 

 Au prétérit le verbe « setneyi» c’est  «istenya» 

 A l’aoriste « ad isetneyi» 

 A l’aoriste intensif « istenyay» 

 Au négative « ur istenya». 

 

Nnecraḥ Innecraḥ Ad innecraḥ Ittnecraḥ Ur innecraḥ 

sengugu inguga Ad ingugu yettngugu Ur inguga 

setneyi Istenya Ad isetneyi istenyay Ur istenya 
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Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, trois (03) verbes, quadrilitères répandant au 

schème (cecceCi). 

 Au prétérit de ces verbes «zeεnenni, bernenni, zeεlelli » : leur terminaisons sont 

identiques : « izeεnenni, ibernneni, izeεlelli » 

 A l’aoriste ces deux verbes aussi sont semblables «  ad izeεnenni, ad ibernenni, ad 

izeεlelli». 

 A l’aoriste intensif, les deux verbes ont une même terminaison : « ittzeεnenni, 

ittbernenni, ittzeεlelli » 

 Au négative, ces verbes « ur izeεnenni, ur ibernenni, ur izeεlelli » donnent une 

même conjugaison. 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, quadrilitère répond au 

schème (ccecuci). 

 Au prétérit «isferuri» 

 A l’aoriste « ad isferuri» 

 A l’aoriste intensif « isefruray» 

 Au négative « ur isefruri » 

zeεnenni Izeεnenni Ad izeεnenni ittzeεnenni Ur izeεnenni 

berenenni Iberenenni Ad iberenenni ittberenenni Ur ibernenni 

zeεlelli Izeεlelli Ad izeεlelli ittzeεlelli Ur izeεlelli 

Sferuri isferuri Ad isferuri Isefruray Ur isefruri 

Ferfer iferfer Ad iferfer ittferfir Ur iferfer 

Fejfej Ifejfej Ad ifejfej ittfejij Ur ifejfej 

Xeṭweẓ Ixeṭweẓ Ad ixeṭweẓ Isxiṭwiẓ Ur ixeṭweẓ 

Beḥbeḥ Ibeḥbeḥ Ad ibeḥbeḥ Ittbeḥbiḥ Ur ibeḥbeḥ 

hember ihember Ad ihember itthembir Ur ihember 

Behdel ibehdel Ad ibehdel ittbehdil Ur ibehdel 

Belεeṭ Ibelεeṭ Ad ibelεeṭ Iṭbelεiṭ Ur ibelεeṭ 

Zreweε izerweε Ad izerweε ittzerwiε Ur izerweε 

Belbel ibelbel Ad ibelbel ittbelbil Ur ibelbel 
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Sefsed isefsed Ad isefsed isefsad Ur isefsed 

Teltel Iteltel Ad iteltel iteltil Ur iteltel 

Feqfeq ifeqfeq Ad ifeqfeq ittfeqfiq Ur ifeqfeq 

Kerker ikerker Ad ikerker ittkerkir Ur ikerker 

Dewnen idewnen Ad idewnen idewnin Ur idewnen 

Ceεceε iceεceε Ad iceεceε ittceεciε Ur iceεceε 

Senqed isenqed Ad isenqed isenqad Ur isenqed 

Selqef iselqef Ad iselqef iselqaf Ur iselqef 

Senεet isenεet Ad isenεet Isenεat Ur isenεet 

Seḥseb Iseḥseb Ad iseḥseb Iseḥsab Ur iseḥseb 

Selḥeq Iselḥeq Ad iselḥeq Iselḥaq Ur iselḥeq 

Sefqed isefqed Ad isefqed isefqad Ur isefqed 

Degdeg idegdeg Ad idegdeg idegdig Ur idegdeg 

Derdeḥ Iderdeḥ Ad iderdeḥ Iderdiḥ Ur iderdeḥ 

Sekfel isekfel Ad isekfel isekfal Ur isekfel 

Sewεed Isewεed Ad isewεed isewεad Ur isewεed 

Senɣel Isenɣel Ad isenɣel Isenɣal Ur isenɣel 

Zegzew izegzew Ad izegzew ittzegziw Ur izegzew 

fencec ifencec Ad ifencec ittfencic Ur ifencec 

Zeεwel izeεwel Ad izeεwel ittzeεwil Ur izeεwel 

Derɣel Iderɣel Ad iderɣel Iderɣil Ur iderɣel 

Derdez iderdez Ad iderdez idardiz Ur iderdez 

Feεfeε ifeεfeε Ad ifeεfeε Ittfeεfiε Ur ifeεfeε 

Ferḍes Iferḍes Ad iferḍes Ittferḍis Ur iferḍes 

zerweε izerweε Ad izerweε ittzerwiε Ur izerweε 

Derwec iderwec Ad iderwec iderwic Ur iderwec 

Derweẓ Iderweẓ Ad iderweẓ Iderwiẓ Ur iderweẓ 

Tewhem itewhem Ad itewhem itewhim Ur itewhem 

Teεlem iteεlem Ad iteεlem iteεlim Ur itaεlem 

Celbeḍ Icelbeḍ Ad icelbeḍ Ittcelbiḍ Ur icelbeḍ 

xenčew ixenčew Ad ixenčew ittxenčiw Ur ixenčew 

Gerger igerger Ad igerger ittgergir Ur igerger 

Gerweǧ Igerweǧ Ad igerweǧ ittgerwiǧ Ur igerweǧ 

Cercer icercer Ad icercer ittcercir Ur icercer 

ṣenṣel Iṣenṣel Ad iṣenṣel Ittṣenṣil Ur iṣenṣel 

Senqed isenqed Ad isenqel isenqad Ur isenqed 

Denden idenden Ad idenden idendin Ur idenden 

Jenjen ijenjen Ad ijenjen ijenjun Ur ijenjen 

Jeɣjeɣ Ijeɣjeɣ Ad ijeɣjeɣ Ijeɣjuɣ Ur ijeɣjeɣ 

gemgem igemgem Ad igemgem igemgim Ur igemgem 

Gergeε igergeε Ad igergeε igergiε Ur igergeε 

Mermeɣ Imermeɣ Ad imermeɣ Ittmermiɣ Ur imermeɣ 

Menger imenger Ad imenger ittmenger Ur imenger 

ḥerḥer Iḥerḥer Ad iḥerḥer Ittḥerḥir Ur iḥerḥer 

Qerdec iqerdec Ad iqerdec ittqerdic Ur iqerdec 

qewqew iqewqew Ad iqewqew ittqewqiw Ur iqewqew 

sendeh isendeh Ad isendeh isendah Ur isendeh 

Jenweḥ Ijenweḥ Ad ijenweḥ Ittjenwiḥ Ur ijenweḥ 
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Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, soixante -deux (62) verbes, quadrilitères 

répandant au schème (ceccec). 

 Au prétérit ont tous une même conjugaison « iferfer, ifejfej, ixetweẓ, ibeḥbeḥ, ihember, 

ibehdel, ibelεeṭ, izerweḍ, ibelbel, isefsed, iteltel, ifeqfeq, ikerker, idewnen, iceεceε, 

isenqed, iselqef, isenεet, iseḥseb, iselḥeq, isenqed, idegdeg, iderdeḥ, isekfel, isewεed, 

isenɣel, izegzew, ifencec, izeεwel, iderɣel, iderdez, ifeεfeε, iferḍes, izerweε, iderwec, 

iderwez, itewhem, iteεmel, icelbed, ixenčew, igerger, gerweǧ, icercer, isensel, isenqed, 

idenden, ijenjen, ijeɣjeɣ, igemgem, igergeε, imermeɣ, imenger, iḥerḥer, iqerdec, 

iqewqew, isendeh, ijenweḥ, itelweḥ,isebleε, ifermec, inehneh » . 

 A l’aoriste, tous les verbes ont une même terminaison « ad iferfer, ad ifejfej, ad 

ixetweẓ, ad ibeḥbeḥ, ad ihember, ad ibehdel, ad ibelεeṭ, ad izerweḍ, ad ibelbel, ad 

isefsed, ad iteltel, ad ifeqfeq, ad ikerker, ad idewnen, ad iceεceε, ad isenqed, ad 

iselqef, ad isenεet, ad iseḥseb, ad iselḥeq, ad isenqed, ad idegdeg, ad iderdeḥ, ad 

isekfel, ad isewεed, ad isenɣel, ad izegzew, ad ifencec, ad izeεwel, ad iderɣel, ad 

iderdez, ad ifeεfeε, ad iferḍes, ad izerweε, ad ad iderwec, ad iderwez, ad itewhem, ad 

iteεmeld, ad icelbed, ad ixenčew, ad igerger, adgerweǧ, ad icercer, ad isensel, ad 

isenqed, ad idenden, ad ijenjen, ad ijeɣjeɣ, ad igemgem, ad igergeε ,ad imermeɣ, ad 

imenger, ad iḥerḥer, ad iqerdec, ad iqewqew, ad isendeh, ad ijenweḥ, ad itelweḥ ,ad 

isebleε, ad ifermec, ad inehneh  ». 

 A l’aoriste intensif nous distinguons quatre types de conjugaison : 

 Le premier type « Ittferfir, ittfejfij, ittbeḥbiḥ, itthembir, ittbehdil, ittzerwiε, 

ittbelbil, ittfeqfiq, ittkerkir, ittceεciε, ittzegziw, ittfencic, ittzeεwil, ittfeεfiε, ittferḍis, 

ittzerwiε, ittcelbiḍ, ittxenčiw, ittgergir, ittgerwiǧ, ittcercir, ittsennṣil, ittmermiɣ, 

ittḥerḥir, ittqerdic, ittqewqiw, ittjenwiḥ, ittjelwiḥ, ittfermic, ittnehnih » 

 Le deuxième type «Isxiṭwiẓ» 

Jelweḥ Ijelweḥ Ad ijelweḥ Ittjelwiḥ Ur ijelweḥ 

Telweḥ Itelweḥ Ad itelweḥ Itelwiḥ Ur itelweḥ 

Sebleε isebleε Ad isebleε isseblaε Ur isebleε 

fermec ifermec Ad ifermec ittfermic Ur ifermec 

nehneh inehneh Ad inehneh ittnehnih Ur inehneh 
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 Le troisième type «iṭbelεiṭ, iteltil, idewnin, idegdig, iderdiḥ, iderɣil, idardiz, 

iderwic, iderwiẓ, itewhim, iteεmil, idendin, igemgim, igergiε, itelwiḥ» 

 Le quatrième type «Isefsad, isenqad, iselqaf, isenεat, iseḥsab, iselḥaq, isefqad, 

isekfal, isewεad, isenɣal, isendah, isebleε  » 

 Au négative, tous ces verbes ont une même conjugaison sans exception : «ur iferfer, 

ur ifejfej, ur ixetweẓ, ur ibeḥbeḥ, ur ihember, ur ibehdel, ur ibelεeṭ, ur izerweḍ, ur 

ibelbel, ur isefsed, ur iteltel, ur ifeqfeq, ur ikerker, ur idewnen, ur iceεceεu, ur isenqed, 

ur iselqef, ur isenεet, ur iseḥseb, ur iselḥeq, ur isenqed, ur idegdeg, ur iderdeḥ, ur 

isekfel, ur isewεed, ur isenɣel, ur izegzew, ur ifencec, ur izeεwel, ur iderɣel, ur iderdez, 

ur ifeεfeε, ur iferḍes, ur izerweε, ur iderwec, ur iderwez, ur itewhem, ur iteεmel, ur 

icelbed, ur ixenčew, ur igerger, ur gerweǧ, ur icercer, ur isensel, ur isenqed, ur 

idenden, ur ijenjen, ur ijeɣjeɣ, ur igemgem, ur igergeε, ur imermeɣ, ur imenger, ur 

iḥerḥer, ur iqerdec, ur iqewqew, ur isendeh, ur ijenweḥ , ur itelweḥ, ur ikerker, ur 

isebleε, ur ifermec, ur inehneh » 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, quadrilitère répond au 

schème (cecacac). 

 Au prétérit «imdafaf » 

 A l’aoriste « ad imdafaf» 

 A l’aoriste intensif « ittmedafaf» 

 Au négative « ur imdafaf » 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, quadrilitère répond au 

schème (cceCec). 

 Au prétérit le verbe « thedden» 

 A l’aoriste « adithedden» 

Medafaf Imdafaf Ad imdafaf ittemdafaf Ur imdafaf 

Thedden Ithedden Ad ithedden itheddin Ur ithedden 
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 A l’aoriste intensif « itheddin» 

 Au négative « ur ithedden» 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, trois (03) verbes, quadrilitères, répandant au 

schème (ceccac). 

 Au prétérit,tous les verbes sont identiques « imesxar, iseqcar » 

 A l’aoriste, égalment présentent la même terminaison « ad imesxar, ad iseqcar» 

 Al’aoriste intensif, le verbe « mesxar» conjugué «ittmesxir » contrairment aux deux 

verbes « Isenqar, iseqcar» 

 Au négative, tous ces verbes on la même conjugaison « ur isenqar, ur imesxar, ur 

iseqcar ». 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, quadrilitère répond au 

schème (cceccu). 

 Au prétérit « isteεfa» 

 A l’aoriste « ad isnaεfu» 

 Al ‘aoriste intensif « uristeεfay». 

 Au négative « ur isteεfa ». 

Étude des verbes quinquilitères : 

Senqar Isenqar Ad isenqar isenqar Ur isenqar 

Mesxar Imesxar Ad imesxar ittmesxir Ur imesxar 

steεfu isteεfa Ad isteεfu isteεfay Ur isteεfa 

Smeεqel ismeεqel Ad ismeεqel ismeεqal Ur ismeεqel 

Steεmel isteεmel Ad isteεmel Isteεmal Ur isteεmel 

Sneεmel Isneεmel Ad isneεmel Isneεmal Ur isneεmel 

Skeεwew Iskeεwew Ad iskeεwew iskeεwiw Ur iskeεwew 

Sterweḍ Isterweḍ Ad isterweḍ Isterwiḍ Ur isterweḍ 

Sgermed isgermed Ad isgermed isgermid Ur isgermed 
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Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, six (06) verbes, quinquilitères répandant au 

schème (cceccec). 

 Les verbes au prétérit affichent une seule conjugaison «ismeεqel, isteεmel, isneεmel, 

iskeεwew, isterweḍ, isgermed» 

 A l’aoriste affichent une même conjugaison « ad ismeεqel,ad isteεmel,ad isneεmel,ad 

iskeεwew,ad isterweḍ,ad isgermed » 

 A l’aoriste intensif, présentent deux types de la conjugaison : 

 Le premier type : « ismeεqal, isteεmal, isneεmal» 

 Le deuxième type : « iskeεwiw, isterwiḍ, isgermid » 

 Au négative, nous indiquons une conjugaison identique « ur ismeεqel, ur isteεmel, ur 

isneεmel, ur iskeεwew, ur isterweḍ, ur isgermed » 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, quinquilitère culbute au 

schème (ceccecci). 

 A l’aoriste « ad isetqehwi» 

 A l’aoriste intensif « isetqehway» 

 Au négative « ur isetqehwa» 

 Au prétérit le verbe « setqehwi» c’est  «isetqehwa /isetqehwa». 

 

Analyse : 

Nous avons consigné, dans notre corpus, un (01) verbe, quinquilitère verse au schème 

(cciccac). 

 Au prétérit le verbe « sxinfar» c’est  «isxinfar» 

 A l’aoriste « ad isxinfar» 

Setqehwi Isetqehwa/isetqehwa Ad isetqehwi Isetqehway Ur isetqehwa 

Sxinfar isxinfar Ad isxinfar Isxinfir Ur isxinfar 
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 A l’aoriste intensif « isxinfir» 

 Au négative « urisxinfar» 

 

Analyse : 

Nous avons constaté, dans notre corpus, dix-sept (17) verbes, quinquilitères face au 

schème (cecceCi). 

 Les verbes au prétérit présenter une même conjugaison «iseqerqer, isneɣneɣ, isfenyen, 

isteεmel, isferfed, isteɣfer, isbeḥbeḥ, isxercec, isxerxer, isterwes, isṭebṭeb, isgerwej, 

ishemhem, iskefjer, isqerbeb, iṣṭenṭen, isherweḍ » 

 A l’aoriste, ces exposent une même conjugaison «  ad iseqerqer, ad isneɣneɣ, ad 

isfenyen, ad isteεmel, ad isferferd, ad isteɣfer, ad isbeḥbeḥ, ad isxercec, ad isxerxer, 

ad isterwes, ad isṭebṭeb, ad isgerwej, ad ishemhem,ad iskefjer, ad isqerbeb, ad 

iṣṭenṭen, ad isherweḍ » 

 A l’aoriste intensif, présentent également les mêmes terminaisons « iseqerqir, 

isneɣniɣ, isfenyin, isteεmil, isferfid, isteɣfir, isbeḥbiḥ, isxercic, isxerxi, isterwis, 

isṭebṭib, isgerwij, ishemhim, iskefjir, isqerbib, iṣṭenṭin, isherwiḍ » 

 Au négative, nous constatons une conjugaison identique «ur  iseqerqer, ur isneɣneɣ, 

ur isfenyen, ur isteεmel, ur isferferd, ur isteɣfer, ur isbeḥbeḥ, ur isxercec, ur isxerxer, 

Sqerqer isqerqer Ad iseqerqer isqerqir Ur isqerqer 

sneɣneɣ Isneɣneɣ Ad isneɣneɣ Isneɣniɣ Ur sneɣneɣ 

Sfeɣnen isfenyen Ad isfenyen isfenyin Ur isfenyen 

Steεmel isteεmel Ad isteεmel isteεmil Ur isteεmel 

Sferfed isferfed Ad isferfed isferfid Ur isferfed 

Steɣfer Isteɣfer Ad isteɣfer Isteɣfir Ur isteɣfer 

Sbeḥbeḥ Isbeḥbeḥ Ad isbeḥbeḥ Isbeḥbiḥ Ur isbeḥbeḥ 

Sxercec isxercec Ad isxercec isxercic Ur isxercec 

Sxerxer isxerxer Ad isxerxer isxerxir Ur isxerxer 

Sterwes isterwes Ad isterwes isterwis Ur isterwes 

ṣṭebṭeb Iṣṭebṭeb Ad iṣṭebṭeb Iṣṭebṭeb Ur iṣṭebṭeb 

Sgerwej isgerwej Ad isgerwej isgerwij Ur isgerwej 

Sḥemḥem Isḥemḥem Ad isḥemḥem Isḥemḥim Ur isḥemḥem 

Skefjer iskefjer Ad iskefjer iskefjir Ur iskefjer 

Sqerbeb isqerbeb Ad isqerbeb isqerbib Ur isqebeb 

ṣṭenṭen iṣṭenṭen Ad iṣṭenṭen Iṣṭenṭin Ur iṣṭenṭen 

Sherweḍ Isherweḍ Ad isherweḍ Iṣherwiḍ Ur isherweḍ 
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ur isterwes, ur isṭebṭeb, ur sgerwe, ur ishemhem, ur iskefjer, ur isqerbeb, ur iṣṭenṭen, 

ur isherweḍ » 

 

Analyse : 

Nous avons noté, dans notre corpus, deux (02) verbes, quinquilitères répandant au 

schème (cciccec). 

 Au prétérit, affichent une même conjugaison « ismisken, ismicrew » 

 L’aoriste, présente également, de la même terminaison « ad ismisken, ad 

ismicrew » 

 A l’aoriste intensif, aussi c’est le même cas « ismiskin, ismicriw » 

 Au négative, aucune anomalie affichée « ur ismisken, ur ismicrew » 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, deux (02) verbes, quinquilitères répandant 

au schème (cceccac). 

 Au prétérit, tous les verbes se conjuguent identiquement « isfenxar, itmeṣxar» 

 A l’aoriste, également présentent la même terminaison « ad isnegdam, ad isfenxar, ad 

itmesxar» 

 A l’aoriste intensif le verbe « snegdam » conjugué «isnegdamay» contrairement a les 

deux verbes« Isfinxir, itmeṣxir » 

 Au négative, tous les verbes montrent une conjugaison semblable « ur isnegdam, 

isfenxar, itmeṣxar» 

 

 

Smisken ismisken Ad ismisken ismiskin Ur ismisken 

Smicrew ismicrew Ad ismicrew ismicriw Ur ismicrew 

Sfenxar isfenxar Ad isfenxar isfinxir Ur isfenxar 

Tmeṣxar Itmeṣxar Ad itmeṣxar Itmeṣxir Ur itmeṣxar 

Ǧeεluleq iǧeεluleq Ad iǧeεluleq iǧeεluluq Ur iǧeεluleq 
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Analyse : 

Nous avons adopté, dans notre corpus, un (01) verbe, quinquilitère sérve au schème 

(ceccucec). 

 Au prétérit «iǧeεluleq» 

 A l’aoriste « ad iǧeεluleq» 

 A l’aoriste intensif « iǧeεluluq» 

 Au négative « ur iǧeεluleq» 

 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, quinquilitère répond au 

schème (ceccCec). 

 Au prétérit «iwernenneḍ» 

 A l’aoriste « ad iwernenneḍ» 

 A l’aoriste intensif « ittwernenniḍ» 

 Au négative « ur iwernenneḍ» 

 

Analyse : 

Nous avons adopté, dans notre corpus, un (01) verbe, quinquilitère répond au schème 

(ceccicec). 

 Au prétérit «iwejrireḥ» 

 A l’aoriste « ad iwejriraḥ» 

 A l’aoriste intensif « ittwejririḥ» 

 Au négative « ur iwejrireḥ» 

Wernenneḍ Iwernenneḍ Ad iwernenneḍ Ittwernenniḍ Ur iwernenneḍ 

Wejrireḥ Iwejrireḥ Ad iwejriraḥ Ittwejririḥ Ur iwejrireḥ 

Qedlilef iqedlilef Ad iqedlilef isqedlilif Ur iqedlilef 
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Analyise : 

Nous avons sélectionné, dans notre corpus, un (01) verbe, quinquilitère serve au 

schème (ceccicec). 

 Au prétérit «iqedlilef» 

 A l’aoriste « ad iqedlilef» 

 A l’aoriste intensif «isqedlilif » 

 Au négative « ur iqedlilef» 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, un (01) verbe, quinquilitère collabore au 

schème (ceccacec). 

 Au prétérit «isembawel» 

 A l’aoriste « ad isembawel» 

 A l’aoriste intensif «issenbiwil» 

 Au négative « ur isenbawel» 

 

Analyse : 

Nous avons enregistré, dans notre corpus, deux (02) verbes, quinquilitères répond au 

schème (ccuccec). 

 Au prétérit «isxunẓer, isxuncer»aucune défférence signalée. 

 l’aoriste aucune différence signalée « ad isxunẓer, isxuncer» 

 A l’aoriste intensif «isxunẓur, isxuncur» affichent une même conjugaison. 

 Au négative « ur isxunzer, ur isxuncer » présentent une conjugaison identique. 

 

Senbawel isembawel Ad isenbawel issenbiwil Ur isenbawel 

Sxunẓer Isxunẓer Ad isxunẓer Isxunẓur Ur isxunzer 

Sxuncer isxuncer Ad isxuncer isxuncur Ur isxuncer 
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Classification des schèmes : 

Nous avons classé l’ensemble des verbes du notre corpus, par les différentes formes 

des schèmes (Monolitère, bilitère, trilitère, quadrilitère, quinquilitère). 

 

                                                               Total des verbes(1170) 

 

                     Monolitère      Bilitère       trilitèr     quadrilitère       qunquilitère 

 

                                  Totale des schèmes(95) 

 

A. Les schèmes à base monolitères  

C’est un schème qui est représenté par une seule consonne, dans notre corpus on a récolté 

(32) verbes dans (09) différents schèmes. 

1. ec :(ečč, err, eǧǧ, eww, egg ) nombre (05) 

2. ac : (af, aẓ, aɣ, as) nombre (04) 

3. aci :(ali, ani, agi, aki, awi, adi) nombre (06) 

4. ic : (if) nombre (01) 

5. acu : (aru, azu) nombre (02) 

6. cu : (Ru, zu ) nombre (02) 



Chapitre introductif                                                      Analyse morphologique 
 

87 

 

7. Cu :(ddu, ttu, ẓẓu, ssu) nombre (04) 

8. eCi :(ebbi, elli, ezzi, etti, effi) nombre (05) 

9. ici : (ili, ini, iki) nombre (03) 

B. les schèmes a base bilitères 

C’est un schème qui est montré par deux consonnes, dans notre travail on a ramassé 

(278) verbes dans (29) différents schèmes, affichées si dessous : 

1. acec:(Agem, alem, aweḍ, aḍen, arez, amen, ares, aker, ames, arew, asem, areɣ, afeg, 

ader) nombre (14) 

2. aCec : (azzel) nombre (01) 

3. cec :( ger, εel, gen, ɣeẓ, sel, bec, zeḍ, ɣer, feẓ, del, mel, qel) nombre (12) 

4. accu: (argu,arǧu,arwu,arku) nobmre (04) 

5. acac: (agad ) nombre (01) 

6. ccu:(bdu, bḍu, bnu, bɣu, bru, εfu, cfu, glu, dlu, ḍlu, dεu, fju, flu, fru, lḥu, ḥku, ɣmu, 

ɣwu, ḥlu, hwu, ḥcu, kru, knu, cqu, ksu, zlu, kfu, lhu, mḥu, qlu, qḍu, xlu, xzu, xḍu, ḥṣu, 

ṣḥu, sεu, cfu, dεu, swu, εyu, ḥmu, ḥyu, rwu, rzu, rqu, nhu, nwu) nombre ( 48) 

7. cac:(jaf, gal, εas, ḍal, ḍaq, laẓ, faq, ḥar, ḥas, ḥaz, mal, nam, mac, kaw, nal, ẓar, εaf, 

εas, fad, ɣab, ḥad, gaǧ, bab, xaq, xaṣ, cax, cab, sal, čar, ẓal, ɣas, fak, qad, ḍaε, ban) 

nombre (35) 

8. icic: (idir, iẓid, ifif, ikil) nombre (04) 

9. cic: (ḍil, ḥir, qim, qis, cik, ciḥ, xiḍ, sif, ɣiz, ɣil, cid, bib, εic, mil, ṭir) nombre (15) 

10. cuc:(dul, ḍul, dux, ḍum, ruḥ, ɣum, huz, ḥuk, cuf, ṣud, ṣuḍ, ṣub, ɣul, tub, ḥuc, zux, cum, 

cud, cuḥ, εum, εud, bur, ḥul, ruc, juε, fuḥ, suɣ, ɣur) nombre (28) 

11. eccu : (ecqu) nombre (01) 

12. caci : (cabi, Sali, dari, fayi, faṣi, ḥami, cali, dawi, wali, laεi, jabi, lawi) nombre (12) 

13. ecc: (eḍs, els, efk, ens, ers,) nombre (05) 

14. aCec : (azzel) nombre (01) 
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15. Cec : (dder, kkes, kker) (03) 

16. eCec : (eddem, effer, emmet, enneḍ, etter, eṭṭes, eddez, eqqen, eqqes, ecceḍ, eṭṭef, 

eṭṭeḍ, ettel, emmel, effeɣ, ewwet, ekker, ekkes, eẓẓed, ezzem, eǧǧel, ecceg, eẓẓel, eẓẓeg, 

essed) (25) 

17. cci : (fsi, fti, ldi, lhi, ɣli, ḥri, zwi, zdi, gri, ski, rwi, cwi, wεi, wṣi, bri, hwi) nombre (16) 

18. cuci : (cubi, suli, susi, suri, buci, tuci, ṭuki,duri) nombre (08) 

19. cuCi : (quffi) nombre (01) 

20. cici : (jini,tihi,tiri,sili) nombre (04) 

21. icci : (imzi) nombre (01 ) 

22. iCic : (issin) nombre (01) 

23. ucuc : ( uẓum) nombre (01) 

24. ucac : (urar,ugar,uɣal,ufay) nombre (04) 

25. ceCi:(menni, rebbi, semmi, zelli, ɣenni, ɣebbi, cehhi, εelli, εebbi, senni, seyyi, seqqi, 

zekki, heggi, henni, ḥenni, ḥelli, weεεi, neqqi, qewwi, wehhi, weṣṣi, xeṭṭi, εekki, εeddi, 

εerri,  werri, herri) nombre (28) 

26. eCac :(ellaɣ) nombre ( 01) 

27. acci : (andi) nombre (01) 

28. uCac : (uccag, uzzag) nombre (02 ) 

29. iCic : (ijjiq) nombre ( 01) 

C. Les schèmes a base trilitères : C’est un schème qui est représenté par trois consonne 

Dans notre travail on a ramassé (672) verbes dans (39) différents schèmes, affichées si 

dessous : 

1. iccic:(ishil, ihriw, iḥnin, irqiq, ibrik, ilqiq, ilwiɣ, ismiḍ, iwzil, iwεir, imliḥ, icbiḥ, iwriɣ, 

izwiɣ, irẓig, iqbiḥ, izdig, iεziz) nombre (18) 

2. accec:(arfed, aεzel, aεreḍ, aεreq, aεqel, aεdel, armeq, armel, aεdez, aεbes, aεqel, 

aεweǧ, arked, arkeb, arkel, arqem, argel, arzef, arkeε, armec, argem, arkem, arwel) 

nombre (23) 
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3. ccec: (kmec, rdem, fhem, rmeq, bεed, bren, bzeg, ḍlem, dhen, fred, freḍ, fren, fcel, freg, 

εreḍ, εreq, εdez, εṭel, ḥjeb, ḥsed, mter, mḍel, xdem, xreb, xbec, rḍel, ṣqeḍ, cεel, cweḍ, 

kres, qleb, nzef, kreḍ, cbek, kmec, kres, kleb, kteb, mceḍ, mseḥ, fres, rḥeb, nṭeḍ, nṭer, 

nṭeg, jber, jbed, jεeq, nced, nṭew, qbel, qfel, qbeḥ, ɣḍel, ɣfel, ɣmed, creḍ, cmet, crew, 

crek, hlek, ḥren, ḥkem, εreq, εdem, εzel, xḍeb, rḍel, ḍher, ḍreg, dreg, dεen, ḥreṣ, ḥrec, 

ḥreb, lqeḍ, ɣleq, ɣleḍ, ɣfel, ɣleb, ɣlet, ɣmel, ɣmes, ɣreq, lhet, qṣed, qmec, ṣfeḍ, skew, 

sleb, lqeḍ, msel, tlef, sbed, smed, sned, lxes, nṭer, ndef, dɣel, ndem, ḥrez, mger, mrez, 

wzen, ftel, zweǧ, ḥtem, ṣṭel, sleb, nger, dnes, gzem, εẓeg, εlem, ḍlem, fred, freq, fhem, 

nfeḍ, nfeḥ, fṣel, gzer, gres, gmen, ḥqer, ḥṣel, ḥzen, dɣel, ḥmez, ẓmeḍ, jɣem, nqel, nqes, 

nṭel, nced, qcem, qdec, qreb, qleb, ɣleḍ, ɣreq, ɣrem, lhef, ltef, ḥdeq, smeḥ, syeq, tbeε, 

lqeṭ, sxen, sleb, sker, xṣeb, xleḍ, xdeε, nqer, xbeḍ, zleg, ḥses, zdem, ẓḍem, smel, lqem, 

mxel, rzen, xṣeb, lqeḍ, whem, wqem, ndem, ftel, nqec, cḥen, jgef, jreḥ, qceε, ḍεef, wqel, 

wzen, knef, lxes, xtec, nhez, lseq, cṭeb, cɣel, ḥrez, hbej, nejeε, nṣel, cḥen, kmez, zdel, 

sḥer, sleb, zleg, εteb, εkes, mlek, wret, skef, sfeḍ, nqel, cεef, zreb, znez, ẓwer, zwer, 

lεeb, lqem, whem, jhed, ftec, freḍ, kmes, cεef, εdez, slex, jbed, cɣel, qḥeḍ, nhez)  

nombre (223) 

4. ceCec: (ɣellef, ɣezzel, cekker, cennef, cekkel, cewwel, ceggeε, ceggeb, degger, ḥennec, 

ḥeccem, fettet, neffes, cehhed, lebbes, lebbex, jelleb, jerreb, jewweq, εeyyed, lexxem, 

xebbel, ɣebber, ɣewweṣ, ceggeḍ, ḥemmel, ḥeyyer, ḥewwes, hewwel, zegged, ḥezzeb, 

deḥḥes, dekker, xelleṣ, sellek, sellem, neggez, neẓẓef, seffeq, wexxer, leḥḥef, xemmem, 

xebbeḍ, xebber, xelleṣ, zemmem, sellek, zeḥḥel, semmeṭ, εemmer, sellem, cemmel, 

serreḥ, kessel, kemmem, kemmes, keḥḥel, semmeḍ, senned, seggem, ḥelles, ḥezzeb, 

ḥesses, hedden, herrej, meḥḥen, meyyez, mejjed, neḥḥel, lebbes, qelleb, qessem, 

weṣṣef, xemmes, xebbeḍ, berreḥ, ḥellel, ǧennen, ceṭṭer, ceffer, leḥḥen, neffes, zeyyet, 

ḥedded, rekkel, ḥettet, cekkem, qejjem, qeggel, ḍebber, fejjej, jemmel, keḥḥes, ferres, 

neggef, qeccem, lebbed, seffer, seyyeq, εemmer) nombre (100) 

5. caCec:(xarref, ɣarreq, εalleq, εammed, εallem, εabbeq, εawweq, εaggec, εaggen, 

εallef, εaṭṭel, εanneq, farrej, ɣarreb, karrec, karreε, ṣarref, zarreb, garrez, ḥarrek, 

qaccew) nombre (21) 

6. ciCec : (zillem) nombre 01 

7. ccic : (zwir, xtir, smir) nombre (03) 

8. accici : (argigi) nombre (01) 
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9. Cacac : (ttalas) nombre (01) 

10. ccac:(cεal,fsar,ctar,cṭar,craq,cḍaḥ,mlal,mlaḥ,msaḥ,ṣḥar,nsar,nfaε,nεal,ṣhar,ṣnaε,slaɣ,

ṣḍaḍ,kṭar,ktal,krah,mcaḥ,xṣar,xcaw,ṣraε,zraε,zwar,sḍad,bdar,sɣar,skar,ṣṭer,ḥqar,ḥzaq

,nkar,xdaε,ḍεaf,ḍbaε,nhar,nṭar,nḥaf,nxar,nsar,fraɣ,ɣraq,ǧmaε,qlaε,qḍaε,qbaḥ,ndah,kr

ah,sraḥ,ndar,jraḥ,jεal,tbaε,nsar,ḍhar,ḍlaq,cmar 

,clax,zdaɣ,zgar,ḥwaǧ,fsar,blaε,ḍfar,hdar) nombre (67) 

11. ccec: (cketi,sqesi,qleli,cdehi,steḥi,nbedi,nɣeṭi,mleli) nombre (08) 

12. cicec:(cihed,ciwer,biεed,εiwen,sirem,sisen,sikel,εiqer,εiwez,liweḥ,sired,siḥeb,ṭinez,kike

ḍ) nombre (14) 

13. ciCec : (cirrew,zijjew)nombre (02) 

14. caCac: (qarraḥ,barraḥ )nombre (02) 

15. cucec:(cumec,cucef,muqel,mured,suter,sufeɣ,sureg,ṭurec,ṭuref,wulef,zuɣer,ẓured,zuzer

,guǧel,gugem,susef,duqes,buhel,sufeg,suref,kureb) nombre (21) 

16. cuCec:(xubbet,dubbez,cummer,qunneε,gurreε,ṭubben,tulles,εuggen,εuzzer,qucceḥ 

,kussem,kuffet,εuzzeg)nombre (13) 

17. cucci : (buḥri,sufri) nombre (02) 

18. ceCac:(demmar,wessaε,ṭebbaq,deggar,bexxar,ṣeffar,keṭṭar,kellax,mellaḥ,dewwar,ceqq

ar,wezzaε,xebbar,xezzar,zeyyar,εewwaq,ḥemmar,ṣebbaḥ,jexxar,fejjar,dewwax,ḍeyyaε,

ṣeṭṭar,nebbah,qeddar,qennaε,εezzar,cewwah,ṭebbaq,ṭebbaε,jexxar,ḥebbar,ṣekkar,nezz

ah,ṣeffaḥ,cebbaḥ,cebbah,ɣewwar,cekkar,geddaḥ,qeddar,qeṣṣar,ḍebbar ) nombre (43) 

19. eccac :(eclaɛ, efraḥ) nombre (02) 

20. eccec:(ecɣel,edɣel,ecɛef,eḥseb,ejmeɛ,elḥeq,elqeḍ,endeh,eqreb, eḍmeɛ,eqḍeɛ,efqeɛ, 

ebrek, efrez, enbec, eqber, eqceε,eḥṣen) nombre(18) 

21. Cacac: (qadar, qaraɛ, nafaq, ɣafar) nombre (04) 

22. caCec :(sarreḥ, ṣarref, farres, ɛaggen, ɛaggeḍ, ɛanneq,ɛannen, ɛaggeb, ɛallef, 

ḥarrek,carreg,zarreb,garrez,ɛaqqec,ɛaqqed,maɛɛen,ɣarreb, xarref,qarrec,farreǧ) 

nombre (20) 

23. iccuc: (imus,imlul, imɣur, ifsus, ismum) nombre (05) 
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24. ccuci :(mɛuqi,lɣuɣi,brudi, kruci, qfufi) nombre (05) 

25. cacuci :( ṣabuṭi) nombre (01) 

26. ccaci :(kmaṣi) nombre (01) 

27. cacec: (sawel, sarem, ḥawet, qabel, qareɛ, ḥaref, ɛayer, ɛaned, ɛacer, εahed, εawed, 

walef, sawem, cawer, careɛ, caḥen, ḥader, saɛef, laḥeq, geber, ǧaweb, mager, sared, 

qazem, ɣawel, naqel, najeɛ, naṣeb, saɛed, ḥaseb, jahed, kacef, naḍeḥ, xaṭer, nazeɛ) 

nombre (35) 

28. cceci : (seqsi, snedi, steḥi, ṭweḍi) nombre (04) 

29. cacci : (marki) nombre(01) 

30. cecic : (mleli) nombre (01) 

31. Cuceci : (nnuɣeni) nombre (01) 

32. Ccec : (ttkel) nombre (01) 

33. cicci : (cihwi,nirbi) nombre (02) 

34. ccuc :(sguḥ) nombre (01) 

35. Cecc : (qqers) nombre (01) 

36. cuccu : (ḥulfu, ɣunfu, ɣunzu) nombre (03) 

37. ccuci :(stufi) nombre (01) 

38. cacci : (ranji) nombre (01) 

39. cecci : (leɣwi) nombre (01) 

D. Les schèmes à base quadrilitères: C’est un schème qui est représenté par quatre 

consonnes. 

Dans notre travail on a ramassé (149) verbes dans (34) différents schèmes, affichées si 

dessous : 

1. ccecci :(stenǧi) nombre (01) 

2. ciccec :(zihnen,zinjer,siɣret) nombre (03) 

3. cuccec:(funzer, qumbeɛ) nombre (02) 
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4. ccacec : (glalez, grareb, frawes) nombre (03) 

5. ccecuci : (neɣṭuṭi) nombre (01) 

6. ceccic : (mektid) nombre (01) 

7. accicec : (arqiqes) nombre (01) 

8. cucacci : (buraɛqi) nombre (01) 

9. ccicec :(qlileḥ) nombre (01) 

10. ccicac : (sqicar) nombre (01) 

11. ccecci : (stehzi) nombre (01) 

12. ccuccu : (slunfu) nombre (01) 

13. ccicac :(tɛaqqel, tɛarreǧ) nombre (02) 

14. ceccec : (sserwet, ṣṣerbek) nombre (02) 

15. caccec : (ṭarḍeq, qarɛeǧ, zarweḍ, darweḍ) nombre (04) 

16. ccacci : (sqahwi, sfaydi) nombre (02) 

17. ceccaci :(semsawi) nombre (01) 

18. ccuCec : (ḥlucceḍ, sluddey, skuffet, squcceḍ, squlleɛ, sfuǧǧeɣ, sṭuqqet, sxurreḍ) 

nombre (08) 

19. ccucec :( ḥnunef, ḥduder, crured, squder, ɛluleq, slutef, snunec, cmumeḥ, sḥurem, 

frurex, ṣṭuṭec, nfufer, xnunes, grurez, smucer) nombre (15) 

20. caccec : ( ḥanjer) nombre (01) 

21. ciccec :(siɣret, zihnen, siɛzez, sizdeg, signew) nombre (05) 

22. ccicec : ( friwes, sḥirec, qlileḥ, glilez, grireb, sqiṭeɛ, sniger, sqicer, sbirek) nombre 

(09) 

23. cciCec : (sfillet, skiddeb, sficcet) nombre (03) 

24. Ceccac : (nnecraḥ) nombre (01) 

25. ceccuc : (sengugu) nombre (01) 
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26. cecceci : (setneyi) nombre (01) 

27. cecceC : (zeεnenni,bernenni,zeεlelli) nombre (03) 

28. cceccec:(smeεqel,steεmel,sneεmel,sderweḍ,skewkew,sterweḍ,sgermed)nombre 07 

29. ccecuci : (sefruri) nombre (01) 

30. ceccec : (ferfer, fejfej, xeṭweẓ, beḥbeḥ, hember,behdel, belɛeṭ, zerweɛ, belbel, sefsed, 

teltel, feqfeq, kerker, dewnen, ceɛceɛ, senqde, selqef, senɛet, seḥseb, selḥeq, sefqed, 

degdeg, derdeḥ,sekfel, sewɛed, senɣel, zegzew,fencec, zeɛwel, derɣel, derdez, feɛfeɛ, 

ferḍes, zerweɛ, derwec, derweẓ, tewhem, tɛlem, celbeḍ, xenčew, gerger, gerweǧ, 

cercer, ṣenṣel, senqed, denden, jenjen, jeɣjeɣ, gemgem, gergeɛ, mermeɣ, menger, 

ḥerḥer, qerdec, qewqew, sendeh, jenweḥ, jelweḥ,sebleɛ, fermec, nehneh) nombre (61) 

31. cecacac :(medafaf) nombre (01) 

32. cceCec : (thedden) nombre (01) 

33. ceccac :(senqar, mesxar) nombre (02) 

34. cceccu : (steɛfu) nombre (01) 

E. Les schèmes à base quinquilitères : C’est un schème qui est représenté par cinq 

consonnes. 

Dans notre travail on a ramassé (38) verbes dans (13) différents schèmes, affichées si 

dessous : 

1. cceccec:(smeɛqel, steɛmel, sneɛmel, sderweḍ, skeɛwew, sterweḍ, sgermed) nombre 

(07) 

2. ceccecci :(setqehwi) nombre (01) 

3. cciccac:(sxinfar) nombre (01) 

4. cceccec :(sqerqer, sneɣneɣ, sfeɣnen, steɛmel, sferfed, steɣfer, sbeḥbeḥ, sxercec, 

sxerxer, sterwes, ṣṭebṭeb, sgerwej, sḥemḥem, skerfej, sqerbeb, ṣṭenṭen, sherweḍ) 

nombre (17) 

5. cciccec :(smisken, smicrew) nombre (02) 

6. cceccac: (sfenxar, tmesxar) nombre (02) 
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7. ceccucec :(ǧeɛluleq) nombre (01) 

8. cecceCec :(wernenneḍ) nombre (01) 

9. ceccicec :(wejrireḥ) nombre (01) 

10. ceccicec :(wejrireḥ) nombre (01) 

11. ceccicec:(qedlilef) nombre (01) 

12. ceccacec :( senbawel) nombre (01) 

13. ccuccec :(sxunzer, sxuncer) nombre (02) 
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Conclusion : 

Le berbère parlé en Kabylie, le kabyle – taqbaylit – est le principal dialecte berbère 

d’Algérie ; il représente sans doute les 2/3 des berbérophones d’Algérie. Avec le touareg et le 

tachelhit du Sud-Ouest marocain, il est une des variétés régionales les plus étudiées et les 

mieux connues. 

Notre travail inscrit en linguistique qui est La linguistique est une discipline 

scientifique s’intéressant à l’étude du langage. Elle n'est pas prescriptive mais descriptive. La 

prescription correspond à la norme, c'est-à-dire ce qui est jugé correct linguistiquement par les 

grammairiens. À l'inverse, la linguistique se contente de décrire la langue telle qu'elle est et 

non telle qu'elle devrait être. 

 Nous avons mis l’accent sur l’analyse morphologique des verbes de deux localités 

kabyle de la wilaya de Tizi-ouzou, « Mekla » et « Ain zaouia ». Nous avons constaté « 1170 »  

verbes, qui sont conjugués selon quatre thèmes verbaux qui sont, 

 

Le prétérit qui  exprime une action achevée, réalisé, accompli. 

L’aorist: exprime le futur et le souhait, il est utilisé avec la particule préverbale "ad". 

L'aoriste intensif : exprime une action habituelle, répétitive, prolongée ou actuelle. 

Le négative : c’est des verbes conjugués au préterit accompagnés par la marque de négation 

« ur….ara ». 

Nous sommes arrivés à classés les différents types de verbe contenus dans le corpus 

par , verbes monolitères : 32verbes et 09 schèmes, verbes bilitères : 278 verbes et 30 schèmes, 

verbes trilitères : « 672 » verbes et «39»  schèmes , verbes quadrilitères : « 149 » verbes et 

« 34 » schèmes, verbes quiquilitères « 38 » verbes et « 13 » schèmes. Ensuite nous avons 

comparés entre ces schèmes par une représentation graphique, nous avons remarqués que les 

verbes dominants se sont les « verbes trilitères », en deuxième place, c’est « les verbes à base 

bilitères », en troisième position, viennent « les verbes quadriitères », en quatrième, sont « les 

verbes qunquilitères », en dernier, c’est « les verbes monolitaires ». 

Nous avons confirmé l’hypothèse qu’il existe différents types des verbes au niveau de 

leurs conjugaisons, dans les deux localités déjà cité, si bien qu’il y’a une différence sur le plan 

sémantique, en raison de l’éloignement l’une de l’autre ; encore l’influence pourrait avoir la 
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langue arabe sur le kabyle de la localité de « Ain zaouia » qui est frontalière avec les régions 

arabophones. 

        Dans le cadre de  la realisation de notre mémoire de fin d’etude option linguistique , 

notre but de réaliser un petit dictonnaire « kabyle français » d’aider à la réappropriation et un 

développement de la langue berbère, aussi pour inviter les autres à fournir des efforts dans 

tous les domines mais plus particulièrement l’enrichissement linguistique de la langue 

amazighs. 
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Agzul : 

Tutlayt tamaziɣt tesεa atas tantaliwin i yembaεaden ger-asen,t di tefriqer n ugafa id 

yessufuɣen icalan ama si tama n umawal ,timsislit ,tanamekt ,tasnalɣa.Deg ɣawas n umawal 

yal awal isεa azar ibenan ɣef targalin. 

Asallaɣ dagraw n tɣara irennun i uzar iwaken ad ifar umeslay,isallaɣaen –agi 

ttewabḍan ɣef ugar n yesmilen anda yella usmil n yemyagen .  

Nefren asentel “azeraw asnalɣan n yemaygen n teqbaylit deg teɣiwanin n “Meklaε” d 

“Σin zaouia” iwakken ad nesaweḍ ad neǧmaε,imyagen n yal taɣiwant,akken ad εiwnen wa ad 

senarnin tulayet taqbaylit ,daɣen newwi-d imyagen iruḥen ar negar ,si tamawit ɣer tira.Anda 

nebɣa ad ner ɣef tmukrist dacu-ten yemyagen isexdamen di yal taɣiwant ? Dacu-ten isefar n 

yemyagen ? 

Iswi-nneɣ ad neṣṣaweḍ anfren yal amyag deg usalaɣ-is ,ad nessefti ɣer “yezri ,urmir s 

“ad” ,urmir ussid,talɣa tibawayt” 

Deg xeddim-agi-nneɣ iwakken anessawed ad neǧmaε issallen ɣef usentel-nneɣ  netbaε 

tarrayt imumi qqaren “anadi deg annar” deg waɣir n “Tizi wezzu” deg  tɣiwanin n «Meqleɛ»  

d « Σin zaweya» s lemεawna n udiwni d usekles akked imselɣa,09 n tilawin d 01 n uregaz , 

laεmer nsen yella ger 33 n yeseggasen ar 83 n yeseggasen maca nefarned wid yesnen tutlayet 

taqbaylit d wawalen iqburen. Nessaweḍ neǧemɛed « 1170 » n yemyagen  d  (95) n isallaɣen 

.nexdem-asen tasleṭ i yemyagen-agi deg (izri, urmir s “ad”, urmir ussid, izri ibaway).   Aneda 

dnufa smmus (05)  n leṣnaf  n yemyagen .ṣṣenf amenzu d imyagen yesɛan yiwet n tergalt 

nufad (32) n yemyagen d (09) n isallaɣen  , ṣṣenf wis ssin nufad (287) n yemyagen d 30 n 

isallaɣen  d imyagen yesɛn snat n tergalin. ṣṣenf wis kraḍ d imyagen yesɛan kraḍ n tergalin 

aneda id nufa (672) n yemyagen d (39) n isallaɣen  . ṣṣenf wis ukkuzd , imyagen yesɛan 

ukkuz n tergalin nufad (149 )n yemyagen d (34) isallaɣen , ṣṣenf wis smmus d imyagen 

yesɛan smmus n tergalin nufad (38) n yemyagen d (13) isallaɣen .ihi ṣṣenf yesεan atas n 

yemyagen d wid yesεan kraḍ n taregalin. Di tagara nessaweḍ nerra-d ɣef turda-nneɣ dakken 

yella umgired ger yemyagen deg tesleḍt-nsen si tama n isallaɣen. Imi « Σin zawiya»  d 

« Meqleɛ »  mbaεd-en-t , nufa-d amgarad gar-asen-t di taɣult n tesnamka , acku tamnaḍt n 

« Σin zawiya»  tesɛa tilisa d yeɛraben maca llan ula d wid ihedren taεrabet ,d taki d sebba 

itteyejan tesεa atas n wawalen imareḍilen si tutlayt taεrabt. 
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Di tagara, nessaram axeddim-agi-nneɣ, ad iɛiwen w ad yesnarni tutlayt Tamaziɣt, 

daɣen akken ad yestenfaɛ unegmay d wid akk yettnadi-n tamusni. 
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